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GENEL BANKACILIK SÖZLEŞMESİ

1. TARAFLAR
1.1.	 Bir taraftan Katılım Bankası olarak adlandırılan 
Ticaret Sicil Numarası: 962000-0, Merkezi: Hobyar Eminönü 
Mahallesi Hayri Efendi Cad. Bahçekapı No: 12 34112 Fatih/
İSTANBUL, İnternet Sitesi Adresi www.ziraatkatilim.com.tr 
olan, Ziraat Katılım Bankası A.Ş. adına ..………….……..…….............. 
Şubesi, diğer taraftan yine aşağıda Müşteri olarak adlandırılan 
............…………………………....…… arasında aşağıda yazılı ve taraflarca 
kabul edilen maddeler ve koşullar doğrultusunda karşılıklı 
müzakere edilerek işbu sözleşme ve ekleri imzalanmıştır.

1.2.	 Kefil; Müşteri’nin, Katılım Bankası’na karşı işbu 
Sözleşme’den doğan edimlerinin ifa edilmemesinden ve diğer 
sonuçlarından, müşteriden farksız olarak sorumlu olmayı 
müteselsilen üstlenen gerçek ya da tüzel kişiyi ifade eder.

2. SÖZLEŞMENİN KONUSU, KAPSAMI VE 
UYGULANMASI
2.1.	 Sözleşme, bankacılık mevzuatı ve katılım bankacılığı 
prensipleri gereği, katılım fonunun kabulü, nakdi ve kaydi 
ödeme, çek hesaplarının kullanılması dâhil her türlü ödeme 
ve tahsilat işlemleri ile fon transferi işlemleri, muhabirlik 
hizmetleri, saklama hizmetleri ile banka kartının kullanımına 
ilişkin olarak düzenlenmesi gereken bir çerçeve sözleşme 
niteliğindedir.

2.2.	 Sözleşme, gerek Sözleşme’den önce gerek Sözleşme’den 
sonra Müşteri’nin, Katılım Bankası’nın tüm şubeleri/birimleri 
nezdinde açılmış veya açılacak tüm hesaplarının kullanılmasına 
ilişkin yaptığı tüm işlemler ve kullandığı sistemleri kapsar. 

2.3.	 Katılım Bankası’nda, Müşteri’ye ait aynı ya da farklı 
türde birden fazla hesabın bulunması hâlinde, her bir 
hesap için ayrı ayrı Sözleşme düzenleme zorunluluğu 
yoktur. Sözleşme’de sunulan hizmetlerden yararlanmak için 
imzalanmış ya da imzalanacak olan diğer sözleşme, form, 
taahhütname, talimat vesair belgeler Sözleşme’nin ayrılmaz 
bir bütünü ve parçasıdır.

2.4.	 Sözleşme’nin taraflarca imzalanmış olması, Katılım 
Bankası’nın Sözleşme’de belirtilen tüm hizmetleri kayıtsız 
ve şartsız bir biçimde Müşteri’ye sunma yükümlülüğü altına 
sokmaz. Sözleşme’de belirtilen hizmetlerin Müşteri’ye 
sunulması, münhasıran Katılım Bankası’nın belirleyeceği bir 
takım kayıt ve şartlara bağlanabileceği ve sınırlandırılabileceği 
gibi belirtilen hizmetlerin sunulmasından kısmen veya 
tamamen Katılım Bankası tarafından imtina edilebilecektir. 
Müşteri, Katılım Bankası’nın bu hak ve yetkisine itiraz 
etmeyeceğini şimdiden kabul, beyan ve taahhüt etmiştir.

2.5.	 Müşteri, Sözleşme’de yer alan diğer yükümlülüklerine 
ilaveten özellikle aşağıdaki yükümlülüklerinin olduğunu 
peşinen kabul etmektedir.

2.5.1.	 Müşteri, Sözleşme’nin yürürlükte olacağı süre içerisinde 
yürürlükte olan her türlü mevzuata uygun davranacağını, 
katılım bankacılığı prensiplerine aykırı talep ve hak iddiasında 
bulunmayacağını, Sözleşme konusu bankacılık hizmet, ürün ve 
işlemlerini kullanırken istisnasız her türlü mevzuat hükümleri 
dairesinde hareket edeceğini, bu hükümlere aykırılık durumunda 
Katılım Bankası tarafından Sözleşme’nin feshi de dâhil olmak üzere 
muacceliyet ve temerrüde ilişkin hükümlerinin uygulanacağını ve 
hesaplarının kapatılabileceğini kabul etmektedir.

اتفاقية الخدمات المصرفية العامة
1 - الأطراف

1.1 تــم التوقيــع علــى هــذه الاتفاقيــة ومرفقاتهــا بيــن فــرع .............
............................... باســم شــركة زراعــات كاتيليــم التــي تســمى 
بالبنــك التشــاركي ذات رقم الســجل التجــاري: 0-962000، ومركزها 
فــي العنــوان: حــي هوبيــار أميــن أونــو، شــارع خيــري أفنــدي، باهجــه 
ــي:  ــع الالكترون ــح / اســطنبول، والموق ــم: 12  34112 فات ــي الرق قاب
www.ziraatkatilim.com.tr فــي طــرف، وبيــن الطــرف الآخــر 
................................................... الــذي يســمى بالعميــل أدنــاه 
وفقــا المــواد والشــروط المذكــورة أدنــاه والمتفــق عليهــا بيــن الأطــراف 

عــن طريــق المفاوضــات المتبادلــة. 
1.2 الكفيــل هــو الشــخص الحقيقــي أو الاعتبــاري الــذي يتحمــل 
ــاء  ــل عــن عــدم الإيف ــاف عــن العمي المســئولية بالتضامــن  دون اخت
ــرى تجــاه  ــا الأخ ــن هــذه الاتفاقيــة ونتائجه ــة ع بالمســئوليات الناتج

البنــك التشــاركي. 

2 - موضوع ونطاق وتطبيق الاتفاقية

ــول  ــا ح ــب تنظيمه ــي يج ــة الت ــة إطاري ــي اتفاقي ــة ه 1-2 إن الاتفاقي
الموافقــة علــى صنــدوق التشــارك، والســداد النقــدي والمجــرد، وجميــع 
معامــات الســداد والتحصيــل بمــا فيهــا اســتعمال حســابات الصكــوك، 
ومعامــات تحويــل الأمــوال، وخدمــات البنــك المراســل وخدمــات 
الاحتفــاظ، واســتعمال البطاقــة المصرفيــة بموجــب القوانيــن المصرفية 

ــك التشــاركي.  ــادئ البن ومب

التــي  والأنظمــة  العميــل  معامــات  جميــع  الاتفاقيــة  تشــمل   2-2
ــي ســيتم  ــع حســاباته المفتوحــة أو الت يســتخدمها حــول اســتعمال جمي
ــة  ــل الاتفاقي ــع فــروع / وحــدات البنــك التشــاركي قب ــدى جمي فتحهــا ل

ــة.  ــد الاتفاقي وبع

3-2 لا يجــب تنظيــم اتفاقيــات منفصلــة لــكل حســاب فــي حــال وجــود 
أكثــر مــن حســاب واحــد للعميــل فــي البنــك التشــاركي بنفــس النــوع أو 
ــات  ــدات والتعليم ــات والاســتمارات والتعه ــف. إن الاتفاقي ــوع مختل بن
والوثائــق الأخــرى الموقعــة أو التــي ســيتم توقيعهــا مــن أجــل الاســتفادة 

مــن الخدمــات المقدمــة فــي الاتفاقيــة. 

4-2 إن توقيــع الاتفاقيــة مــن قبــل الأطــراف، لا تعنــي أن البنــك 
التشــاركي ملــزم بتقديــم جميــع الخدمــات المذكــورة فــي الاتفاقيــة إلــى 
العميــل دون أي شــروط أو قيــود. يمكــن رهــن وحــد تقديــم الخدمــات 
ــود والشــروط التــي  ــل ببعــض القي ــى العمي ــة إل المذكــورة فــي الاتفاقي
يحددهــا البنــك التشــاركي لوحــده، كمــا يمكن للبنــك التشــاركي الامتناع 
عــن تقديــم كامــل أو بعــض الخدمــات المذكــورة. يقبــل ويوافــق ويتعهــد 
العميــل أنــه لــن يعتــرض علــى حــق وصلاحيــة البنــك التشــاركي هــذه 

مــن الآن. 

5-2 يقبــل العميــل مــن الآن أنــه يتحمــل المســئوليات المذكــورة أدنــاه 
إضافــة إلــى مســئولياته الأخــرى الموجــودة فــي الاتفاقيــة. 

1-5-2 يقبــل العميــل أنــه ســوف يتحرك وفقــا لجميع الأحــكام القانونية، 
ــك  ــادئ البن ــب أي شــيء أو يدعــي أي حــق بخــاف مب ــن يطل ــه ل وأن
التشــاركي، وأنــه ســوف يتحــرك فــي إطــار جميــع الأحــكام القانونيــة 
والمنتجــات  المصرفيــة  الخدمــات  اســتعمال  خــال  اســتثناء  دون 
ــل  ــق أحــكام تعجي ــه ســيتم تطبي ــة، وأن والمعامــات موضــوع الاتفاقي
ــة أيضــا  ــا فســخ الاتفاقي ــا فيه ــدة عــدم الســداد بم ــن ومعان الســداد الدي
مــن قبــل البنــك التشــاركي وإمكانيــة إغــاق حســاباته فــي حــال مخالفــة 

هــذه الأحــكام طــوال مــدة صلاحيــة الاتفاقيــة. 
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2.5.2.	Müşteri, Sözleşme’nin imzalanması sırasında ya da 
sonrasında Katılım Bankası tarafından sunulması istenilen 
tüm belgeleri süresinde ve eksiksiz olarak temin edecektir. 
Müşteri, Sözleşme’deki hizmetlerden yararlanmak için 
Katılım Bankası’na verdiği tüm bilgilerin doğru ve eksiksiz 
olduğunu beyan eder. İbrazı istenilen belgelerin yabancı 
dilde yazılmış olması durumunda Katılım Bankası istenilen 
belgelerin noterce tasdikli tercümelerini isteyebilir. Müşteri, 
Katılım Bankası’na vermiş olduğu bilgilerde meydana 
gelebilecek telefon, adres, unvan, nev’i değişikliği, medeni 
durum, yasaklılık, kısıtlama, yetki ve yetkili değişikliği, 
vekâletten azil gibi değişiklikler ile tüm başvuru formlarında 
yer alan bilgiler ve bunlarla sınırlı olmaksızın her türlü 
değişiklikleri derhal Katılım Bankası’na yazılı olarak 
bildirmek ve değişikliğe ilişkin Katılım Bankası tarafından 
talep edilecek usulüne uygun olarak düzenlenmiş belgeleri 
sunmak zorundadır. Katılım Bankası tüm işlemlerinde 
Müşteri tarafından yatırılan para ve kıymetli evrak vesair 
varlığın kaynağının gösterilmesini ya da kanıtlanmasını talep 
edebilir. Müşteri, Sözleşme kapsamında yapacağı işlemler 
ile ilgili olarak Katılım Bankası tarafından yürürlükteki 
Suç Gelirlerinin Aklanmasının ve Terörün Finansmanının 
Önlenmesine Dair Tedbirler Hakkında Yönetmelik ve konuya 
ilişkin kanun vesair düzenlemeler ile bunların yerine geçecek 
mevzuat hükümleri tahtında kendisinden istenebilecek her 
türlü kimlik bilgilerini ve teyidi için gerekli belgeleri ibraz 
etmeyi kabul eder. Katılım Bankası, Müşteri’den her işlem 
sırasında nüfus cüzdanı veya mevzuat gereği bu nitelikte 
olduğu kabul edilen başka bir resmî kimlik ibrazı isteyebilir. 
Katılım Bankası, ayrıca hesap açılışı sırasında Müşteri’den 
anılan hesabın açılış amacı hakkında da bilgi ve belge talep 
edebilir. Katılım Bankası’na yatırılmış ve yatırılacak varlıklar 
mutlaka gerçek sahipleri adına ve hesabına yatırılmalıdır. 
Müşteri, 5549 sayılı Suç Gelirlerinin Aklanmasının Önlenmesi 
Hakkında Kanun ve ilgili yönetmelikler uyarınca; Katılım 
Bankası nezdinde adına açılmış bulunan her türlü hesapları 
üzerinde kendi adına ve hesabına hareket ettiğini, başkası 
hesabına hareket etmediğini, kendi adına ve fakat başkası 
hesabına hareket etmesi hâlinde, kimin hesabına işlem 
yaptığını Katılım Bankası’na yazılı olarak bildireceğini kabul 
ve taahhüt eder. Müşteri, kendisi tarafından verilen bilgi 
ve belgelerin doğruluğuna güvenerek işlem yapan Katılım 
Bankası’nın, bilgilerin eksik, hatalı ya da yanlış olmasından 
kaynaklanan bir zararının oluşması hâlinde, bu zarardan 
sorumlu olacaktır.

2.5.3.	Sözleşme, Katılım Bankası’nın Merkez ve diğer tüm 
Şubeleri nezdinde Türk Lirası (TL) veya Yabancı Para (YP), 
Kıymetli Maden (KM) cinsinden, aynı türden veya farklı türden, 
bir veya birçok kere açılan/açılacak veya yenilenecek katılım 
fonlarının kabulü, miktarı, kâr payı, hesap vadesi, katılım 
fonlarının çekilmesi, Sözleşme’nin yenilenmesi ve yapılacak sair 
işlem ve hususlar ile Müşteri’nin açılan, Çek, Havale, Alternatif 
Dağıtım Kanalları, ATM vesair sistemlerle işlem yapması, Katılım 
Bankası’nın anlaşma yaptığı kuruluşların fatura bedellerinin 
vesair ödemelerin otomatik yapılması imkânlarından 
yararlanması ile Sözleşme gereği yapılacak bütün işlemlere 
ilişkin şartları düzenlemektedir.

2.6.	 Sözleşme, Katılım Bankası ve Müşteri ile bunlara Kefil 
olacak kişiler arasındaki ilişkileri de düzenlemektedir. Müşteri, 
Kefil vesair ibarelerin tekil olarak kullanılması, Müşteri, Kefil 
vesair ilgililerin birden fazla olması hâlinde tekil ibarelerin tüm 
ilgililer için de kullanılması anlamına gelmektedir.

ــن  ــا م ــة تقديمه ــق المطلوب ــع الوثائ ــر جمي ــل بتوفي ــوم العمي 2-5-2 يق
قبــل البنــك التشــاركي فــي الوقــت المحــدد ودون أي نقــص خــال 
توقيــع الاتفاقيــة أو بعــد توقيــع الاتفاقيــة. يؤكــد العميــل صحــة وعــدم 
ــن  ــاركي م ــك التش ــى البن ــا إل ــي يقدمه ــات الت ــع المعلوم ــص جمي نق
ــال  ــي ح ــة. وف ــي الاتفاقي ــورة ف ــات المذك ــن الخدم ــتفادة م ــل الاس أج
كانــت الوثائــق المطلوبــة تقديمهــا محــررة باللغــة الأجنبيــة، يحــق 
المطلوبــة مصدقــة  الوثائــق  ترجمــة  يطلــب  أن  التشــاركي  للبنــك 
لــدى كاتــب العــدل. فــي حــال تغييــر الهاتــف والعنــوان والصفــة 
ــات  ــد والصلاحي ــة والحظــر والتقيي ــة الاجتماعي ــر الحال والنــوع وتغيي
ــر  ــرات وتغيي ــن التغيي ــا م ــل وغيره ــزل عــن التوكي ــن والع والمخولي
المراجعــة وجميــع  اســتمارات  فــي  المذكــورة  المعلومــات  جميــع 
ــد تحــدث فــي  ــك التــي ق ــواع التغييــرات الأخــرى دون الحصــر بذل أن
ــى العميــل  ــى البنــك التشــاركي، يجــب عل المعلومــات التــي يقدمهــا إل
ــم الوثائــق المنظمــة  ــا فــورا وتقدي ــى البنــك التشــاركي كتابي تبليغهــا إل
أصــولا المطلوبــة مــن قبــل البنــك التشــاركي حــول التغييــرات المعنيــة. 
ــات مصــدر الأمــوال  ــراز أو إثب ــب إب ــك التشــاركي أن يطل يمكــن للبن
ــل  ــل العمي ــن قب ــة م ــودات الأخــرى المودع ــة والموج والأوراق القيم
فــي جميــع المعامــات. يقبــل العميــل إبــراز جميــع معلومــات الهويــة 
ــك  ــل البن ــه مــن قب ــب من ــد تطل ــي ق ــا الت ــة لإثباته ــق الضروري والوثائ
التشــاركي حــول المعامــات التــي يقــوم بهــا فــي نطــاق الاتفاقيــة تحــت 
لائحــة التدابيــر حــول منــع غســل الإيــرادات الإجراميــة وتمويــل 
الإرهــاب والقوانيــن والتنظيمــات الأخــرى المتعلقــة بهــذا الموضــوع 
ــن  ــكام. يمك ــذه الأح ــل ه ــل مح ــي تح ــذة الت ــة الناف ــكام القانوني والأح
للبنــك التشــاركي أن يطلــب مــن العميــل إبــراز بطاقــة الهويــة أو 
ــات  ــس المواصف ــا بنف ــة أنه ــة المقبول ــول الهوي ــمية ح ــهادة رس أي ش
ــاركي أن  ــك الش ــن للبن ــا يمك ــة. كم ــد كل معامل ــن عن ــب القواني بموج
يطلــب المعلومــات والوثائــق مــن العميــل حــول هــدف فتــح الحســاب 
المذكــور خــال فتــح الحســاب. إن الموجــودات المودعــة أو التــي 
ســيتم إيداعهــا فــي البنــك التشــاركي، يجــب أن تــودع باســم وحســاب 
أصحابهــا الحقيقييــن بشــكل مؤكــد. يقبــل ويتعهــد العميــل أنــه يتحــرك 
باســمه ولحســابه علــى جميــع الحســابات المفتوحــة باســمه لــدى البنــك 
التشــاركي، وأنــه لا يتحــرك لحســاب شــخص آخــر، وأنــه ســوف يبلــغ 
ــي  ــذي يتحــرك لحســابه ف ــا حــول الشــخص ال ــك التشــاركي كتابي البن
حــال تحركــه باســمه لكــن لحســاب غيــره بموجــب قانــون منــع غســل 
الإيــرادات الإجراميــة رقــم 5549 واللوائــح القانونيــة المعنيــة. يكــون 
ــاق أي ضــرر  ــال إلح ــي ح ــر ف ــن الضــرر الظاه ــئولا ع ــل مس العمي
بالبنــك التشــاركي الــذي يقــوم بالمعامــات وفقــا للمعلومــات والوثائــق 
ــه بســبب نقــص المعلومــات أو  ــة ب المقدمــة مــن قبــل العميــل مــع الثق

ــة.  ــا خاطئ مــن كونه

3-5-2 تنظــم الاتفاقيــة الشــروط المتعلقــة حــول حســابات أمــوال 
المشــاركة المفتوحــة أو التــي تفتــح أو التــي تجــدد مــرة واحــدة أو 
ــة  ــرة التركي ــوع اللي ــن ن ــف م ــوع مختل ــوع أو بن ــس الن ــن نف ــر م أكث
أو العملــة الأجنبيــة أو المعــادن الثمينــة لــدى مركــز البنــك التشــاركي 
ــا وأجــل  ــا وحصــة أرباحه ــا وكميته ــة عليه ــع فروعــه والموافق وجمي
حســابها وســحب أمــوال المشــاركة وتجديــد الاتفاقيــة والمعامــات 
والأمــور الأخــرى التــي يتــم تنفيذهــا واســتفادة العميــل مــن إمكانيــات 
ــراف  ــزة الص ــة وأجه ــع البديل ــوات التوزي ــوالات وقن ــوك والح الصك
الآلــي والقيــام بالمعامــات بالأنظمــة الأخــرى والدفــع التلقائــي لمبالــغ 
الفواتيــر العائــدة للمؤسســات المتعاقــدة مــع البنــك التشــاركي والدفعــات 

ــة.  ــم بموجــب الاتفاقي ــي تت ــع المعامــات الت الأخــرى وحــول جمي

ــل  ــن العمي ــاركي وبي ــك التش ــن البن ــات بي ــة العلاق ــم الاتفاقي 6-2 تنظ
العبــارات  أن  العميــل  يقبــل  أيضــا.  يكفلونهــم  الذيــن  والأشــخاص 
ــل أو  ــل أو الكفي ــي حــال كان العمي ــن ف ــع المعنيي ــردة تشــمل جمي المف
المعنييــن الآخريــن أكثــر مــن شــخص واحــد حتــى ولــو تــم اســتعمال 

ــردة.  ــة المف ــرى بالصيغ ــارات الأخ ــل والعب ــات الكفي كلم
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2.7.	 Sözleşme öncesinde ve Sözleşme sonrasında, Müşteri’nin 
Katılım Bankası’nın tüm şubeleri/birimleri nezdinde açılan veya 
açılacak tüm hesaplarının kullanılmasına ilişkin yaptığı tüm 
işlemleri ve kullandığı tüm sistemleri kapsar. Sözleşme’de yer 
almayan ve/veya ileride kullanıma sunulacak sistemler ile ayrıca 
bir sözleşmesi/taahhüdü veya talimatı bulunmayan sistemler 
ve işlemler için de Sözleşme hükümleri uygulanır. Sözleşme’nin 
imzalanması ile Müşteri, Sözleşme’de yer alan ürün/işlem/
enstrümanlardan yararlanmayı talep etmiş olmaktadır.

2.8.	 Müşteri ile Katılım Bankası arasındaki ilişkilerde, 
öncelikle var ise Taraflar arasında imzalanmış özel 
sözleşme hükümleri uygulanır. Özel sözleşme yoksa 
işbu Sözleşme hükümleri uygulanacaktır. Sözleşme’de 
hüküm bulunmaması hâlinde, Katılım Bankası’nın iç 
mevzuat hükümleri, bunlarda da hüküm bulunmaması 
hâlinde ilgili teamül ve mevzuat hükümleri uygulanır. 

2.9.	 Sözleşme’de ayrı başlıklar altında düzenlenen bölüm 
ve maddeler, niteliğine aykırı olmadıkça tüm işleme/işlemlere 
uygulanır.

2.10.	 Sözleşme’de yer alan işlemlerin tümü, Katılım Bankası’nın 
halen sunduğu ve sunmak zorunda olduğu işlemler olmayıp, 
Katılım Bankası’nın sunabileceği işlemleri göstermektedir. 
Katılım Bankası, sunulan bilgi ve belgeler, yasal düzenlemeler, 
bankacılık uygulamaları, Sözleşme hükümleri çerçevesinde 
yapacağı inceleme ve değerlendirmelere göre (Sözleşme 
imzalanmış olsa dahi) işlem yapma taleplerini reddedebileceği 
gibi verilen hizmet veya başlanılan işlemleri kısmen veya 
tamamen durdurabilir ya da sonlandırabilir.

2.11.	 Müşteri vesair ilgililer, kart ve hesap numaralarını, 
şifrelerini, Alternatif Dağıtım Kanallarını Sözleşme içeriğine 
ve Katılım Bankası’nın belirlediği ve hesap özeti ile veya 
sair şekilde bildirmiş/bildirecek olduğu kurallara ve bu yolla 
yapacağı değişikliklere ilişkin tüm kurallara göre kullanacaktır.

2.12.	 Sözleşme’de, ayrıca belirtilmediği sürece, Sözleşme’de 
yer alan hükümlerin tümü, Katılım Bankası, Müşteri, Üye, 
Katılım Bankası (ATM) Kart/Ek Kartı Hamili, Hesap Sahibi, 
Müşterek Borçlu ve hangi sıfatla olursa olsun hizmetlerden 
yararlanan, belirtilen işlemleri gerçekleştiren tüm gerçek veya 
tüzel kişileri ve tüm işlemleri kapsamaktadır.

3. TANIMLAR
Alternatif Dağıtım Kanalları (ADK): İnternet Şubesi, Müşteri 
İletişim Merkezi, ATM, POS, Kiosk, WAP, Cep Telefonu, Tablet 
PC, SMS ve PTT gibi şube dışından bankacılık işlemlerinin 
gerçekleştirilmesini sağlayan elektronik veya fiziksel tüm 
kanalları,

ATM: Müşteri’nin, Kartsız veya Kart kullanarak hesaplarına 
nakit yatırma veya hesaplarından nakit çekebileceği ve Katılım 
Bankası’nın verdiği diğer hizmetleri/işlemleri yapabileceği 
otomatik vezne makinelerini,

Birim Hesap Değeri: Katılma hesabının cari değerini belirleyen 
ve “Birim Değeri” ile “Hesap Değeri” nin çarpılması suretiyle 
hesaplanan, hesap sahibinin üzerinde hak iddia edebileceği tutarı,

Hesap Ekstresi/Hesap Özeti: Katılım Bankası tarafından 
belirlenen hesap kesim tarihlerinde gönderilen ve Müşteri’nin 
veya Ek Kart Hamili’nin o dönem için borç ve alacak kayıtları 

التــي  والأنظمــة  العميــل  معامــات  جميــع  الاتفاقيــة  تشــمل   2-7
ــي ســيتم  ــع حســاباته المفتوحــة أو الت يســتخدمها حــول اســتعمال جمي
ــة  ــل الاتفاقي ــع فــروع / وحــدات البنــك التشــاركي قب ــدى جمي فتحهــا ل
وبعــد الاتفاقيــة. يتــم تطبيــق الاتفاقيــة مــن أجــل الأنظمــة الغيــر موجودة 
ــي المســتقبل  ــي تعــرض للاســتعمال ف ــة و/أو الأنظمــة الت ــي الاتفاقي ف
والأنظمــة والمعامــات التــي ليــس لهــا اتفاقيــات / تعهــدات أو تعليمــات 
منفصلــة أيضــا. يعتبــر العميــل أنــه يطلــب الاســتفادة مــن المنتجــات / 
المعامــات / الأنظمــة المذكــورة فــي الاتفاقيــة عنــد توقيعــه للاتفاقيــة. 

8-2 يتــم تطبيــق أحــكام الاتفاقيــة الخاصــة الموقعــة بيــن الأطــراف أولا 
ــم  ــاركي. ويت ــك التش ــل والبن ــن العمي ــات بي ــبة للعلاق ــدت بالنس إن وج
تطبيــق أحــكام هــذه الاتفاقيــة إذا لــم تكــن اتفاقيــة خاصــة بينهمــا. ويتــم 
تطبيــق أحــكام النظــام الداخلــي للبنــك التشــاركي فــي حــال عــدم وجــود 
ــن وأصــول التعامــل  ــق أحــكام القواني ــم تطبي ــة، ويت الحكــم فــي الاتفاقي

المعنيــة فــي حــال عــدم وجــود الحكــم فــي النظــام الداخلــي أيضــا.  

فــي  المنظمــة تحــت عناويــن منفصلــة  إن الأقســام والمــواد   2-9
ــن  ــم تك ــا ل ــات م ــة / المعام ــع المعامل ــا لجمي ــم تطبيقه ــة، يت الاتفاقي

لمواصفاتهــا.  مخالفــة 
ــة المعامــات  ــي الاتفاقي ــع المعامــات المذكــورة ف 10-2 ليســت جمي
ــي  ــل ه ــا، ب ــزم بتقديمه ــا أو مل ــاركي يقدمه ــك التش ــا زال البن ــي م الت
تشــير علــى المعامــات التــي يمكــن للبنــك التشــاركي تقديمهــا. يمكــن 
للبنــك التشــاركي رفــض طلبــات القيــام بالمعامــات )حتــى ولــو كانــت 
ــة أو  ــات المقدم ــاء الخدم ــاف أو إنه ــه إيق ــا يمكن ــة( كم ــة موقع الاتفاقي
المعامــات التــي تــم البــدء بهــا حســب التدقيقــات والتقييمــات التــي يقوم 
ــة  ــات القانوني ــة والتنظيم ــق المقدم ــات والوثائ ــي إطــار المعلوم ــا ف به

ــة.  والتطبيقــات المصرفيــة وأحــكام الاتفاقي

ــة  ــام البطاق ــتعمال أرق ــن باس ــن الآخري ــل والمعنيي ــوم العمي 11-2 يق
لمحتــوى  وفقــا  البديلــة  التوزيــع  وقنــوات  والشــفرات  والحســاب 
الاتفاقيــة والقواعــد المحــددة مــن قبــل البنــك التشــاركي والمحــددة 
بكشــف الحســاب أو المحــددة / التــي ســيتم تحديدهــا بالطــرق الأخــرى 
ــة.  ــذه الطريق ــا به ــي تجريه ــرات الت ــة بالتغيي ــد المتعلق ــع القواع وجمي
الاتفاقيــة تشــمل جميــع  فــي  المذكــورة  12-2 إن جميــع الأحــكام 
الأشــخاص الحقيقييــن والاعتبارييــن المســتفيدين مــن الخدمــات والذيــن 
ــل،  ــاركي، العمي ــك التش ــة البن ــورة بصف ــات المذك ــون بالمعام يقوم
ــاركي /  ــك التش ــي للبن ــراف الآل ــاز الص ــة جه ــل بطاق ــو، حام العض
ــع  ــن، وجمي ــن بالتضام ــاب، المدي ــب الحس ــة، صاح ــة الإضافي البطاق
الصفــات الأخــرى وجميــع المعامــات طالمــا لــم يذكــروا بشــكل 

ــة.  ــي الاتفاقي ــل ف منفص

3 - التعاريف 
قنــوات التوزيــع البديلــة: جميــع القنــوات الالكترونيــة أو الماديــة التــي 
ــرع  ــل ف ــرع مث ــارج الف ــن خ ــة م ــات المصرفي ــذ المعام ــق تنفي تحق
الانترنــت ومركــز اتصــالات العميــل وجهــاز الصــراف الآلــي ونقــاط 
ــر  ــزة الكمبيوت ــال وأجه ــف النق ــواب والهات ــك وال ــة البن ــع وكابين البي

ــابه،  ــا ش ــد وم ــة والأس أم أس والبري اللوحي
جهــاز الصــراف الآلــي: هــي أجهــزة النوافــذ المصرفيــة الالكترونيــة 
ــاباته،  ــي حس ــة ف ــوال النقدي ــداع الأم ــة إي ــل إمكاني ــح العمي ــي تمن الت
وســحب الأمــوال النقديــة مــن حســاباته، والحصــول علــى الخدمــات / 
المعامــات الأخــرى التــي يقدمهــا البنــك التشــاركي باســتعمال البطاقــة 

أو بــدون بطاقــة، 
قيمــة وحــدة الحســاب: المبلــغ الــذي يوضــح القيمــة الجاريــة للحســاب 
التشــاركي والــذي يتــم محاســبته بضــرب قيمــة الوحــدة بقيمــة الحســاب 

والــذي يمكــن لصاحــب الحســاب أن يدعــي الحــق حولــه، 
ــي تظهــر  ــة الحســابات الت كشــف الحســاب / ملخــص الحســاب: وثيق
ســجلات ديــون ومســتحقات العميــل أو حامــل البطاقــة الإضافيــة 
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veya bakiyeleri; borcun son ödeme tarihi ile daha önceki 
dönemlerde oluşan borçları gösteren hesap dökümünü,

Elektronik Bankacılık Hizmetleri: Müşterilerin kablolu ve 
kablosuz iletişim sistemleri ile teknik şartları haiz Bilgisayar, 
Avuçiçi/Dizüstü Bilgisayar, Akıllı Telefon/Saat, TV, Kiosk, 
Telefon vb. araçlar üzerinden İnternet, GPRS, WAP, Sesli 
Yanıt Sistemi, Telefon gibi Banka’nın istediği zaman kullanıma 
sunacağı uygulamalarla Banka sistemine bağlanması, 
münhasıran kendisine ait şifre ve parolayı kullanarak Banka’nın 
belirleyeceği limitler dâhilinde hesapları üzerinde her türlü 
işlem ve sorgulama ile Banka’nın daha sonra kullanıma 
sunabileceği diğer bankacılık işlemlerini yapabilmesi olanağını 
sunduğu alternatif bankacılık sistemlerinin genel adını,

 
 
Gecikme Cezası: Müşteri’nin borcunu ödemede gecikmesi 
durumunda, tarafların mutabakatı ile belirlenen veya işbu 
Sözleşme ya da eklerine istinaden belirlenecek oran esas 
alınarak hesaplanıp anaparaya ilave edilecek tutarı,

Hesap İşletim Ücreti: TL ve yabancı para (YP) cari hesapları 
aracılığı ile sunulan fiyatlandırılmamış hizmetlerin bedeli ve 
operasyonel işlem maliyetlerinin karşılığı olarak tahsil edilen 
masraf tutarını,

Hesaptan Hesaba İşyeri Ödemeleri: Ticari müşterinin banka 
ile yaptığı sözleşme kapsamında mal ve hizmet bedelinin FAST 
işlemleri veya havale ile tahsil edildiği işlemleri,

Kalıcı Veri Saklayıcısı: Müşteri’nin gönderdiği veya kendisine 
gönderilen bilgiyi, bu bilginin amacına uygun olarak makul 
bir süre incelemesine elverecek şekilde kaydedilmesini ve 
değiştirilmeden kopyalanmasını sağlayan ve bu bilgiye aynen 
ulaşılmasına imkân veren kısa mesaj, elektronik posta, internet, 
disk, CD, DVD, hafıza kartı ve benzeri her türlü araç veya 
ortamdır,

Kâr Payı: Her bir kredi veya mevzuatın kredi saydığı işlemde, 
Katılım Bankası’nın işlem kârı olarak, tarafların serbestçe 
belirleyecekleri veya işbu Sözleşme ya da eklerine istinaden 
belirlenecek oran esas alınarak hesaplanıp anaparaya ilave 
edilen tutarı,

Kart/Banka Kartı: Müşteri’ye limiti dâhilinde, üye işyerlerinden 
peşin veya vadeli veya taksitle mal ve hizmet alımı ile yetkili 
nakit ödeme birimlerinden veya ADK’dan nakit çekmede 
kullanması için verilen özel plastik kart veya fiziki varlığı 
bulunmayan kart numarası ile bağlı ek hizmet kartlarını,

Kartlı Sistem Kuruluşu: Banka kartı veya kredi kartı sistemi 
kuran ve bu sisteme göre kart çıkarma veya Üye İşyeri 
anlaşması yapma yetkisi veren MasterCard International, Visa 
International, American Express, Diners Club International, 
Japan Credit Bureau International gibi kuruluşları,

Kıymetli Maden: Kıymetli maden borsalarında işlem 
görebilecek standarttaki altın, gümüş, platin ve mevzuatın izin 
verdiği diğer madenleri,

Kiracı: Katılım Bankası’ndan kiralık kasa kiralayanı,

وأرصدتــه وآخــر موعــد لســداد  الديــن والديــون المتكونــة فــي الفتــرات 
الســابقة والتــي ترســل فــي تواريــخ تحديــد الحســاب المحــددة مــن قبــل 

البنــك التشــاركي، 
ــة  الخدمــات المصرفيــة الالكترونيــة: الاســم العــام للأنظمــة المصرفي
البديلــة التــي تمنــح إمكانيــة ارتبــاط العمــاء بنظــام البنــك بالتطبيقــات 
التــي يقدمهــا البنــك للاســتعمال متــى شــاء ذلــك مثــل الانترنــت 
علــى  والهاتــف  الصوتــي  الجــواب  ونظــام  والــواب   GPRS و 
الكبيــرة  أو  الصغيــرة  المحمولــة  والكومبيوتــرات  الكومبيوتــرات 
والهواتــف / الســاعات الذكيــة وجهــاز التلفزيــون والكابينــة المصرفيــة 
والهاتــف ومــا شــابه مــن الوســائل الأخــرى التــي تحتــوي علــى أنظمــة 
الاتصــالات بالكابــل أو بــدون كابــل والشــروط الفنيــة، وتنفيــذ جميــع 
ــي  ــرى الت ــة الأخ ــات المصرفي ــارات والمعام ــات والاستفس المعام
يمكــن للبنــك تقديمهــا فيمــا بعــد علــى حســاباته باســتعمال الشــفرة 
وكلمــة الســر التــي تخــص العميــل فقــط ضمــن الحــدود المحــددة مــن 

ــك،  ــل البن قب
ــراف أو  ــن الأط ــة بي ــدد بالمطابق ــغ المح ــو المبل ــر: ه ــة التأخي غرام
ــى هــذه  ــى أســاس النســبة المحــددة اســتنادا إل ــم محاســبته عل ــذي يت ال
الاتفاقيــة ومرفقاتهــا وإضافتــه علــى المبلــغ الأساســي فــي حــال تأخــر 

العميــل عــن ســداد ديــن، 
أجــرة معاملــة الحســاب: مقابــل الخدمــات المســعرة التــي يتــم تقديمهــا 
بواســطة الحســابات الجاريــة بالليــرة التركيــة أو العملــة الأجنبيــة ومبلغ 
المصاريــف التــي يتــم تحصيلــه مقابــل تكاليــف الإجــراءات التشــغيلية، 

مدفوعــات الأعمــال مــن حســاب إلــى حســاب: “المعامــات التــي 
ــق المعامــات  ــة الســلع والخدمــات عــن طري ــل تكلف ــا تحصي ــم فيه يت
الســريعة أو الحــوالات البريديــة ضمــن نطــاق العقــد الــذي أبرمــه 

ــك ، ــع البن ــاري م ــل التج العمي
ــي  ــد الالكترون ــرة والبري ــائل القصي ــة: الرس ــات الدائم ــجل البيان مس
والأقــراص والســي دي )CD( والــدي فــي دي )DVD( وبطاقــة 
ــع الأجهــزة والوســائل المشــابهة الأخــرى التــي تحقــق  الذاكــرة وجمي
تســجيل المعلومــات المرســلة مــن قبــل العميــل أو المرســلة إلــى العميــل 
واستنســاخها دون تغييرهــا بطريقــة تعطــي الإمكانيــة لتدقيقهــا ضمــن 
مــدة معقولــة وفقــا لهــذه المعلومــات والتــي تعطــي الإمكانيــة للوصــول 

إلــى هــذه المعلومــات كمــا هــي، 
حصــة الأربــاح: مبلــغ ربــح المعاملــة للبنــك التشــاركي المحــدد مــن قبل 
الأطــراف بحريــة أو بمحاســبته علــى أســاس النســبة المحــددة اســتنادا 
إلــى هــذه الاتفاقيــة ومرفقاتهــا وإضافتــه علــى المبلــغ الأساســي فــي كل 

قــرض أو معاملــة تعتبــر قــرض وفــق القوانيــن، 

أو  الخاصــة  البلاســتيكية  البطاقــة  المصرفيــة:  البطاقــة   / البطاقــة 
ــة  ــات الإضافي ــات الخدم ــا وبطاق ــودة مادي ــر موج ــة الغي ــم البطاق رق
المرتبطــة بهــا المقدمــة للعميــل مــن أجــل شــراء البضائــع والخدمــات 
ــن  ــاء ضم ــل الأعض ــات العم ــن مح ــيط م ــل أو بالتقس ــدا أو بالأج نق
الحــد ومــن أجــل الاســتعمال فــي ســحب الأمــوال النقديــة مــن وحــدات 

ــة،  ــع البديل ــوات التوزي ــن قن ــة أو م ــة المخول ــوال النقدي ــداد الأم س
مؤسســة نظــام البطاقــات: ماســتركارد العالميــة، فيــزا العالميــة، 
ــوب انترناشــيونال، مكتــب الائتمــان  ــكان إكســبريس، داينــرز كل أمري
ــي تؤســس  ــن المؤسســات الأخــرى الت ــا شــابه م ــي وم ــي اليابان الدول
نظــام البطاقــة المصرفيــة أو البطاقــة الائتمانيــة والتــي تمنــح صلاحيــة 
ــات مــع محــات العمــل الأعضــاء  ــد الاتفاقي إصــدار البطاقــات أو عق

ــا لهــذا النظــام،  وفق
المعــادن الثمينــة: الذهــب والفضــة والبلاتيــن والمعــادن الأخــرى 
ــبة  ــر مناس ــون بمعايي ــي تك ــة الت ــن المعني ــي القواني ــا ف ــموح به المس

لإجــراء المعامــات بهــا فــي بورصــة المعــادن الثمينــة،
المستأجر: الشخص الذي يقوم بتأجير الخزنة في البنك التشاركي،
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Müşteri: Katılım Bankasında kendi adına hesabı ve/veya 
Katılım Bankası tarafından sağlanmış Banka Kartı bulunan 
ve işbu Sözleşme çerçevesinde bankacılık işlemleri yapacak 
gerçek veya tüzel kişiyi ifade eder.

Müşteri Numarası: Bankacılık hizmetlerinden yararlanılırken 
kodlanması zorunlu ve yalnız Müşteri’ye ait olan numarayı,

Parola: Müşteri’nin bankacılık hizmetlerinden yararlanmak 
için müşteri numarası ve birlikte kodlamak zorunda olduğu ve 
yalnız kendisine ait olan harf ve/veya numarayı,

POS (Point Of Sale): Kartın manyetik şeridinin veya çipinin 
okutulduğu ya da kart numarasının tuşlandığı satış terminalini,

Şifre: Müşteri’nin, bankacılık hizmetlerini alması sırasında 
kullanacağı kişiye özel harf ve/veya numarayı,

TMSF: Tasarruf Mevduatı Sigorta Fonu’nu,

Üye İşyeri: Katılım Bankası ile Üye İşyeri Sözleşmesi imzalamış, 
kredi ve banka kartı hamillerine her türlü mal ve hizmet 
alımında kart kullanım imkânı sunan, verilen yetki dâhilinde 
nakit ödemesi de yapabilen gerçek veya tüzel kişiyi,

WAP: Kablosuz Uygulama Protokolüne uygun bir GSM aleti 
ve bu protokolü sağlayan GSM operatörü üzerinden kendisine 
ait şifre ve müşteri numarasıyla Katılım Bankası’nın sistemine 
ulaşıp yine Katılım Bankası’nın belirlediği hizmet seçeneklerini 
kullanarak Müşteri’nin kendi hesapları üzerinde işlem 
yapabildiği elektronik bankacılık hizmetini ifade eder.

4. ÖZEL CARİ HESAPLAR
4.1. Özel Cari Hesaplara İlişkin Genel Hükümler

4.1.1.	 Özel cari hesaplar, istenildiğinde kısmen veya tamamen 
geri çekilebilen, hesap sahibine herhangi bir getiri hakkı (kâr 
payı vesair getiri) sağlamayan vadesiz fonların oluşturduğu 
hesaplardır. Özel cari hesaplarla ilgili hükümler; TL özel cari 
hesap, yabancı para özel cari hesap veya kıymetli maden depo 
özel cari hesap dâhil tüm hesaplar için uygulanacaktır.

4.1.2.	 Katılım Bankası, Müşteri’nin özel cari hesabı ve/veya 
katılma hesabı vesair hesapları arasında virman, takas, mahsup 
yapma yetkisine sahiptir. Hesapların farklı para cinslerinde ve/
veya kıymetli maden depo hesapları cinsinden olması hâlinde 
ise Katılım Bankası’nın döviz kurları ve kıymetli maden depo 
hesaplarında belirtilen kur/satış fiyatına ilişkin hükümleri 
nazarıdikkate alınarak bu işlemler yapılacaktır.

4.1.3.	 Katılım Bankası, özel cari hesaptaki işlemler için ücret 
almanın yanında ayrıca Sözleşme’de belirtilen “Hesap İşletim 
Ücreti” almaya da yetkilidir.

4.1.4.	Özel cari hesaplarla ilgili olarak yapılacak işlemler; 
Sözleşme’nin ilgili diğer hükümleri, özel sözleşme, 
taahhütname, mevzuat hükümlerine göre gerçekleştirilecektir. 
Müşteri, Sözleşme ile Katılım Bankası’nı, özel cari hesaplarındaki 
meblağların ayrıca bir talep ve talimatı olmaksızın, yine Katılım 
Bankası nezdinde açılmış bulunan katılma hesaplarına, bu 
katılma hesaplarının vadesine uygun olarak eklenmesi/
transferi/aktarılması konusunda kayıtsız, şartsız ve geri 
dönülmez bir biçimde yetkilendirmiştir.

العميــل: هــو الشــخص الحقيقــي أو الاعتبــاري الــذي لــه حســاب باســمه 
فــي البنــك التشــاركي و/أو لــه بطاقــة مصرفيــة مقدمــة مــن قبــل البنــك 
التشــاركي والــذي ســيقوم بالمعامــات المصرفيــة فــي إطــار هــذه 

ــة،  الاتفاقي
ــن  ــتفادة م ــد الاس ــزه عن ــب ترمي ــذي يج ــم ال ــو الرق ــل: ه ــم العمي رق

الخدمــات المصرفيــة والــذي يكــون خاصــا بالعميــل فقــط، 
ــي يجــب ترميزهــا مــع  ــام الت كلمــة الســر: هــي الأحــرف و/أو الأرق
ــي  ــة والت ــات المصرفي ــن الخدم ــتفادة م ــل الاس ــن أج ــل م ــم العمي رق

ــط،  ــل فق ــون خاصــة بالعمي تك
نقــاط البيــع: هــي محطــة البيــع التــي يتــم فيهــا قــراءة الشــريط الممغنــط 

أو الرقــاق للبطاقــة أو التــي يتــم إدخــال رقــم البطاقــة فيهــا، 
ــتخدم  ــي تس ــخص الت ــة بالش ــام الخاص ــرف و/أو الأرق الشــفرة: الأح

ــة،  ــات المصرفي ــى الخدم خــال الحصــول عل
TMSF: صندوق تأمين ودائع التوفير، 

ــع  ــاري الموق ــي أو الاعتب محــل العمــل العضــو: هــو الشــخص الحقيق
علــى اتفاقيــة محــل العمــل العضــو مــع البنــك التشــاركي والــذي يقــدم 
إمكانيــة اســتعمال البطاقــة لأصحــاب البطاقــات المصرفيــة والبطاقــات 
الائتمانيــة فــي شــراء جميــع البضائــع والخدمــات والــذي يمكنــه ســداد 

الأمــوال النقديــة أيضــا ضمــن الصلاحيــة الممنوحــة، 
ــل  ــن للعمي ــي يمك ــة الت ــة الالكتروني ــات المصرفي ــو الخدم ــواب: ه ال
ــام  ــى نظ ــا بالوصــول إل ــن خلاله ــاباته م ــى حس ــالات عل ــام بالمع القي
ــاز  ــاص بجه ــل الخ ــم العمي ــة ورق ــفرة الخاص ــاركي بالش ــك التش البن
ــات  ــم لبروتوكــول التطبيق ــة الملائ النظــام الموحــد للاتصــالات المتنقل
الــا ســلكية بواســطة مشــغل النظــام الموحــد للاتصــالات المتنقلــة الــذي 
ــارات الخدمــات المحــددة مــن  يحقــق هــذا البروتوكــول باســتعمال خي

ــل.  ــل العمي ــك التشــاركي أيضــا مــن قب ــل البن قب

4 - الحسابات الجارية الخاصة
1-4 الأحكام العامة المتعلقة بالحسابات الجارية الخاصة

1-1-4 إن الحســابات الجاريــة الخاصــة هــي الحســابات التــي تكونهــا 
ــد  ــا عن ــا أو كلي ــترجاعها جزئي ــن اس ــي يمك ــة الت ــر آجل ــوال الغي الأم
الرغبــة ولا تحقــق أيــة إيــرادات لصاحــب الحســاب )حصــة الأربــاح 
ــابات  ــة بالحس ــكام المتعلق ــق الأح ــم تطبي ــرى(. يت ــرادات الأخ أو الإي
الجاريــة الخاصــة علــى جميــع الحســابات بمــا فيهــا الحســاب الجــاري 
الخــاص بالليــرة التركيــة والحســاب الجــاري الخــاص بالعملــة الأجنبيــة 

والحســاب الجــاري الخــاص بمســتودع المعــادن الثمينــة. 
ــة  ــل والمبادل ــي التحوي ــة ف ــاركي الصلاحي ــك التش ــك البن 2-1-4 يمل
والاســتقطاع بيــن الحســاب الجــاري الخــاص و/أو الحســاب التشــاركي 
ــدة للعميــل. وفــي حــال كانــت الحســابات  أو الحســابات الأخــرى العائ
مــن نــوع الأمــوال المختلفــة و/أو كانــت مــن نــوع حســابات مســتودع 
ــى  ــات عل ــام بالمعام ــاركي القي ــك التش ــن للبن ــة، يمك ــادن الثمين المع
ــعار  ــي أس ــدد ف ــع المح ــعر الصرف/البي ــة بس ــكام المتعلق ــاس الأح أس

ــة.  ــادن الثمين ــة وحســابات مســتودع المع صــرف العمــات الأجنبي
3-1-4 يملــك البنــك التشــاركي الصلاحيــة فــي تحصيــل “أجرة تشــغيل 
الحســاب” المذكــورة فــي الاتفاقيــة أيضــا إلــى جانــب تحصيــل الأجــرة 

مــن أجــل المعامــات فــي الحســاب الجــاري الخــاص. 
ــة  ــابات الجاري ــم حــول الحس ــي تت ــات الت ــق المعام ــم تحقي 4-1-4 يت
الخاصــة وفقــا للأحــكام المعنيــة الأخــرى فــي الاتفاقيــة وأحــكام 
الاتفاقيــة الخاصــة والتعهــد والأحــكام القانونيــة. يخــول العميــل البنــك 
ــة  ــكل لا رجع ــد وبش ــرط أو قي ــة دون أي ش ــذه الاتفاقي ــاركي به التش
فيــه فــي موضــوع إضافــة / تحويــل / إرســال المبالــغ الموجــودة فــي 
ــدى  ــى حســاباته التشــاركية المفتوحــة ل ــة الخاصــة إل حســاباته الجاري
ــذه دون  ــاركية ه ــاباته التش ــل حس ــا لأج ــا وفق ــاركي أيض ــك التش البن

ــي.  ــر إضاف ــب أو أم طل
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4.1.5.	 Resmi kuruluşlar, kredi kuruluşları ve finansal kuruluşlar 
haricindeki Müşteriler adına bu hesaplara yatırılan fonların 
mevzuatla belirlenmiş miktar kadar kısmı; ilgili mevzuatta 
belirlenen usul ve esaslar çerçevesinde “Sigorta”ya tâbidir. Bu 
miktar, mevzuattaki değişikliğe göre artırılabilir veya azaltılabilir.

4.1.6.	Müşteri, Katılım Bankası’nın kendisine herhangi bir 
bildirimde bulunmaksızın altın/gümüş/platin depo hesabındaki 
mevcudu da dâhil olmak üzere tüm özel cari hesaplarında 
bulunan nakit ya da varlıklar üzerinde işbu Sözleşme’den 
kaynaklanan veya her ne şekil ve mahiyette olursa olsun Katılım 
Bankası’na karşı asaleten veya kefaleten doğmuş ve doğacak 
tüm borçları için Katılım Bankası’nın rehin, hapis, mahsup ve 
takas hakkı olduğunu peşinen kabul ve beyan eder.

4.1.7.	 Katılım Bankası, Müşteri’nin Katılım Bankası’na 
olan borçlarından kaynaklanan kredi, kredi taksitleri ve 
benzeri ödemelerinin geri ödeme tarihinde vergi, fon vesair 
masraflarıyla birlikte Müşteri’nin Katılım Bankası nezdindeki 
tüm hesaplarından virman, takas ve mahsup suretiyle tahsile 
yetkilidir. Bu sözleşme aynı zamanda, bu tür tahsilatların 
yapılması için Katılım Bankası’na verilmiş dönülemez bir yetki 
ve talimat niteliğindedir.

4.2.	 Kıymetli Maden Özel Cari Hesaplar

4.2.1.	 Müşteri, Kıymetli Maden Özel Cari Hesaba, özel cari 
hesaba ilişkin genel hükümlerin ve Sözleşme’de yer alan 
diğer tüm hükümlerin uygulanacağını, Kıymetli Maden Özel 
Cari Hesap dolayısı ile de hesap sahibine herhangi bir getiri 
ödenmediğini ve herhangi bir ad ve nam altında önceden 
belirlenmiş bir getiri garantisinin de verilmediğini kabul ve 
beyan etmektedir.

4.2.2.	Altın dışındaki platin, gümüş ve mevzuatın kabul 
edeceği diğer kıymetli madenler ile ilgili, Kıymetli Maden Depo 
Hesapları ancak Katılım Bankası’nın kabul etmesi ve mevzuat 
ile bankacılık uygulamalarına göre Katılım Bankası tarafından 
belirlenecek esas ve usullere göre gerçekleştirilecektir.

4.2.3.	Müşteri, Katılım Bankası’nın tüm şubelerinden veya alternatif 
dağıtım kanallarından, Katılım Bankası’nın belirlediği saatlerde, 
işlem limitleri dâhilinde ve belirlenen esas ve usuller çerçevesinde 
Kıymetli Maden Özel Cari Hesabı ile ilgili işlemleri yapabilir.

4.2.4.	Kıymetli Maden Özel Cari Hesapları ile ilgili bütün işlemler 
ve kayıtlar yürürlükteki mevzuatın ve Sözleşme’nin öngördüğü 
şekilde ve hesabın açıldığı kıymetli maden üzerinden yürütülür ve 
izlenir.

4.2.5.	Müşteri, altın/gümüş/platin depo hesabının açılması, 
işletilmesi, kapatılması ile ilgili ve işbu sözleşme konusu işlemler 
ve hizmetlerle ilgili olarak her türlü masraf ve vergi ile Katılım 
Bankası’nca belirlenecek oranlarda ve tutarlarda ücret ve komisyon 
ödemeyi, bu ödemelerin Müşteri’den herhangi bir talimat ve onay 
alınmaksızın Katılım Bankası’nca resen altın/gümüş/platin depo 
hesabı dâhil Müşteri adına kayıtlı tüm hesaplardan mahsuben 
tahsil edilmesini kabul, beyan ve taahhüt eder.

4.2.6.	Sözleşme’nin hesaplarla ilgili düzenlenmiş bulunan tüm 
hükümleri, niteliğine aykırı olmadıkça altın, gümüş ve platin 
depo hesapları için de uygulanır.

4.3.	 Kıymetli Maden Depo Özel Cari Hesaplar

4.3.1.	 Müşteri, Kıymetli Maden Depo Özel Cari Hesabı’nın 
aşağıdaki esas ve usullere göre açılacağını ve işlem yapılacağını 
kabul ve beyan etmektedir.

الائتمــان  ومؤسســات  الرســمية  المؤسســات  باســتثناء   4-1-5
والمؤسســات الماليــة ، يخضــع مبلــغ الأمــوال المودعــة فــي هــذه 
الحســابات نيابــة عــن العمــاء “للتأميــن” فــي إطــار الإجــراءات 
ــذا  ــادة ه ــن زي ــة. يمك ــريعات ذات الصل ــي التش ــددة ف ــادئ المح والمب

المبلــغ أو إنقاصــه وفقـًـا للتغييــر فــي التشــريع. 
6-1-4 يقبــل ويوافــق العميــل مــن الآن أن البنــك التشــاركي يملــك 
ــة  ــوال النقدي ــى الأم ــة عل حــق الرهــن والحجــز والاســتقطاع والمبادل
أو الموجــودات الموجــودة فــي جميــع حســاباته الجاريــة الخاصــة بمــا 
ــة /  ــب / الفض ــتودع الذه ــابات مس ــي حس ــودة ف ــه الموج ــا أموال فيه
البلاتيــن العائــدة لــه مــن أجــل جميــع ديونــه المتحققــة أو التــي تتحقــق 
بالأصالــة أو الكفالــة تجــاه البنــك التشــاركي الناتجــة عــن هــذه الاتفاقيــة 

ــه.  ــغ ل ــأي شــكل أو صــورة دون ضــرورة أي تبلي أو ب

7-1-4 يملــك البنــك التشــاركي الصلاحيــة فــي تحصيــل دفعــات 
القــرض وأقســاط القــرض والدفعــات الأخــرى المشــابهة الناتجــة 
عــن ديــون العميــل تجــاه البنــك التشــاركي مــع الضرائــب والصنــدوق 
والمصاريــف الأخــرى فــي تاريــخ الســداد مــن جميــع حســابات العميــل 
ــتقطاع.  ــة والاس ــل والمبادل ــاركي بالتحوي ــك التش ــدى البن ــودة ل الموج
إن هــذه الاتفاقيــة هــي بمثابــة الصلاحيــة والتعليمــات التــي لا رجعــة 
فيهــا والممنوحــة للبنــك التشــاركي مــن أجــل تحصيــل الأمــوال بهــذه 

ــة أيضــا.  الطريق
2-4 الحسابات الجارية الخاصة للمعادن الثمينة

ــم تطبيــق الأحــكام العامــة  ــه يت ــى أن ــل عل ــل ويوافــق العمي 1-2-4 يقب
الأخــرى  الأحــكام  وجميــع  الخــاص  الجــاري  بالحســاب  المتعلقــة 
ــادن  ــاص للمع ــاري الخ ــاب الج ــى الحس ــة عل ــي الاتفاقي ــورة ف المذك
الثمينــة، وأنــه لا يتــم دفــع أي دخــل لصاحــب الحســاب بســبب الحســاب 
الجــاري الخــاص للمعــادن الثمينــة، وأنــه لا يتــم ضمــان أي دخــل محدد 

ــة.  مســبق تحــت أي اســم أو صف

2-2-4 يتــم تحقيــق حســابات مســتودع المعــادن الثمينــة المتعلقــة 
بالبلاتيــن والفضــة والمعــادن الثمينــة الأخــرى المقبولــة قانونــا مــا عــدا 
ــب الأســس والأصــول  ــط حس ــاركي فق ــك التش ــب بموافقــة البن الذه
ــات  ــن والتطبيق ــب القواني ــاركي بموج ــك التش ــل البن ــن قب ــددة م المح

المصرفيــة. 
3-2-4 يمكــن للعميــل القيــام بالمعامــات المتعلقــة بالحســاب الجــاري 
الخــاص للمعــادن الثمينــة مــن جميــع فــروع البنــك التشــاركي أو قنوات 
التوزيــع البديلــة فــي الســاعات التــي يحددهــا البنــك التشــاركي ضمــن 

حــدود المعامــات وفــي إطــار الأســس والأصــول المحــددة. 
4-2-4 يتــم تنفيــذ جميــع المعامــات والتســجيلات المتعلقــة بالحســابات 
الجاريــة الخاصــة للمعــادن الثمينــة بالطريقــة المحددة فــي القوانيــن النافذة 

والاتفاقيــة وعلــى أســاس المعــدن الثميــن الــذي تــم فتــح الحســاب لــه. 
المصاريــف  العميــل ســداد جميــع  يقبــل ويوافــق ويتعهــد   4-2-5
والضرائــب المتعلقــة بفتــح وتشــغيل وإغــاق حســاب مســتودع الذهــب 
/ الفضــة / البلاتيــن العائــد لــه وبالمعامــات والخدمــات موضــوع هــذه 
ــل  ــغ المحــددة مــن قب ــة والأجــور والعمــولات بالنســب والمبال الاتفاقي
البنــك التشــاركي وتحصيــل هــذه الدفعــات مــن قبــل البنــك التشــاركي 
بالاســتقطاع مــن جميــع الحســابات المســجلة باســم العميــل مباشــرة بمــا 
فيهــا حســاب مســتودع الذهــب / الفضــة / البلاتيــن دون أخــذ أي أمــر 

أو موافقــة مــن العميــل. 
6-2-4 يتــم تطبيــق الأحــكام المنظمــة حــول الحســابات فــي الاتفاقيــة 
علــى حســابات مســتودع الذهــب / الفضــة / البلاتيــن أيضــا مــا لــم تكــن 

متعارضــة مــع مواصفاتهــا. 
3-4 الحسابات الجارية الخاصة لمستودع المعادن الثمينة

1-3-4 يوافــق العميــل ويقــر بأنــه ســيتم فتــح الحســاب الجــاري الخاص 
ــول   ــادئ والاص ــا للمب ــه وفقً ــداول في ــة والت ــادن الثمين ــتودع المع لمس

التاليــة. 
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4.3.2.	Müşteri, kural olarak fiziki teslim suretiyle Kıymetli 
Maden Depo Özel Cari Hesap açılması veya mevcut Kıymetli 
Maden Depo Özel Cari Hesabı’na altın yatırılması ve iadesi 
sureti ile işlem yapılmayacağını, hesaba, fiziken altın yatırılması 
talebinin Katılım Bankası tarafından kabul edilmesi koşuluyla 
fiziki Altın karşılığı Kıymetli Maden Depo Özel Cari Hesabı 
açılmasının mümkün olduğunu bildiğini kabul etmektedir.

4.3.3.	Hesaba fiziken altın yatırılabilecek şube/şubeleri Katılım 
Bankası tek taraflı olarak belirlemeye yetkilidir.

4.3.4.	Katılım Bankası fiziken altın teslimini kabul eder 
ise hesaba yatırılacak altınlar, Katılım Bankası tarafından 
yürürlükteki mevzuatın öngördüğü nitelik ve saflığa 
dönüştürülür.

4.3.5. Katılım Bankası ile Müşteri, altın dışındaki Kıymetli Maden 
Özel Depo Hesapları’na ilişkin fiziki teslim koşullarını ayrıca 
mutabık kalarak belirleyeceklerdir. Katılım Bankası, fiziken 
altın kabul etmesi hâlinde, Müşteri tarafından fiziken teslim 
edilen altınları, rafineriler veya mevzuatın izin verdiği sair kişi/
kuruluşlar ile yaptığı veya yapacağı sözleşmeler çerçevesinde 
kontrolünü yaptırmaya, mevzuatın öngördüğü nitelik ve saflığa 
dönüştürülmesini sağlamaya ve mevzuatın öngördüğü nitelik 
ve saflıkta hesaba alacak kaydetmeye yetkilidir.

4.3.6.	Müşteri, fiziken teslim ettiği altınların, mevzuatın 
öngördüğü nitelik ve saflığa dönüştürülmesine kadar geçecek 
süre içinde, söz konusu altınlara yönelik herhangi bir tasarrufta 
bulunmayacağını, Katılım Bankası’na herhangi bir talimat 
vermeyeceğini, söz konusu altınların karşılığının ödenmesini 
veya EFT/FAST/havale/virman yapılmasını istemeyeceğini, 
bu süre içinde söz konusu altın mevcudunun Katılım Bankası 
tarafından bloke altına alınacağını kabul, beyan ve taahhüt 
eder.
4.3.7.	Fiziki teslimlerde, Katılım Bankası’nın teslim edilen 
altını cismen ve bire bir Müşteri’ye teslim etme zorunluluğu 
bulunmamakta olup fiyat farkı doğurmayacak şekilde mislen 
iadeye yetkilidir.

4.3.8.	Müşteri, Kıymetli Maden Depo Özel Cari Hesabı’nın 
açılmasında veya hesaba sonradan Kıymetli Maden eklemesi 
yapılmasında asgari 0,01 gr ve katlarının (0,01; 0,02; 0,05 
gr gibi) esas alınacağını, hiçbir biçimde küsuratlı bir rakam 
üzerinden işlem yapılmayacağını kabul ve beyan etmektedir.

4.3.9.	Müşteri, fiziken teslim suretiyle açılan altın cinsinden 
Kıymetli Maden Depo Özel Cari Hesabı’ndaki altını kısmen 
veya tamamen çekmek isterse Katılım Bankası’na yazılı olarak 
başvuracağını ve buna göre Katılım Bankası’nın da hesaptaki 
altını Katılım Bankası altın alış fiyatı/kuru üzerinden TL’ye 
çevireceğini, kur/fiyat belirleme hak ve yetkisinin münhasıran 
Katılım Bankası’na ait olduğunu peşinen kabul ve beyan 
etmektedir.
4.3.10.	 Müşteri, fiziki iade ve teslimin ancak hesaptaki 
altının asgari 1 kg (bir kilogram) ve katları (2 kg, 3 kg, 10 
kg gibi) biçiminde iade edilebileceğini; 1 kg üzeri bile olsa 
küsuratlı rakamların (sözgelimi 5.3 kg, 6.9 kg gibi) fiziki 
teslimatta dikkate alınmayacağını ve küsuratlı tutarların 
istenirse yukarıda belirlenen şartlarda TL’ye çevrilmek sureti 
ile çekilebileceğini peşinen kabul ve beyan etmektedir. 
Ancak bu halde bile Müşteri, fiziki teslim için asgari 5 (beş) 
iş gününden önce Katılım Bankası’na yazılı olarak başvurması 

2-3-4 يوافــق العميــل ويقــر بأنــه يعلــم أنــه مــن الممكــن فتــح حســاب 
ــادي ،  ــب الم ــل الذه ــة مقاب ــادن الثمين ــتودع المع ــاص لمس ــاري خ ج
ــك  ــل بن ــن قب ــب م ــادي للذه ــداع الم ــب الإي ــول طل ــم قب ــرط أن يت بش
كاتيليــم، ولــن يقــوم العميــل ، كقاعــدة عامــة ، بتنفيــذ أي معامــات عــن 
ــة عــن  ــح حســاب جــاري خــاص لمســتودع المعــادن الثمين ــق فت طري
ــى  ــه إل ــداع الذهــب وإعادت ــق إي ــادي أو عــن طري ــق التســليم الم طري
الحســاب الجــاري الخــاص الموجــود فــي مســتودع المعــادن الثمينــة. 

3-3-4 إن البنــك التشــاركي يملــك الصلاحيــة مــن طــرف واحــد 
فــي تحديــد الفــرع / الفــروع التــي يمكنهــا إيــداع الذهــب المــادي فــي 

ــاب.  الحس
ــى  ــاب إل ــي الحس ــه ف ــيتم إيداع ــذي س ــب ال ــل الذه ــم تحوي 4-3-4 يت
ــك  ــل البن ــن قب ــة م ــن المعني ــي القواني ــاء المحــددة ف ــات والنق المواصف
التشــاركي إذا وافــق البنــك التشــاركي علــى إيــداع الذهــب المــادي فــي 

الحســاب. 
5-3-4 يوافــق كل مــن البنــك كاتيليــم والعميــل معــاً علــى شــروط 
ــة  ــة للمعــادن الثمين ــة لحســابات المســتودعات الخاص التســليم المادي
باســتثناء الذهــب. إذا وافــق البنــك كاتيليــم  فعليـًـا علــى الذهــب ، فســيتم 
ــا مــن قبــل العميــل ليتــم فحصــه فــي إطــار العقــود  تســليم الذهــب فعليً
ــخاص  ــي أو الأش ــع المصاف ــا م ــيتم إجراؤه ــي س ــا أو الت ــي أبرمه الت
ــق  ــريعات، ويح ــب التش ــا بموج ــموح به ــرى المس ــات الأخ / المنظم
ــي  ــه ف ــاء المنصــوص علي ــى الجــودة والنق ــا إل ــد مــن تحويله ــه التأك ل
التشــريع وتســجيل الائتمــان كدائــن  بالجــودة والنقــاء المنصــوص 

ــي التشــريع.  ــا ف عليهم

ــا  ــا وفقً ــب فعليً ــليم الذه ــوم بتس ــه يق ــر بان ــل ويق ــق العمي 6-3-4 يواف
للتشــريعات وأنــه لــن يحقــق أي مدخــرات للذهــب المعنــي او التصــرف 
بــه حتــى يتــم تحويلــه إلــى الجــودة  والمواصفــات والنقــاء المنصــوص 
عليهمــا.  وانــه لــن يقــدم أي تعليمــات لبنــك كاتيليــم ، وأنــه لــن يطالــب 
بدفــع  ثمــن الذهــب المذكــور أو تحويــل الأمــوال إلكترونيــا / التحويــل 
الســريع للأمــوال النقديــة / حوالــة  مصرفيــة / تعليمــات بالتحويــل او 
فيرمــان ، وأن يقــوم بنــك كاتيليــم بحجــز وتجميــد مودوعــات الذهــب 

المعنــي خــال هــذه الفتــرة. 
ــه  ــلم ل ــليم الذهــب المس ــا بتس ــس ملزم ــك التشــاركي لي 7-3-4 إن البن
إلــى العميــل بنفــس المــواد كمــا هــي، بــل يملــك الصلاحيــة فــي تســليم 
المــواد المماثلــة لهــا مــن حيــث الســعر بشــكل لا يكــون فرقــا فــي القيمــة 

الماديــة بالنســبة للتســليمات الماديــة. 
8-3-4 يوافــق العميــل ويقــر  بأنــه ســيتم أخــذ 0.01 غــرام علــى الأقــل 
ومضاعفاتهــا )0.01 ؛ 0.02 ؛ 0.05 غــرام ومــا إلــى ذلــك( كأســاس 
ــة  ــة أو إضاف ــادن الثمين ــتودع المع ــاص لمس ــاري خ ــاب ج ــح حس لفت
ــم  ــة يت ــه لا توجــد معامل ــك ، وأن ــد ذل ــى الحســاب بع ــة إل ــادن ثمين مع

إجراؤهــا علــى أســاس عــدد كســري.  
9-3-4 يقبــل العميــل ويعلــن مقدمًــا انــه إذا رغــب فــي ســحب الذهــب 
جزئيـًـا أو كليـًـا مــن الحســاب الجــاري الخــاص بإيــداع المعــادن الثمينــة 
ــك  ــى بن ــب إل ــدم بطل ــوف يتق ــادي ، فس ــليم الم ــه بالتس ــم فتح ــذي ت ال
ــا ، وبنــاءً عليــه ، ســيقوم بنــك كاتيليــم  بتحويــل الذهــب  كاتيليــم  كتابيً
الموجــود فــي الحســاب إلــى  ليــرة تركيــة وفــق  ســعر الشــراء / ســعر 
ــد  ــي تحدي ــم . وأن الحــق والســلطة ف ــك كاتيلي ــن بن صــرف الذهــب م

ــا إلــى بنــك كاتيليــم. الســعر / ســعر الصــرف يعــودان حصريً
10-3-4 يقبــل ويوافــق العميــل مــن الآن أنــه يمكــن الإعــادة والتســليم 
المــادي بإعــادة الذهــب الموجــود فــي الحســاب بشــكل كيلوجــرام واحــد 
ــه  ــرام( وأن ــرام، 10 كيلوج ــرام، 3 كيلوج ــل 2 كيلوج ــه )مث وأضعاف
يمكــن ســحب المبالــغ الكســرية بتحويلهــا إلــى الليــرة التركيــة بالشــروط 
المذكــورة أعــاه فــي حــال الرغبــة حتــى ولــو كان مجمــوع الحســاب 
أكثــر مــن كيلوجــرام 1. إلا أنــه يقبــل ويوافــق العميــل فــي هــذه الحالــة 
ــام  ــل خمســة أي ــك التشــاركي قب ــة البن ــه مراجع ــه يجــب علي أيضــا أن
ــاركي  ــك التش ــادي وأن البن ــليم الم ــل التس ــن أج ــل م ــى الأق ــل عل عم
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gerektiğini ve ancak bu süre sonunda Katılım Bankası’nın 
teslim edebileceğini şimdiden kabul ve beyan etmektedir. 
Aksi takdirde fiziki teslimin gecikmesinde Katılım Bankası’nın 
herhangi bir sorumluluğu olmayacaktır.

4.3.11.	 Müşteri, fiziki teslimat ve iade şartlarının oluşması 
hâlinde fiziki olarak teslim ve iade edilecek olan altının, 
İstanbul Altın Borsası’nda işlem gören, standartları mevzuat 
hükümleri ile belirlenmiş nitelik ve saflıkta olacağını, hangi 
neden ve gerekçe ile olursa olsun altını yeniden ve fiziken 
Katılım Bankası’na teslim ve iade edemeyeceğini kabul, beyan 
ve taahhüt etmektedir.

4.3.12.	 Müşteri, rafinerilerin tatilde olduğu (Ağustos ayı) 
tarih aralığında fiziki teslim talebinde bulunmayacağını, böyle 
bir talepte bulunması hâlinde ise en erken tatil bitimindeki 
ayın (Eylül ayı) ilk haftası itibari ile Katılım Bankası tarafından 
talebinin dikkate alınacağını kabul ve beyan etmektedir.

4.3.13.	 Müşteri’nin hesabının bulunduğu iI veya ilçe neresi 
olursa olsun, teslim yerini ve tarihini belirleme yetkisi 
münhasıran Katılım Bankası’nda olup kural olarak teslim 
yeri İstanbul’da belirlenecek başkaca bir şube veya yerdir. 
Müşteri, belirlenen tarih ve yerde hazır olacağını yine Katılım 
Bankası’nın fiziki teslim ve diğer hususlarla ilgili belirleyeceği 
başkaca hususlara da ayrıca uyacağını, komisyon vesair 
ücretleri de karşılayacağını, fiziki teslimden vazgeçmesi hâlinde 
dahi Katılım Bankası’nın belirleyeceği/belirlediği komisyon 
vesair ücretleri ödeyeceğini, fiziki teslimden vazgeçilmesinin 
komisyon vesair ücretlerin ödenmesine engel olmayacağı gibi 
yapılan ödemelerin iadesi yükümlülüğünü doğurmayacağını, 
ancak fiziki teslimden vazgeçilmesi hâlinde komisyon alıp 
almamakta veya miktarını/oranını belirlemekte tek taraflı 
olarak Katılım Bankası’nın yetkili olduğunu, gerekmesi hâlinde 
fiziki teslimle ilgili taşıma, muhafaza, sigorta vesair ücretlerini/
primlerini/masraflarını da karşılayacağını, Müşteri tarafından 
ödenmesi gerekirken ödenmeyen ve Katılım Bankası’nca 
ödenen bir meblağın olması hâlinde bunu derhal nakden ve 
defaten karşılayacağını ve Katılım Bankası’nın da bunu resen 
hesaplarına borç kaydedebileceğini ve Katılım Bankası’nın 
tahsil ve mahsuba yetkili olduğunu peşinen kabul ve beyan 
etmektedir.

4.3.14.	 Müşteri’nin fiziken teslimini talep ettiği altın herhangi 
bir nedenle Katılım Bankası’nın belirlediği teslim yerinden 
teslim alınmaz ve Müşteri teslim tarihine kadar geçecek süre 
içerisinde muhafaza edilmesini talep eder ise muhafaza 
masrafları dâhil tüm masraflar Müşteri’ye ait olmak üzere altın 
en fazla 3 gün süre ile belirlenen yerde muhafaza edilir. Bu 
süre sonunda da teslim alınmaz ise Müşteri söz konusu altının 
ilk teslim tarihi ve saatindeki İstanbul Altın Borsası’ndaki altın 
satış fiyatı üzerinden karşılığının %0,5’i (binde beşi) oranında 
cezai şart bedelini Katılım Bankası’nın ilk talebinde nakden 
ve defaten ödemeyi kabul, beyan ve taahhüt eder. Keza bu 
hâlde Müşteri talebinden vazgeçmiş sayılacak ve bu nedenle 
oluşacak fiyat farkından doğan zararlar, masraf ve benzeri 
yükümlülükler Müşteri’ye ait olacak ve hesabına borç olarak 
kaydedilecektir. 

4.3.15.	 Hesabından yukarıdaki şartlarda fiziken altın teslim 
edilmesini talep eden Müşteri; mücbir sebep, savaş, terör, 
ekonomik kriz, altın piyasasına ilişkin sorunlar, nakliyeyi 
engelleyen hava muhalefeti, ulaşımın kesilmesi gibi olağanüstü 
durumlar veya sair herhangi bir nedenle altın tesliminde 
meydana gelecek gecikmelerden dolayı Katılım Bankası’na 
karşı herhangi bir talebinin olmadığını ve olmayacağını ve 

يمكنــه التســليم فــي نهايــة هــذه المــدة فقــط. وفــي خــاف ذلــك لا يكــون 
البنــك التشــاركي مســئولا عــن تأخيــر التســليم المــادي. 

ــل  ــادة، يقب ــادي والإع ــليم الم ــروط التس ــوّن ش ــال تك ــي ح 11-3-4 ف
ويوافــق ويتعهــد العميــل أن الذهــب الــذي ســيتم تســليمه وإعادتــه ماديــا 
ســيكون بالمواصفــات والنقــاء الموضحــة معاييرهــا بالأحــكام القانونيــة 

والتــي تكــون نافــذة فــي بورصــة الذهــب فــي اســطنبول. 

12-3-4 يقبــل ويوافــق العميــل أنــه لا يســتطيع طلــب التســليم المــادة 
خــال الأيــام التــي تكــون المصافــي معطلــة فيهــا )شــهر أغســطس(، 
وأن البنــك التشــاركي يأخــذ طلبــه بالاعتبــار فــي الأســبوع الأول بعــد 
انتهــاء العطلــة )شــهر أيلــول( كأقــرب تقديــر إذا طلــب العميــل ذلــك.  

13-3-4 إن البنــك التشــاركي هــو الــذي يملــك صلاحيــة تحديــد مــكان 
ــد  ــي يوج ــت المحافظــة والقضــاء الت ــا كان ــط أينم ــليم فق ــخ التس وتاري
حســاب العميــل فيهــا، وإن مــكان التســليم كقاعــدة هــو فــرع أو مــكان 
آخــر يحــدد فــي اســطنبول. ويقبــل ويوافــق العميــل مــن الآن أنــه ســوف 
ــه ســوف يراعــي  ــخ المحــدد، وأن ــي المــكان والتاري يكــون حاضــرا ف
شــروط التســليم المــادي المحــددة مــن قبــل البنــك التشــاركي والأمــور 
الأخــرى أيضــا التــي يحــدده، وأنــه ســيقوم بدســاس العمولــة والأجــور 
ــي  ــة والأجــور الأخــرى المحــددة / الت ــه ســيدفع العمول الأخــرى، وأن
ســيتم تحديدهــا مــن قبــل البنــك التشــاركي حتــى فــي حــال تخليــه عــن 
ــئولية  ــد مس ــادي لا يول ــليم الم ــن التس ــه ع ــادي، وأن تخلي ــليم الم التس
ــة  ــداده للعمول ــع س ــه لا يمن ــا أن ــا كم ــة أيض ــغ المدفوع ــاع المبال إرج
ــده  ــة لوح ــك الصلاحي ــاركي يمل ــك التش ــرى، وأن البن ــور الأخ والأج
فــي تحصيــل أو عــدم تحصيــل العمولــة أو تحديــد كميتهــا / نســبتها فــي 
حــال تخلــي العميــل عــن التســليم المــادي، وأنــه ســوف يدفــع الأجــور 
والتأميــن  والاحتفــاظ  بالنقــل  المتعلقــة  المصاريــف   / العمــولات   /
والأمــور الأحــرى حــول التســليم المــادي عنــد الضــرورة، وأنــه فــي 
ــه  ــل بينمــا يجــب علي ــل العمي ــر مدفــوع مــن قب ــغ غي حــال وجــود مبل
ــداد  ــوم بس ــه ســوف يق ــاركي، أن ــك التش ــل البن ــن قب ــه م ــه أو دفع دفع
ــدا ودفعــة واحــدة، وأن البنــك التشــاركي يملــك  ــغ فــورا ونق هــذا المبل
ــي حســابه مباشــرة وأن  ــن ف ــغ كدي ــذا المبل ــي تســجيل ه ــة ف الصلاحي

ــل والاســتقطاع.  ــي التحصي ــة ف ــك الصلاحي ــك التشــاركي يمل البن

ــن  ــا م ــل مادي ــه العمي ــذي يطلب ــم اســتلام الذهــب ال ــم يت 14-3-4 إذا ل
مــكان التســليم المحــدد مــن قبــل البنــك التشــاركي لأي ســبب كان 
وطلــب العميــل المحافظــة علــى الذهــب خــال المــدة التــي تمــر حتــى 
ــدد  ــكان المح ــي الم ــب ف ــى الذه ــة عل ــم المحافظ ــتلام، يت ــخ الاس تاري
ــع  ــن جمي ــئولا ع ــل مس ــون العمي ــى أن يك ــام عل ــا 3 أي ــدة أقصاه لم
ــتلام  ــم الاس ــم يت ــة. وإذا ل ــف المحافظ ــا مصاري ــا فيه ــف بم المصاري
ــداد  ــل س ــد العمي ــق ويتعه ــل ويواف ــا، يقب ــدة أيض ــذه الم ــة ه ــي نهاي ف
ــاركي  ــك التش ــل البن ــن قب ــب م ــد أول طل ــي عن ــرط الجزائ ــغ الش مبل
ــدا ودفعــة واحــدة بنســبة %0.5 )خمســة فــي الألــف( عــن الذهــب  نق
المذكــور علــى أســاس ســعر بيــع الذهــب فــي بورصــة الذهــب 
ــل  ــر العمي ــخ وســاعة التســليم الأول. وأيضــا يعتب ــي تاري اســطنبول ف
قــد تخلــى عــن طلبــه فــي هــذه الحالــة ويكــون مســئولا عــن الأضــرار 
ــعر  ــرق الس ــن ف ــدة ع ــات المتول ــن الالتزام ــا م ــف وغيره والمصاري

ــابه.  ــي حس ــن ف ــم تســجياها كدي ــبب، ويت ــذا الس له
15-3-4 إن العميــل الــذي يطلــب تســليم الذهــب المــادي مــن حســابه 
ــن الآن  ــد م ــق ويتعه ــل ويواف ــن الشــروط الموضحــة أعــاه، يقب ضم
وبشــكل لا رجعــة فيــه أنــه ليــس لديــه ولــن يكــون لــه أي طلــب تجــاه 
ــي تســليم الذهــب  ــر ف ــي تظه ــرات الت ــك التشــاركي بســبب التأخي البن
بســبب الحــالات غيــر العاديــة مثــل الأســباب القاهــرة والحــروب 
ــة بســوق الذهــب  ــة والمشــاكل المتعلق والإرهــاب والأزمــة الاقتصادي
والأحــوال الجويــة الســيئة التــي تمنــع النقــل وانقطــاع المواصــات أو 
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bu sebeplerle Katılım Bankası’nı peşinen ve gayrikabili rücu 
olarak ibra ettiğini ve Katılım Bankası’nın hiçbir hukuki ve cezai 
sorumluluğunun olmayacağını ve bu hususlardaki her türlü 
dava, talep ve itiraz haklarından peşin olarak feragat ettiğini 
gayrikabili rücu kabul, beyan ve taahhüt etmektedir.
 4.3.16.	 Hesaba altın/gümüş/platin yatırma ve çekme 
işlemlerindeki paraya çevirmelerde; yatırma ve çekme 
günündeki Katılım Bankası’nın altın/gümüş/platin değerleri/
kuru uygulanır. Müşteri bu hususu peşinen kabul ve tüm 
itirazlarından feragat etmiştir.
 
4.3.17.	 Müşteri, Kıymetli Maden hesaplarıyla ilgili olarak 
yürürlükte bulunan mevzuat ve Katılım Bankası’nın 
uygulamalarına uymayı; mevzuat ve Katılım Bankası’nın 
uygulamalarına uymaması nedeniyle ortaya çıkabilecek her 
türlü sonuçları üstlenmeyi peşinen kabul ve taahhüt etmiştir.
 
4.3.18.	 Kıymetli Maden Depo Özel Cari Hesabı’nın açılması 
veya mevcut Kıymetli Maden Depo Özel Cari Hesabı’na altın/
gümüş/platin yatırılması; Müşteri’nin Katılım Bankası’ndan 
altın/gümüş/platin alınmasını talep etmesi ve Katılım 
Bankası’nın da kabulü doğrultusunda işlem anındaki Katılım 
Bankası’nın altın/gümüş/platin satış kuru/fiyatı üzerinden satın 
alınması sureti ile gerçekleşecektir. Kıymetli Maden Depo Özel 
Cari Hesap’tan altın/gümüş/platin çekilmesi aşamasında ise 
işlem anındaki Katılım Bankası’nın altın/gümüş/platin alış kuru/
fiyatı üzerinden satın alınması sureti ile gerçekleşecektir. Kur 
veya fiyat tamamen Katılım Bankası tarafından belirlenecektir. 
Müşteri’nin bir başka banka, kurum veya piyasadan altın/
gümüş/platin alınmasını talep hak ve yetkisi bulunmamaktadır. 
Müşteri, tüm bu hususları peşinen kabul etmiştir.

 
4.3.19.	 Mahkeme, savcılık, icra ve iflas daireleri, vergi daireleri 
ve görevli ve yetkili diğer merciler tarafından Müşteri hakkında 
tatbik edilmek üzere tedbir, el koyma, haciz, iflas vesair 
kararların bildirilmesi hâlinde; Katılım Bankası’nın, bildirimlerin 
yapıldığı tarihteki Katılım Bankası alış kur/fiyatı üzerinden 
olmak üzere altınların/gümüşlerin/platinlerin haciz, tedbir 
vesair bildirimde, belirtilen miktar kadar olan, kısmını TL’ye 
tahvil ederek TL olarak ilgili merciler için bloke edeceğini, 
hesabı ile ilgili olarak yapacağı temlik, rehin vesair işlemlerde de 
rehin ve temlik miktarının altın/gümüş/platin karşılığı olarak  
belirleyeceğini ve Katılım Bankası’na bildireceğini Müşteri 
kabul, beyan ve taahhüt etmektedir.

 4.3.20.	 Katılım Bankası’nın altın dışındaki kıymetli maden 
(platin, gümüş ve mevzuatın kabul edeceği diğer kıymetli 
madenler) ile ilgili olarak da Kıymetli Maden Depo Özel 
Cari Hesabı kabul etmesi hâlinde, diğer kıymetli madenlerin 
niteliğine aykırı olmadıkça altına ilişkin tüm hükümler diğer 
Kıymetli Maden Depo Özel Cari Hesapları için de aynen 
geçerli olacaktır. Ancak, mevzuat, Sözleşme, ek sözleşme veya 
Katılım Bankası’nın diğer kıymetli madenler ile ilgili olarak 
belirleyeceği esas ve usullerde özel bir düzenleme olması 
hâlinde bu hükümler uygulanacaktır.

5. KATILMA HESAPLARI
5.1.	 Katılma Hesaplarına İlişkin Genel Hükümler

5.1.1.	 Katılma hesabı, katılım bankalarına yatırılan fonların, 
“Katılım Bankaları” tarafından kullandırılmasından doğacak 
kâr veya zarara katılma sonucunu veren, karşılığında hesap 
sahibine önceden belirlenmiş herhangi bir getiri garanti 

ــذه الأســباب  ــك التشــاركي له ــة البن ــرئ ذم ــه يب لأي ســبب آخــر، وأن
مــن الآن وبشــكل لا رجعــة فيــه، وأنــه لــن تكــون للبنــك التشــاركي أيــة 
مســئوليات قضائيــة أو جزائيــة، وأنــه يتنــازل عــن جميــع حقوقــه حــول 

ــات والاعتراضــات حــول هــذه الأمــور مــن الآن.  الدعــاوى والطلب

16-3-4 فــي التحويــل الــى نقــد فــي عمليــات الايــداع والســحب مــن 
ــق اســعار /  الذهــب  ــم تطبي ــن ؛ يت حســاب الذهــب / الفضــة / البلاتي
ــل  ــداع والســحب. يقب ــوم الإي ــي ي ــم ف ــك كاتيلي ــن لبن / الفضــة / البلاتي
ــع الاعتراضــات.  ــازل عــن جمي ــا ويتن ــل هــذا الخصــوص مقدمً العمي

17-3-4 يقبــل ويوافــق العميــل مســبقاً بالامتثــال للتشــريعات المعمــول 
ــادن  ــن المع ــاباته م ــق بحس ــا يتعل ــم فيم ــك كاتيلي ــات البن ــا وممارس به
ــد تنشــأ  ــي ق ــب الت ــواع العواق ــع أن ــل بالاضطــاع بجمي ــة؛ ويقب الثمين

ــم .  ــك كاتيلي ــات  بن ــال لتشــريعات وتطبيق بســبب عــدم الامتث

ــة  ــادن الثمين ــح حســاب جــاري خــاص لمســتودع المع 18-3-4 ان فت
أو إيــداع الذهــب / الفضــة / البلاتيــن فــي حســاب جــاري خــاص 
ــل  ــب العمي ــع طل ــياً م ــة؛ تماش ــادن الثمين ــتودع المع ــي مس ــود ف موج
ــة  ــد بموافق ــم وبع ــك كاتيلي ــن بن ــن م لشــراء الذهــب / الفضــة / البلاتي
بنــك كاتيليــم  ، ســيتم اجــراء  معاملتــه بموجــب اســعار شــراء /  ســعر 
الصــرف للذهــب / الفضــة / البلاتيــن العائــد الــى بنــك كاتيليــم فــي ذلــك 
الوقــت. امــا فــي مرحلــة عمليــة ســحب الذهــب / الفضــة / البلاتيــن مــن 
ــيتم  ــه س ــة ، فان ــادن الثمين ــتودع المع ــاري الخــاص لمس ــاب الج الحس
تنفيــذ المعاملــة  بموجــب اســعار  الصــرف  شــراء /  وبيــع  وصــرف 
الذهــب / الفضــة / البلاتيــن لبنــك كاتيليــم  فــي وقــت المعاملــة. ســيتم 
تحديــد ســعر الصــرف كاملــة مــن قبــل بنــك كاتيليــم . ولا يملــك العميــل 
الحــق والســلطة فــي طلــب شــراء الذهــب / الفضــة / البلاتيــن مــن بنــك 
أو مؤسســة أو ســوق آخــر. وبموجــب ذلــك فــان العميــل يقبــل ويوافــق 

علــى كل هــذه الأمــور مقدمًــا. 
19-3-4 فــي حالــة الإخطــار بالتدابيــر والحجــز والاجــراء والإفــاس 
والقــرارات الأخــرى بشــأن العميــل مــن قبــل المحكمــة ، ومكتــب 
ــب  ــب الضرائ ــاس ، ومكات ــاذ والإف ــب الإنف ــام ، ومكات ــي الع المدع
وغيرهــا مــن الســلطات المخولــة والمخولــة بالتنفيــذ، ســيقوم بنــك 
كاتيليــم  بحجــز وتجميــد جــزء مــن الذهــب / الفضــة / البلاتيــن لصالــح 
ــة  ــرة التركي ــى اللي ــا ال ــم تحويله ــث يت ــك المرجــع او الســلطة ، حي ذل
ــخ  ــي تاري ــم  ف ــك كاتيلي ــراء لبن ــع والش ــرف والبي ــعار الص ــق اس وف
الإخطــارات وذلــك بموجــب المبلــغ المحــدد فــي الرهــن ، يقبــل العميــل 
ويصــرح ويتعهــد بأنــه ســيحدد مبلــغ التعهــد والتنــازل المكافــئ للذهب/ 
الفضــة/ البلاتيــن  الــازم فــي التنــازل والتعهــد والمعامــات الأخــرى 

ــم.  ــك كاتيلي ــي ســيجريها بخصــوص حســابه وســيخُطر البن الت

ــة بالذهــب صالحــة مــن أجــل  ــع الأحــكام المتعلق 20-3-4 تكــون جمي
ــي  ــا ف ــرى أيض ــة الأخ ــادن الثمين ــاص للمع ــتودع الخ ــابات المس حس
حــال موافقــة البنــك التشــاركي  علــى حســاب المســتودع الخــاص 
الذهــب )البلاتيــن  الثمينــة غيــر  المعــادن  الثمينــة حــول  للمعــادن 
والفضــة والمعــادن الثمينــة الأخــرى المقبولــة قانونــا( أيضــا طالمــا لا 
تكــون مخالفــة لمواصفــات المعــادن الثمينــة الأخــرى. إلا أنــه فــي حــال 
وجــود تنظيــم خــاص فــي القوانيــن أو الاتفاقيــة أو الاتفاقيــة الإضافيــة 
أو الأســس والأصــول التــي يحددهــا البنــك التشــاركي حــول المعــادن 

ــم. ــق أحــكام هــذا التنظي ــم تطبي ــة الأخــرى، يت الثمين

5 - حسابات المشاركة
1-5 الأحكام العامة حول حسابات المشاركة

1-1-5 إن حســاب المشــاركة هــي الحســابات التــي تفتــح بالأجــل 
ــد  ــي تتول ــح أو الخســارة الت ــي الرب ــي تعطــي نتيجــة المشــاركة ف والت
ــل  ــن قب ــاركية م ــوك التش ــي البن ــة ف ــوال المودع ــتعمال الأم ــن اس م
ــم تقديــم ضمــان فيهــا لصاحــب الحســاب  “البنــوك التشــاركية” ولا يت
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edilmeyen ve anaparanın aynen geri ödenmesi garanti 
edilmeyen, vadeli olarak açılmış hesaplardır. Müşteri’nin talebi 
üzerine katılma hesabı açılıp açılmaması, Katılım Bankası’nın 
tek taraflı takdirine bağlıdır.

5.1.2.	 Katılım Bankası, hesapta biriken fonların işletilmesinden 
doğacak kâr ve zarara katılma oranlarını, zarara katılma oranı 
kâra katılma oranının %50’sinden az olmamak kaydıyla, para 
cinsi, tutar ve vade itibariyle belirleyebilir.

5.1.3.	 Katılma hesapları; 1 ay vadeli, 3 ay vadeli, 6 ay vadeli, 
1 yıla kadar vadeli ve 1 yıl ve daha uzun vadeli açılabilirler. 
Mevzuata uygun diğer vadelerde katılma hesabı açıp açmama 
takdiri tamamen Katılım Bankası’na aittir. Katılım hesabı ile 
ilgili kâr payı dağıtımı, Müşteri ile Katılım Bankası arasında 
mutabık kalınan ve işbu Sözleşme’nin ayrılmaz bir parçası olan 
hesap cüzdanında belirtilen vade sonu (1 ay, 3 ay, 6 ay ve yıllık 
kâr payı ödemeli) veya mevzuata uygun olarak belirlenecek 
diğer vadeler itibariyle yapılır.

 
5.1.4.	 1 yıl ve daha uzun vadeli (1 ay, 3 ay, 6 ay ve yıllık kâr payı 
ödemeli) katılma hesaplarında vadeden önce en fazla 2 defa ve 
toplamda da anaparanın %50’sine kadar kısmi çekim yapılabilir. 
Katılma hesabındaki kâr payı vade sonlarında özel cari hesaba 
aktarılır. Bu kurallar dışında işlem yapılması hâlinde ya da 
katılma hesabının vadesinden önce kapatılması durumunda 
söz konusu katılma hesabı için vade başlangıcından itibaren 
ödenmiş olan kârın %50’si geri alınır.
 
5.1.5.	 Müşteri’nin Katılım Bankası nezdinde açtığı/açacağı 
ve/veya açılan hesaplara yeni tutarlar ilave ettiğinde katılma 
hesaplarında esas alınacak valör, paranın Katılım Bankası’na 
yatırıldığı, Katılım Bankası’nın hâkimiyet ve tasarruf alanına 
girdiği günden sonraki ilk iş günü olup bu gün, Müşteri açısından 
Katılım Bankası’nın katılma hesaplarına fon kabul ettiği ilk gün 
olarak kabul edilecektir. Müşteri, katılma hesaplarının açılması 
aşamasında hesap vadesinin hafta sonuna gelmeyecek şekilde 
açılmasını kabul ettiğini, vadesinde kapatılmayan hesapların, 
yeni vade sonunun tatile gelmesi hâlinde, Sözleşme’nin yeni 
vadenin ilk iş gününe ötelenmesi yönünde verilen bir talimat 
hükmünde olduğunu kabul etmektedir. Buna göre; Müşteri 
tarafından ayrıca bir talimat verilmesine gerek olmaksızın yeni 
bir vade söz konusu olacak, bu vade; tatil gününü izleyen ilk 
iş günü olacak, katılma hesabı da bu yeni vadeye ve yenileme 
tarihindeki kâr ve zarara katılma oranları üzerinden otomatik 
olarak yenilenmiş olacaktır. Hesapla ilgili müteakip yenileme/
temdit işlemleri hesabın ilk açıldığı vade gün sayısı kadar ve 
yukarıdaki esaslara göre olacaktır.
 

5.1.6.	 Katılım Bankası, katılma hesabı açılabilmesi için gerekli 
alt ve üst tutarı/limiti ve farklı katılma hesabı türleri için farklı 
hesap açma limitleri/paylaşım oranları belirleyebilir, belirlediği 
bu limitleri/paylaşım oranlarını şubelerde görülebilecek 
yerlerde asarak ve/veya internet sitesinde yayımlayarak 
duyurur. Bu limitleri/paylaşım oranlarını vade bitiminden önce 
olmamak kaydıyla, Müşteri’nin muvafakatine gerek olmaksızın 
değiştirebilir; yenilenen (ne sebeple yenilenirse yenilensin) 
hesaplara da yeni belirlediği limitleri/paylaşım oranları 
uygulayabilir.

5.1.7.	 Katılım Bankası, katılma hesaplarında vadesinden 
önce para çekilmesine izin verip vermemeye tek taraflı yetkili 
olup vadeden önce hesap üzerinde tasarrufta bulunulmak 

ــة إيــرادات فــي مقابــل ذلــك ولا يوجــد فيهــا ضمــان إرجــاع  حــول أي
المــال الأساســي كمــا هــو. إن البنــك التشــاركي هــو الــذي يقــرر لوحــده 
ــاء  ــح حســاب المشــاركة بن ــى فت ــة عل ــة أو عــدم الموافق حــول الموافق

ــل.  ــب العمي ــى طل عل
2-1-5 يمكــن للبنــك التشــاركي تحديــد نســب المشــاركة فــي الأربــاح 
ــي الحســاب  ــة ف ــوال المتراكم ــدة عــن تشــغيل الأم أو الخســائر المتول
باعتبــار نــوع العملــة والمبلــغ والأجــل علــى أن لا تكــون نســبة 
ــر  ــح أكث ــي الرب ــل مــن نســبة المشــاركة ف ــي الخســارة أق المشــاركة ف

ــة.  ــي المئ مــن خمســون ف
3-1-5 يمكــن فتــح حســابات المشــاركة بأجــل شــهر واحــد، بأجــل 3 
أشــهر، بأجــل 6 أشــهر، بأجــل حتــى ســنة واحــدة، بأجــل ســنة واحــدة، 
ــذي يتخــذ  ــك التشــاركي هــو ال ــر مــن ســنة واحــدة. إن البن بأجــل أكث
قــرار فتــح أو عــدم فتــح حســاب المشــاركة لوجــده فــي الآجــال الأخرى 
ــاب  ــول حس ــاح ح ــة الأرب ــع حص ــم توزي ــن. يت ــع القواني ــة م المتوافق
المشــاركة فــي نهايــة الأجــل )بســداد حصــة الأربــاح بشــهر واحــد، 3 
أشــهر، 6 أشــهر، ســنويا( الموضــح فــي دفتــر الحســاب المتفــق عليــه 
بيــن العميــل وبيــن البنــك التشــاركي والــذي هــو جــزء لا يتجــزأ عــن 
هــذه الاتفاقيــة أو باعتبــار الآجــال الأخــرى المتوافقــة مــع القوانيــن. 

4-1-5 يمكــن الســحب الجزئــي فــي حســابات المشــاركة بأجــل ســنة 
ــد، 3 أشــهر، 6  ــاح بشــهر واح ــداد حصــة الأرب ــر )بس ــدة أو أكث واح
أشــهر، ســنويا( قبــل الأجــل لمرتيــن اثنيــن بالأكثــر وحتــى نســبة 50% 
مــن المــال الأساســي فــي المجمــوع. يتــم تحويــل حصــة الأربــاح فــي 
حســاب المشــاركة إلــى الحســاب الجــاري الخــاص فــي نهايــة الأجــل. 
يتــم اســترجاع %50 مــن الربــح المدفــوع اعتبــارا مــن بدايــة الأجــل 
بالنســبة لحســاب المشــاركة المعنــي فــي حــال القيــام بالمعامــات خارج 
إطــار هــذه القواعــد أو فــي حــال إغــاق حســاب المشــاركة قبــل الأجل. 
ــي  ــابات الت ــى الحس ــدة إل ــغ جدي ــل مبال ــف العمي ــا يضي 5-1-5 عندم
ــخ  ــون تاري ــاركي، يك ــك التش ــدى البن ــل ل ــيفتحها العمي ــا و/أو س فتحه
ــد  ــل بع ــوم عم ــو أول ي ــابات المشــاركة ه ــي حس ــد ف ــة المعتم المعامل
اليــوم الــذي يتــم فيــه إيــداع المــال فــي البنــك التشــاركي ويدخــل المــال 
ــو  ــوم ه ــذا الي ــر ه ــاركي، ويعتب ــك التش ــة البن تحــت تصــرف ومراقب
أول يــوم يقبــل البنــك التشــاركي فيــه الأمــوال إلــى حســابات المشــاركة 
مــن حيــث العميــل. يقبــل العميــل علــى أنــه يوافــق فتــح الحســاب بشــكل 
لا يصــادف أجــل الحســاب نهايــة الأســبوع فــي مرحلــة فتــح حســابات 
ــل الأجــل  ــة هــي بحكــم أمــر لتأجي ــأن الاتفاقي ــل ب ــه، ويقب المشــاركة ل
ــا  ــم إغلاقه ــي لا يت ــابات الت ــبة للحس ــل الأول بالنس ــوم العم ــد لي الجدي
فــي أجلهــا، أي فــي حــال مصادفــة نهايــة الأجــل ليــوم العطلــة. وفــي 
هــذه الحالــة يكــون أجــا جديــدا دون ضــرورة إعطــاء تعليمــات 
ــل  ــوم عم ــي أول ي ــذا الأجــل ف ــون ه ــل، ويك ــل العمي ــن قب ــة م إضافي
عقــب يــوم العطلــة، ويكــون حســاب المشــاركة تــم تحديثــه علــى أســاس 
هــذا الأجــل الجديــد ونسِــب المشــاركة للأربــاح والخســائر فــي تاريــخ 
التحديــث. تكــون معامــات التحديــث / التمديــد التاليــة حــول الحســاب 
بمقــدار يــوم الأجــل الــذي فتــح الحســاب لأول مــرة فيــه ووفقــا للأســس 

المذكــورة أعــاه. 
6-1-5 يمكــن للبنــك التشــاركي تحديــد الحــد الأدنــى والحــد الأقصــى 
للمبلــغ / الحــد الضــروري مــن أجــل فتــح حســاب المشــاركة، وتحديــد 
حــدود / نســب مشــاركة مختلفــة لفتــح الحســاب مــن أجــل أنــواع 
حســابات المشــاركة المختلفــة. ويعلــن هــذه الحــدود / نســب المشــاركة 
التــي يحددهــا بتعليقهــا فــي أماكــن ظاهــرة فــي الفــروع و/أو نشــرها 
ــر الحــدود / نســب المشــاركة  ــه تغيي ــي. ويمكن ــع الالكترون ــي الموق ف
هــذه دون ضــرورة الحصــول علــى موافقــة العميــل علــى أن لا يكــون 
قبــل انتهــاء الأجــل، وتطبيــق الحــدود / نســب المشــاركة التــي حددهــا 

ــا للحســابات المجــددة )مهمــا كان ســبب تجديدهــا(.  حديث

7-1-5 يملــك البنــك التشــاركي الصلاحيــة مــن طــرف واحــد فــي 
الســماح أو عــدم الســماح لســحب المــال فــي حســابات المشــاركة قبــل 
ــل  ــى الأق ــوم عل ــن( ي ــل 30 )ثلاثي ــي قب ــغ الكتاب الأجــل، ويجــب التبلي
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istenilmesi hâlinde; en az 30 (otuz) gün önceden yazılı olarak 
ihbarda bulunulması zorunluluğu vardır. Katılım Bankası, 
ihbarda bulunulmasına rağmen veya ihbar olmadan vadeden 
önce ödeme yapıp yapmama hususunda tamamen serbesttir. 
Katılım Bankası’nın onayı ile söz konusu hesaptan vadesinden 
önce tasarruf yapılması hâlinde hesap sahibine, hesabın 
ait olduğu vade grubunun hesabın kapatıldığı tarihte kâr 
göstermesi durumunda o güne kadar hesap sahibince yatırılmış 
olan tutar kadar, zarar göstermesi durumunda ise birim hesap 
değeri kadar ödeme yapılır. Katılım Bankası’nın bunun dışında, 
yasa ve Sözleşme hükümleri gereği vadesinden önce kısmen 
veya tamamen çekilebilecek katılma hesabı ile ilgili, işletilen 
hesap dolayısı ile işletim süresine bakılmaksızın kâr payı vesair 
herhangi bir ek getiri ödeme yükümlülüğü bulunmamaktadır.

5.1.8.	 Katılım hesabından vadesinden önce para çekilmesi 
veya sair nedenle hesap bakiyesi, katılma hesabı açılması 
için belirlenmiş asgari limitin altına düştüğü takdirde; katılım 
hesabı başkaca bir işleme gerek olmaksızın hesap bakiyesi 
belirli limitler dâhilinde mevcut bakiyesinin dâhil olduğu 
katılma hesabına dönüşür. Hesaba mevcut bakiyesinin dâhil 
olduğu paylaşım oranı uygulanır.

 
5.1.9.	 Hesaba yatırılan fonların işletilmesinden elde edilecek 
kâr veya zarardan Katılım Bankası’nın alacağı pay; hesabın 
açıldığı anda Katılım Bankası’nca mevzuat hükümlerine uygun 
belirlenen limitler dâhilinde hesaba yatırılan tutar esas alınarak, 
her bir hesap türü için farklılık gösterebilecek olan orandır. Bu 
oran, hesabın açıldığı anda hesap cüzdanına kaydedilir ve 
hesabın açıldığı anda hesaba yatırılan tutar değişmedikçe vade 
sonuna kadar değiştirilemez. Taraflar, paylaşım oranlarının 
belirlenmesinde, hesap türü, vade, tutar/limit ve para cinsi gibi 
etkenlerin nazarıdikkate alınacağını ve dolayısıyla her bir hesap 
için farklı paylaşım oranları belirlenebileceğini gayrikabili rücu 
kabul ve taahhüt ederler.

5.1.10. Katılma hesapları üzerinde hesap sahibi Müşteri’nin 
talep hakkı ve Katılım Bankası’nın ödeme yükümlülüğü; vade 
sonunda geçerli birim hesap değeri kadardır. Birim hesap 
değeri, mevzuat hükümlerine göre hesaplanır. “Katılma Hesabı 
Kaynaklı Kullandırılan Kredilerden/Fonlar”dan vadesinde 
ödenmeyenler için tahsil edilen gecikme cezaları veya mahrum 
kalınan kâr payları ile Zorunlu Karşılıklardan alınan gelirler 
katılma hesapları paylarının birim değer hesaplamasında kâr 
payı geliri olarak dikkate alınmayacaktır. Taraflar bu konuda 
dönülmez biçimde mutabık olup katılma hesap sahiplerine, 
bankacılık mevzuatında belirlenen esas ve usuller dışında, her 
ne isim altında olursa olsun Katılım Bankası tarafından başkaca 
bir menfaat sağlanamaz.

 
5.1.11.	Katılım Bankası, ilgili mevzuat hükümlerine göre 
Sözleşme hükmünde belirtilen şekilde tespit edilen vade ve 
türlerine bağlı kalmaksızın önceden belirlenmiş projelerin veya 
diğer yatırımların finansmanında kullanılmak üzere müstakil 
hesaplarda fon toplamak suretiyle vadesi 1 (bir) aydan daha 
az olmayan Özel Fon Havuzları (ÖFH) oluşturabilir. Bu şekilde 
toplanan fonlara alt katılma hesapları, vadeleri itibariyle ve 
diğer hesaplardan bağımsız olarak ayrı hesaplarda işletilir ve 
toplanan fonlardan diğer vade gruplarına aktarma yapılamaz. 
Finansman süresinin sonunda Özel Fon Havuzları tasfiye edilir. 
Taraflar, isterlerse aralarında ÖFH için ayrı özel bir sözleşme 
yapabilirler. Bu durumda Taraflar, özel Sözleşme’nin işbu 
Sözleşme’nin eki ve ayrılmaz bir cüz’ü olduğunu ve öncelikle 

فــي حــال الرغبــة بالتصــرف علــى الحســاب قبــل الأجــل. وإن البنــك 
التشــاركي يملــك الحريــة الكاملــة فــي الدفــع أو عــدم الدفــع قبــل الأجــل 
ــام بالتصــرف مــن  ــي حــال القي ــغ. ف ــغ أو مــع عــدم التبلي رغــب التبلي
ــع  ــم الدف ــك التشــاركي، يت ــة البن ــل الأجــل بموافق ــي قب الحســاب المعن
لصاحــب الحســاب بمقــدار المبلــغ المــودع مــن قبــل صاحــب الحســاب 
حتــى ذلــك اليــوم فــي حــال إظهــار الربــح فــي تاريــخ إغــاق الحســاب 
مــن قبــل فئــة الأجــل العائــد للحســاب، وبمقــدار قيمــة وحــدة الحســاب 
ــك التشــاركي  ــك، لا يكــون البن ــر ذل فــي حــال إظهــار الخســارة. وغي
ــة حــول حســاب  ــرادات إضافي ــاح أو أي إي مســئولا عــن حصــة الأرب
ــبب  ــل  بس ــل الأج ــا قب ــا أو كلي ــحبه جزئي ــن س ــذي يمك ــاركة ال المش
ــن  ــغيل بموجــب القواني ــدة التش ــى م ــاب المشــغل دون النظــر إل الحس

ــة.   وأحــكام الاتفاقي

8-1-5 فــي حــال ســحب المــال مــن حســاب المشــاركة قبــل الأجــل أو 
فــي حــال انخفــاض رصيــد الحســاب لأقــل مــن الحــد الأدنــى المحــدد 
ــح حســاب المشــاركة لأســباب أخــرى، يتحــول حســاب  ــن أجــل فت م
ــد  ــمولا بالرصي ــون مش ــذي يك ــاركة ال ــاب المش ــى حس ــاركة إل المش
ــة  ــة معامل ــراء أي ــرورة إج ــددة دون ض ــدود المح ــن الح ــي ضم الحال
أخــرى. ويتــم تطبيــق نســبة المشــاركة المشــمولة بالرصيــد الموجــود 

ــى الحســاب.  عل

9-1-5 ‘ن الحصــة التــي يحصــل عليهــا البنــك التشــاركي مــن الأربــاح 
أو الخســائر التــي يتــم الحصــول عليهــا مــن تشــغيل الأمــوال المودعــة 
ــوع  ــب كل ن ــف حس ــن أن تختل ــي يمك ــبة الت ــي النس ــاب ه ــي الحس ف
مــن أنــواح الحســابات علــى أســاس المبلــغ المــودع فــي الحســاب 
ــح  ــي لحظــة فت ــك التشــاركي ف ــل البن ضمــن الحــدود المحــددة مــن قب
الحســاب وفقــا للأحــكام القانونيــة. يتــم تســجيل هــذه النســبة فــي دفتــر 
الحســابات فــي لحظــة فتــح الحســاب، ولا يمكــن تغييرهــا حتــى نهايــة 
الأجــل طالمــا لا يتغيــر المبلــغ المــودع فــي الحســاب فــي لحظــة فتــح 
الحســاب. يقبــل ويتعهــد الأطــراف بشــكل لا رجعــة فيــه أنــه يتــم أخــذ 
نــوع الحســاب والأجــل والمبلــغ / الحــدود ونــوع العملــة وغيرهــا 
مــن العوامــل بالاعتبــار فــي تحديــد نسِــب المشــاركة، وبالتالــي يمكــن 

ــكل حســاب.  ــة ل ــد نسِــب مشــاركة مختلف تحدي

10-1-5 إن حــق المطالبــة من قبل العميل صاحب الحســاب ومســئولية 
الدفــع مــن قبــل البنــك التشــاركي حــول حســابات المشــاركة هــو بمقــدار 
قيمــة وحــدة الحســاب الصالحــة فــي نهايــة الأجــل. يتــم حســاب قيمــة 
وحــدة الحســاب علــى أســاس الأحــكام القانونيــة. إن غرامــات التأخيــر 
المحصلــة  بالنســبة للمبالــغ التــي لا تدفــع فــي أجلهــا مــن “القــروض/
الأمــوال التــي تســتعمل مــن مصــدر حســاب المشــاركة” أو حصــص 
ــا مــن  ــم الحصــول عليه ــي يت ــرادات الت ــي لا تصــل والإي ــاح الت الأرب
الدفعــات الإجباريــة لــن تؤخــذ بعيــن الاعتبــار كحصــص أربــاح فــي 
محاســبة قيمــة الوحــدة لحصــص حســابات المشــاركة. اتفــق الأطــراف 
بشــكل لا رجعــة فيــه فــي هــذا الموضــوع، ولا يمكــن تقديــم أيــة منافــع 
أخــرى مــن قبــل البنــك التشــاركي لأصحــاب حســابات المشــاركة 
ــن  ــي القواني ــددة ف ــر الأســس والأصــول المح ــم كان غي تحــت أي اس

المصرفيــة. 
11-1-5 يمكــن للبنــك التشــاركي تكويــن أحــواض الأمــوال الخاصــة 
ــل  ــا أق ــون أجله ــي لا يك ــتقلة الت ــابات المس ــي الحس ــوال ف ــع الأم بجم
ــل المشــاريع  ــي تموي ــم اســتعمالها ف ــى أن يت مــن شــهر واحــد )1( عل
المحــددة مســبقا أو الاســتثمارات الأخــرى دون الالتــزام بالآجــال 
ــب  ــة بموج ــكام الاتفاقي ــي أح ــح ف ــو موض ــا ه ــددة كم ــواع المح والأن
الأحــكام القانونيــة المعنيــة. يتــم تشــغيل الأمــوال المجموعــة بهــذه 
الطريقــة وحســابات المشــاركة الفرعيــة فــي حســابات مختلفــة باعتبــار 
ــل  ــم التحوي ــابات الأخــرى، ولا يت ــتقل عــن الحس ــا وبشــكل مس آجاله
ــة  ــم تصفي ــرى. يت ــال الأخ ــات الآج ــى فئ ــة إل ــوال المجموع ــن الأم م
أحــواض الأمــوال الخاصــة فــي نهايــة مــدة التمويــل. يمكــن للأطــراف 
ــوال  ــم حــول أحــواض الأم ــن بعضه ــتقلة بي ــة خاصــة مس ــد اتفاقي عق
الخاصــة. وفــي هــذه الحالــة يقبــل ويوافــق الأطــراف أن هــذه الاتفاقيــة 
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özel sözleşme hükümlerinin uygulanacağını, özel Sözleşme’de 
hüküm bulunmayan durumlarda ise işbu Sözleşme’nin ilgili 
hükümlerinin uygulanacağını kabul ve beyan ederler.

5.1.12. Katılım Bankası, çeşitli vadelerde toplanan katılım 
fonlarını gruplar hâlinde birlikte işletme hakkına sahiptir. 
Müşteri buna peşinen ve dönülmez biçimde muvafakat 
etmiştir. Katılma hesaplarının işletilmesinden doğan kâr veya 
zarar, para cinsi bazında her vade grubunun toplam katılma 
hesabı içindeki birim hesap değeri üzerinden ağırlığı oranında, 
günlük olarak bu hesaplara dağıtılır.

5.1.13.	Katılım Bankası, Müşteri’den gerek işbu Sözleşme gerek 
diğer sebep ve ilişkilerden dolayı doğmuş ve doğacak hak ve 
alacaklarını, işbu hak ve alacaklarının miktarına bakmaksızın 
ve katılma hesaplarının vadesini de beklenmeksizin katılma 
hesaplarından tahsil etmeye yetkilidir.

5.1.14.	Katılma hesaplarında toplanan fonların kullandırılması 
sonucunda zarar edilmesi hâlinde hesap sahiplerine hiçbir 
surette kâr payı dağıtılamaz.

5.1.15.	Katılma hesabı kaynaklı kredi kullandırımları dâhil 
olmak üzere tüm kredi kullandırımları ve diğer tüm bankacılık 
faaliyetleri ile ilgili olarak; kredi komisyonu, dosya masrafı 
vesair masraf, ücret, prim, komisyon ve burada sayılanlarla 
sınırlı olmamak üzere sair adlarla tahsil edilen gelirler Katılım 
Bankası geliri olarak tahsil ve kayıt edilebilecektir.

5.1.16.	Aksine açık ve özel ayırıcı hüküm ve mahiyetine aykırı 
olmadıkça, katılma hesaplarıyla ilgili hükümler; TL katılma 
hesapları, yabancı para katılma hesapları, kıymetli maden 
depo katılma hesapları dâhil tüm katılma hesapları için 
uygulanacaktır.

5.1.17.	Müşteri’nin ölümü, tüzel kişiliğin sona ermesi, Müşteri’nin 
kısıtlanması veya iflası (Katılım Bankası’nın onayı müstesna), 
vadenin dolması ve vadenin yenilenmeyeceğinin Müşteri ya da 
Katılım Bankası’nca ihbar edilmesi hâllerinde Katılma hesapları 
sona erer.
 
5.2.Kıymetli Maden Katılma Depo Hesapları İle İlgili Olarak 
Aşağıdaki Hükümler Uygulanacaktır:

5.2.1.	 Müşteri, kıymetli maden katılma hesabına, katılma 
hesabına ilişkin genel hükümlerin ve Sözleşme’de yer alan 
diğer tüm hükümlerin uygulanacağını, hesap sahibinin talep 
hakkının katılma hesabına ilişkin yasal düzenlemeler, Sözleşme 
hükümlerine tâbi olduğunu bildiğini kabul etmektedir.

5.2.2.	Kıymetli maden katılma hesapları; 3 ay, 6 ay ve 1 yıla 
kadar vadeli (1 yıl dâhil) açılabilirler. Mevzuata uygun diğer 
vadelerde kıymetli maden katılma hesabı açıp açmama takdiri 
tamamen Katılım Bankası’na aittir.

5.2.3.	Hesaba altın/gümüş/platin yatırılması sadece hesabın 
açıldığı gün ile hesabın vadesinin dolduğu gün mümkündür. 
Diğer günlerde hesaba altın/gümüş/platin yatırılma talebini 
kabul etme veya reddetme yetkisi mevzuat hükümlerini de 
esas almak sureti ile tamamen Katılım Bankası’na aittir.

5.2.4.	Katılım Bankası, kıymetli madenlerden “Kıymetli Maden 
Depo Katılma Hesabı” açılışı için asgari bir tutar belirleyebilir. 
Hesaptan çekim vesair surette tasarrufta bulunulması hâlinde de 

ــة،  ــذه الاتفاقي ــزأ له ــزء لا يتج ــق وج ــون مرف ــورة تك ــة المذك الخاص
وأنــه يتــم تطبيــق أحــكام الاتفاقيــة الخاصــة أولا، ويتــم تطبيــق الأحــكام 
ــى  ــور عل ــم العث ــي لا يت ــي الحــالات الت ــة ف ــذه الاتفاقي ــن ه ــة م المعني

ــة الخاصــة. ــي الاتفاقي ــا ف أحــكام حوله
 12-1-5 يملــك البنــك التشــاركي الحــق فــي تشــغيل أمــوال المشــاركة 
ــق  ــات. يواف ــكل مجموع ــى ش ــا عل ــة مع ــال المختلف ــة بالآج المجموع
العميــل علــى ذلــك مــن الآن وبشــكل لا رجعــة فيــه. يتــم توزيــع 
الأربــاح أو الخســائر المتولــدة عــن تشــغيل حســابات المشــاركة لهــذه 
ــا بنســبة وزن قيمــة وحــدة  ــة يومي ــى أســاس نــوع العمل الحســابات عل

ــكل مجموعــة الآجــال.  ــوع حســاب المشــاركة ل ــي مجم الحســاب ف

13-1-5 يملــك البنــك التشــاركي الصلاحيــة فــي تحصيــل حقوقــه 
ومســتحقاته مــن العميــل المتولــدة أو التــي تتولــد بســبب هــذه الاتفاقيــة 
أو للأســباب والعلاقــات الأخــرى مــن حســابات المشــاركة دون النظــر 
ــوق والمســتحقات ودون انتظــار أجــل حســابات  ــة هــذه الحق ــى كمي إل

المشــاركة. 

ــاح إلــى أصحــاب الحســاب  14-1-5 لا يمكــن توزيــع حصــص الأرب
بــأي شــكل فــي حــال ظهــور الخســارة نتيجــة اســتعمال الأمــوال 

ــاركة.  ــابات المش ــي حس ــة ف المجموع
15-1-5 تحصيــل وتســجيل عمولــة القــرض ومصاريــف الملــف 
ــرى  ــرادات الأخ ــرى والإي ــولات الأخ ــور والعم ــف والأج والمصاري
ــا حــول  ــى أن لا تكــون محــدودة به ــة بالأســماء الأخــرى عل المحصل
القــروض  القــروض بمــا فيهــا اســتعمال  أنــواع  اســتعمال جميــع 
المتولــدة عــن حســاب المشــاركة وجميــع الأنشــطة المصرفيــة الأخــرى 

ــاركي.  ــك التش ــرادات للبن كإي
16-1-5 يتــم تطبيــق الأحــكام المتعلقــة بحســابات المشــاركة علــى 
جميــع حســابات المشــاركة بمــا فيهــا حســابات المشــاركة بالليــرة 
التركيــة وحســابات المشــاركة بالعملــة الأجنبيــة وحســابات المشــاركة 
لمســتودع المعــادن الثمينــة طالمــا لا يوجــد حكــم واضــح وخــاص 
منفصــل حولهــا وطالمــا أن هــذه الأحــكام المذكــورة لا تكــون مخالفــة 

ــا.  لطبيعته
17-1-5 تنتهــي حســابات المشــاركة فــي حــال وفــاة العميــل أو انتهــاء 
الشــخصية الاعتباريــة أو تقييــد صاحيــات العميــل أو إفلاســه )مــا عــدا 
موافقــة البنــك التشــاركي( وانتهــاء الأجــل والتبليــغ بعــدم تجديــد الأجــل 

مــن قبــل العميــل أو البنــك التشــاركي. 

2-5 يتــم تطبيــق الأحــكام المذكــورة أدنــاه حــول حســابات المشــاركة 
لمســتودع المعــادن الثمينــة:

ــق الأحــكام العامــة حــول حســاب  ــم تطبي ــه يت ــل أن ــل العمي 1-2-5 يقب
ــى  ــة عل ــي الاتفاقي ــورة ف ــرى المذك ــكام الأخ ــع الأح ــاركة وجمي المش
حســاب المشــاركة للمعــادن الثمينــة، وأنــه يعلــم أن حــق المطالبــة مــن 
ــاب  ــول حس ــة ح ــات القانوني ــع للتنظيم ــاب يخض ــب الحس ــل صاح قب

ــة.  ــكام الاتفاقي ــاركة وأح المش
2-2-5 يمكــن فتــح حســابات المشــاركة للمعــادن الثمينــة بالآجــال 
حتــى 3 أشــهر، 6 أشــهر، ســنة واحــدة )تشــمل كامــل الســنة الواحــدة(. 
ــابات  ــح حس ــول فت ــده ح ــرر وح ــذي يق ــو ال ــاركي ه ــك التش وإن البن
المشــاركة للمعــادن الثمينــة بالآجــال الأخــرى المتوافقــة مــع القوانيــن. 
3-2-5 لا يمكــن إيــداع الذهــب / الفضــة / البلاتيــن فــي الحســاب إلا في 
اليــوم الــذي يتــم فيــه فتــح الحســاب واليــوم الــذي تنتهــي فيــه الوديعــة 
ــول أو  ــلطة قب ــود س ــرى، تع ــام الأخ ــي الأي ــخ. ف ــدد التاري ــل مح لآج
رفــض طلــب إيــداع الذهــب / الفضــة / البلاتيــن فــي الحســاب بالكامــل 

إلــى بنــك كاتيليــم  ، مــع مراعــاة أحــكام التشــريع.
لفتــح “حســاب  أدنــى  للبنــك كاتيليــم تحديــد مبلــغ  4-2-5 يجــوز 
ــة. لا  ــادن الثمين ــن المع ــة” م ــادن ثمين ــداع مع ــاركي( لإي ــم )تش كاتيلي
يمكــن أن يقــل رصيــد الحســاب عــن الحــد الأدنــى للمبلــغ المحــدد فــي 
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(hesap kapama hariç) hesabın bakiyesi, belirlenen asgari 
tutardan aşağı düşemez. Katılım Bankası asgari bu miktarları, 
tek taraflı olarak artırmaya ve azaltmaya yetkilidir.
 
5.2.5.	Altın dışındaki platin, gümüş ve mevzuatın kabul edeceği 
diğer kıymetli madenler ile ilgili Sözleşme’nin ilgili maddesinde 
düzenlenen Kıymetli Maden Özel Cari Hesapları’na ilişkin 
hükümler altın cinsinden açılan Kıymetli Maden için de 
geçerlidir. Ayrıca altın dışındaki kıymetli maden (platin, gümüş 
ve mevzuatın kabul edeceği diğer kıymetli madenler) ile ilgili 
Sözleşme hükümleri kıymetli maden katılma hesapları için de 
aynen geçerlidir.

6.	KATILIM FONLARININ SİGORTALANMASI
Resmi kuruluşlar, kredi kuruluşları ve finansal kuruluşlar 
haricindeki Müşteriler adına bu hesaplara yatırılan fonların 
mevzuatla belirlenmiş miktar kadar kısmı; ilgili mevzuatta 
belirlenen usul ve esaslar çerçevesinde “Sigorta”ya tâbidir. Bu 
miktar, mevzuattaki değişikliğe göre artırılabilir veya azaltılabilir.

7. KATILIM FONLARININ, EMANET VE 
ALACAKLARIN ZAMAN AŞIMINA UĞRAMASI
7.1.	 Müşteri’nin Katılım Bankası nezdindeki katılma 
hesabında bulunan tutarların tamamı, havale bedelleri, emanet 
ve alacaklardan hak sahibinin en son talebi, işlemi, herhangi bir 
yazılı talimatı tarihinden başlayarak on yıl içinde aranmayanlar 
zaman aşımına uğrar.

7.2. On yıllık zaman aşımı süresi; ergin olmayanlar adına ve 
yalnızca bunlara ödeme yapılmak kaydıyla açtırılan hesaplarda, 
kişinin ergin olduğu tarihte ve kiralık kasalardaki kıymetler 
için ise kasanın en son açıldığı tarihte işlemeye başlar. Yetkili 
merciler tarafından üzerine bloke/tedbir konulan hesaplarda 
ise blokenin/tedbirin konulduğu tarihte durur ve hesaptaki 
blokenin/tedbirin kaldırıldığı tarihten itibaren kaldığı yerden 
işlemeye devam eder.
 
7.3.	 Zaman aşımına uğrayan her türlü katılım fonu, emanet 
ve alacaklar Katılım Bankası tarafından hak sahibi Müşteri’ye 
ulaşılamaması hâlinde, yapılacak ilanı müteakiben TMSF’ye 
gelir kaydedilir.

7.4.	 Katılım Bankası, zaman aşımına uğrayan hesaplarla ilgili 
olarak, mevzuat hükümlerine uygun süre ve şekillerde iadeli 
taahhütlü mektupla hak sahiplerini bilgilendirip, listesini, kendi 
internet sitesinde ilan edecektir. Katılım Bankası, bu hususun 
kendi internet sitesinde yayımlandığını gazetelerde ilan etmek 
ve listeyi TMSF ile TBB’ye göndermek zorundadır.
 
7.5.	 İlan edilen listede bulunan fakat yasal sürelerde 
hak sahipleri tarafından talep edilmeyen mevcutlar, TMSF 
tarafından gelir kaydedilir.

7.6.	 Zaman aşımı ile ilgili diğer hususlarda, ilgili yasal 
düzenlemelere göre işlem gerçekleştirilir.

8. ORTAK MÜŞTERİ HESAPLARINA İLİŞKİN HÜKÜMLER

8.1. Ortak hesap sahipleri, hesabın açıldığında veya sonradan 
birlikte imzaları ile mülkiyet hissesi oranları ve hesap üzerindeki 
tasarruf şeklini yazılı olarak belirleyip Katılım Bankası’na 
bildirmedikçe, hesap sahiplerinin ortak hesap üzerindeki 
mülkiyet hisselerinin birbirine eşit olduğu kabul edilecektir.

حالــة الســحب مــن الحســاب والمدخــرات الأخــرى )باســتثناء إغــاق 
الحســاب(. يحــق للبنــك كاتيليــم زيــادة أو تخفيــض هــذه المبالــغ الادنــى 

مــن جانــب واحــد. 
5-2-5 الأحــكام المتعلقــة بالحســابات الجاريــة الخاصــة بالمعــادن 
الثمينــة التــي تنظمهــا المــادة ذات الصلــة مــن العقــد او الاتفاقيــة 
فيمــا يتعلــق بالبلاتيــن والفضــة والمعــادن الثمينــة الأخــرى التــي 
يجــب قبولهــا بموجــب التشــريع بخــاف الذهــب تســري أيضًــا علــى 
المعــادن الثمينــة المفتوحــة بالذهــب. بالإضافــة إلــى ذلــك ، فــإن أحــكام 
الاتفاقيــة المتعلقــة بالمعــادن الثمينــة بخــاف الذهــب )البلاتيــن والفضــة 
والمعــادن الثمينــة الأخــرى التــي يقبلهــا التشــريع( صالحــة أيضًــا مــن  

ــة. ــادن الثمين ــم التشــاركية للمع ــابات كاتيلي اجــل حس

6 - تأمين أموال المشاركة 
ــة  ــوال المودع ــي الأم ــريع  ف ــدده التش ــذي يح ــغ ال ــن المبل ــزء م الج
ــمية  ــات الرس ــاف المؤسس ــاء  بخ ــن العم ــة ع ــي الحســابات نياب ف
ومؤسســات الائتمــان والمؤسســات الماليــة يخضــع لـــ “التأميــن” فــي 
ــة.  ــي التشــريعات ذات الصل ــددة ف ــادئ المح إطــار الإجــراءات والمب

ــريع.  ــي التش ــر ف ــا للتغيي ــغ أو إنقاصــه وفقً ــذا المبل ــادة ه ــن زي يمك

7 - انتهــاء المــدة المحــددة لأمــوال المشــاركة والأمانات 
والمستحقات 

1-7 بالنســبة لآخــر طلــب أو معاملــة أو أي أمــر كتابــي مــن قبــل 
حســاب  فــي  الموجــودة  المبالــغ  كامــل  حــول  الحســاب  صاحــب 
ــوالات  ــل الح ــغ مقاب ــاركي ومبال ــك التش ــدى البن ــل ل ــاركة للعمي المش
ــراء  ــدم إج ــال ع ــي ح ــه ف ــي صلاحيت ــتحقات، تنته ــات والمس والأمان

المعاملــة حولــه خــال عشــرة ســنوات اعتبــارا مــن تاريخــه. 
ــدة  ــدأ م ــن تب ــر البالغي ــم غي ــح باس ــي تفت ــابات الت ــبة للحس 2-7 بالنس
ــذي يكــون  ــخ ال ــارا مــن التاري ــة لعشــر ســنوات اعتب انتهــاء الصلاحي
ــم الموجــودة  ــط، وبالنســبة للقي ــم فق ــع له ــا وبشــرط الدف الشــخص بالغ
ــن  ــارا م ــة اعتب ــاء الصلاحي ــدة انته ــدأ م ــرة، تب ــات المؤج ــي الخزن ف
ــة فيهــا. وأمــا بالنســبة للحســابات المجمــدة  آخــر تاريــخ فتحــت الخزن
/ الموضوعــة تدابيــر عليهــا مــن قبــل الجهــات المخولــة، تتوقــف مــدة 
انتهــاء الصلاحيــة فــي تاريــخ التجويــد / وضــع التدابيــر وتســتمر مــن 
حيــث تــم إيقافهــا اعتبــارا مــن رفــع التجميــد / التدابيــر عــن الحســاب. 
ــدة  ــي م ــي تنته ــتحقات الت ــات والمس ــوال والأمان ــع الأم 3-7 إن جمي
صلاحيتهــا يتــم تســجيلها كإيــرادات فــي صنــدوق تأميــن ودائــع 
ــى  ــول إل ــدم الوص ــال ع ــي ح ــم ف ــذي يت ــان ال ــب الإع ــار عق الادخ

العميــل صاحــب الحــق مــن قبــل البنــك التشــاركي. 
بالرســالة  الحقــوق  أصحــاب  بتبليــغ  التشــاركي  البنــك  يقــوم   7-4
ــة  ــدة الصلاحي ــاء م ــرض لانته ــي تتع ــابات الت ــول الحس ــجلة ح المس
بالمــدد والطــرق المتوافقــة مــع الأحــكام القانونيــة، ويقــوم بنشــر القائمة 
فــي موقعــه الالكترونــي. يجــب علــى البنــك التشــاركي أن يعلــن بأنــه 
قــد نشــر هــذا الأمــر فــي موقعــه الالكترونــي وأن يرســل القائمــة إلــى 

ــة.  ــن التركي ــة المحامي ــى نقاب ــع الادخــار وإل ــن ودائ ــدوق تأمي صن
5-7 إن الودائــع الموجــودة فــي القائمــة المعلنــة والتــي لا تطلــب مــن 
قبــل أصحــاب الحقــوق ضمــن المــدد القانونيــة، تســجل كإيــرادات مــن 

قبــل صنــدوق تأميــن ودائــع الادخــار. 
6-7 يتــم إجــراء المعامــات حــول الأمــور الأخــرى المتعلقــة بانتهــاء 

مــدة الصلاحيــة وفقــا للتنظيمــات القانونيــة. 

8 - الأحكام المتعلقة بحسابات العملاء المشتركة
1-8  يعتبــر أن حصــص الملكيــة حــول الحســاب المشــترك لأصحــاب 
الحســاب متســاوية طالمــا لا يتــم تحديــد نسِــب حصــص الملكيــة 
وطريقــة التصــرف علــى الحســاب كتابيــا مــن قبــل أصحــاب الحســاب 
ــى  ــر إل ــغ الأم ــا وتبلي ــم مع ــد بتوقيعه ــا بع ــاب أو فيم ــح الحس ــد فت عن

ــاركي. ــك التش البن
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8.2.	 Münferit yetkili ortak hesap sahiplerinden her biri, 
hesabın tamamı üzerinde tek başına veya tayin edecekleri 
vekil ile hesapla ilgili tasarruf ve işlemlerini yerine getirebilecek, 
hesaptaki bakiyeyi kısmen veya tamamen çekebilecek ve 
rehin verebilecektir. Münferit yetkili ortak hesaplarda, hesap 
sahiplerinden herhangi birine yapılacak ödeme oranında 
Katılım Bankası diğer hesap sahipleri tarafından da ibra edilmiş 
sayılacaktır.

8.3.	 Müşterek yetkili ortak hesaplarda ise hesap sahipleri 
tek başına tasarrufta bulunamazlar, hesap üzerindeki işlemler 
ancak hesap sahiplerinin tamamının birlikte imza atması ile 
gerçekleştirilebilir.

8.4.	 Katılım Bankası, hesap sahiplerinden herhangi birinin 
Katılım Bankası’na karşı doğmuş ve doğacak olan borç ve 
yükümlülükleri ile ilgili olarak, hesabın tümü üzerinde rehin, 
hapis, takas ve mahsup haklarına sahip olduğunu beyan, kabul 
ve taahhüt eder.

8.5.	 Katılım Bankası’nın hesap sahiplerinden herhangi birine 
hesap özeti göndermesi veya hesapla ilgili işlemler konusunda 
ihbar, ihtar veya bildirimde bulunması hâlinde, diğer hesap 
sahipleri de hesap özetini, ihbar, ihtar veya bildirimi almış veya 
öğrenmiş sayılacaktır.

8.6.	 Hesap sahipleri, ellerindeki cüzdanı kaybettiklerinde, 
durumu derhal Katılım Bankası’na yazı ile bildireceklerini, 
aksi takdirde, yanlış ödemelerden dolayı Katılım Bankası’nın 
sorumlu olmayacağını kabul ederler. Cüzdanın kaybı hâlinde 
ibraname alınarak yeni hesap cüzdanı düzenlenecektir. Katılım 
Bankası cüzdanın kaybından haberdar olduğu andan itibaren, 
yeni hesap cüzdanı düzenleninceye kadar geçecek zaman 
içinde hesaptan ödeme yapmama yetkisine sahiptir.

8.7.	 Hesap sahipleri hesabın açılışında birlikte imzaları 
ile hisseleri tutarlarını Banka’ya bildirmemişler ise Katılım 
Bankası’na bir ya da birkaç hesap sahibi hakkında ihtiyati 
haciz, haciz, ihtiyati tedbir, iflas, konkordato ya da başkaca 
sınırlamalar için yetkili makamlarca bildirimde bulunulursa veya 
hesap sahiplerinden birinin ölümü, gaipliğine karar verilmesi 
ya da ehliyetinin kısıtlanması, iflas etmesi, konkordato mehli 
alması veya konkordato akdetmesi hâlinde, Katılım Bankası, 
müşterek hesap sahibinin/sahiplerinin payını eşit saymaya ve 
buna göre işlem yapmaya yetkilidir. Katılım Bankası, müşterek 
hesap sahibi/sahiplerinin payını bu esasa göre ayırarak 
hesabın alacak bakiyesinden geri kalanını diğer müşterek 
hesap sahiplerinin, müşterek hesabı olarak işletecektir.

8.8.	 Hesap sahiplerinden birinin ölümü hâlinde diğer hesap 
sahipleri, Katılım Bankası’nın, ölümden haberdar olmaksızın 
diğer hesap sahiplerine yaptığı ödemelerden dolayı 
doğabilecek sorumlulukları üzerlerine aldıklarını; bu hâllerden 
dolayı Katılım Bankası’nın herhangi bir sorumluluğunun 
bulunmadığını, vergi dairesi vesair kişilerin bunlardan dolayı 
Katılım Bankası’ndan bir talepte bulunması hâlinde bunu 
derhal ve nakden Katılım Bankası’na ödeyeceklerini beyan, 
kabul ve taahhüt ederler.

8.9.	 Katılım Bankası, müşterek hesap sahiplerinin birinin ya 
da birkaçının ölümünden ya da gaipliğine karar verildiğinden 
haberdar olursa vergi dairesinden veraset ve intikal vergisinin 
ödendiğine ilişkin belge getirilmediği takdirde, ilgili kanunda 
belirtilen oranlar üzerinden kesinti yaparak ödeme yapmaya 
yetkilidir.

2-8  يمكــن لــكل واحــد مــن أصحــاب الحســاب بصفــة المخــول المنفرد 
القيــام بالتصرفــات والمعامــات علــى كامــل الحســاب بمفــرده أو مــع 
ــه  ــا من ــاب أو جزئ ــد الحس ــل رصي ــه وســحب كام ــذي يعين ــل ال الوكي
ورهنــه. يتــم إبــراء ذمــة البنــك التشــاركي مــن قبــل أصحــاب الحســاب 
الآخريــن أيضــا بنســبة المبلــغ المدفــوع إلــى أي واحــد مــن أصحــاب 

الحســاب بصفــة المخــول المنفــرد. 

المشــترك،  بالتخويــل  تكــون  التــي  للحســابات  بالنســبة  3-8 وأمــا 
لا يمكــن لأصحــاب الحســاب القيــام بالتصرفــات حــول الحســاب 
بمفردهــم، ولا يمكــن إجــراء المعامــات المتعلقــة بالحســاب إلا بتوقيــع 

ــا.  ــاب مع ــاب الحس ــل أصح كام

4-8 يقبــل ويوافــق ويتعهــد البنــك التشــاركي أن أي واحــد مــن أصحاب 
الحســاب يملــك حقــوق الرهــن والحجــز والمبادلــة والاســتقطاع حــول 
ــاركي  ــك التش ــاه البن ــد تج ــي تتول ــدة أو الت ــئولياته المتول ــه ومس ديون

علــى كامــل الحســاب. 

التبليغــات  إرســال  أو  الحســاب  كشــف  إرســال  حــال  فــي   8-5
والإخطــارات والمراســات الأخــرى مــن قبــل البنــك التشــاركي لأي 
ــر أصحــاب الحســابات الأخــرى  واحــد مــن أصحــاب الحســاب، يعتب
قــد حصلــوا علــى كشــف الحســاب أو التبليــغ أو الإخطــار أو المراســلة 

ــا أيضــا.  ــوا به أو علم
ــك  ــى البن ــل أصحــاب الحســاب أنهــم ســوف يبلغــوا الأمــر إل 6-8 يقب
التشــاركي فــورا وكتابيــا فــي حــال فقــدان دفتــر الحســاب الــذي 
يحتفظــون بــه، وأن البنــك التشــاركي لــن يكون مســئولا بســبب الدفعات 
الخاطئــة فــي خــاف ذلــك. يتــم الحصــول علــى الإبــراء وتنظيــم دفتــر 
جديــد للحســاب بعــد فقــدان دفتــر الحســاب. إن البنــك التشــاركي يملــك 
ــر  ــي تم ــدة الت ــال الم ــاب خ ــن الحس ــداد م ــدم الس ــي ع ــة ف الصلاحي
حتــى إصــدار دفتــر الحســاب الجديــد اعتبــارا مــن اللحظــة التــي يعلــم 

فيهــا بفقــدان الدفتــر. 
7-8 إذا لــم يقــم أصحــاب الحســاب بإخطــار البنك بتوقيعاتهم المشــتركة 
ومبالــغ حصصهــم عنــد فتــح الحســاب ،وإذا قامــت الســلطات المختصة 
بإخطــار بنــك كاتيليــم  بشــأن واحــد أو أكثــر مــن أصحــاب الحســابات 
لرهــن احتياطــي ، أو رهــن ، أو تدبيــر احتياطــي ، أو إفــاس ، أو 
ــاة أحــد أصحــاب الحســاب  ــود أخــرى أو وف شــهادة افــاس  أو أي قي
او اتخـــاذ القـــرار بغيابـــه أو تقييـــد صالحيتـــه ، أو إفلاسـه أو حصولـه 
علـــى مهلـــة الافـــاس أو عقـــده لوثيقـــة الافلاس، يملـــك البنـــك كاتيليم 
التشـــاركي الصلاحيـــة فـي أن يعتبــــر حصــص صاحــب / أصحــاب 
الحســــاب المشــــترك متســــاوية والتصــرف وفقـًـا لذلــك ، ســيقوم البنك 
ــم التشــاركي بتخصيــص حصــة صاحــب )أصحــاب( الحســاب  كاتيلي
المشــترك علــى هــذا الأســاس وتشــغيل باقــي الرصيــد الدائــن للحســاب 

كحســاب مشــترك لأصحــاب الحســابات المشــتركة الأخــرى. 
ــل ويوافــق ويتعهــد  ــاة أحــد أصحــاب الحســاب، يقب 8-8 فــي حــال وف
أصحــاب الحســاب الآخريــن أنهــم يتحملــون المســئوليات المتولــدة 
بســبب المبالــغ التــي يدفعهــا البنــك التشــاركي إلــى أصحــاب الحســاب 
ــك التشــاركي لا  ــاة، وأن البن ــر الوف ــى خب ــه عل ــن دون حصول الآخري
يتحمــل أيــة مســئوليات بســبب هــذه الأمــور، وأنهــم يدفعــون المطالــب 
فــورا ونقــدا إلــى البنــك التشــاركي فــي حــال المطالبــة بأيــة مطالــب مــن 
ــة والأشــخاص الآخريــن  ــل الدائــرة الضريبي البنــك التشــاركي مــن قب

بســبب هــذه الأمــور. 

ــتقطاع  ــع الاس ــع م ــي الدف ــة ف ــاركي الصلاحي ــك التش ــك البن 9-8 يمل
ــى  ــي إذا حصــل عل ــون المعن ــي القان ــب المحــددة ف ــى أســاس النسِ عل
خبــر وفــاة أو أحــد أو بعــض أصحــاب الحســاب المشــترك أو إصــدار 
ــة  ــداد ضريب ــول س ــة ح ــب الوثيق ــدم جل ــال ع ــي ح ــه ف ــرار بغياب الق

ــب.  ــرة الضرائ ــن دائ ــال م ــراث والانتق المي
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8.10.	 Hesap sahiplerinden biri/birkaçı, Katılım Bankası’na 
sadece bir ihtarname göndermek suretiyle hesaptan diğer 
hesap sahibi/sahiplerine ödeme yapılmasına engel olamaz. 
Ancak ilgili hesap sahibinin, diğer hesap sahibi/sahipleri 
aleyhine mahkemeye veya icraya başvurmaları ve bu 
mercilerce Katılım Bankası’na usulüne uygun haciz, ihtiyati 
haciz veya ihtiyati tedbir kararı tebliğ edilmesi hâlinde, kararın 
mahiyetine göre Katılım Bankası hesaptan ödeme yapılmasını 
durdurur.

8.11.	 Müşterek yetkili hesap sahiplerinden her biri, hesap 
üzerinde tek başına tasarruf yetkisi olmadığı hâlde, tek başına 
hareketle hesapla ilgili bir tasarrufta bulunur ve her nasılsa 
bu talebi (talimatı) Katılım Bankası tarafından yerine getirilir 
ise; bu şekilde talepte bulunan hesap sahibi, gerek diğer 
hesap sahiplerine ve gerek Katılım Bankası’na karşı her türlü 
sonuçlarıyla sorumlu olduğunu kabul ve taahhüt eder.
 
8.12.	 Ortaklardan biri veya birkaçının Katılım Bankası’na 
verecekleri talimatla, ortaklardan bir diğerini hesaptan 
çıkaramazlar, ancak ortaklardan biri hesap ile ilişkisini kesmek 
istediğinde, diğer hesap sahipleri ve Katılım Bankası lehine 
bu hesaptan doğacak bütün alacaklarından feragat ettiğini 
gösteren, kendisinin imzaladığı yazı düzenlenecektir. Bu 
durumda; tüm ortakların müşterek müracaat ve imzaları ile 
hesap cüzdanı Katılım Bankası’nca alınarak hesap kapatılır 
ve yeni ortaklar adına düzenlenecek yeni bir Sözleşme’ye 
istinaden başka bir hesap açılır.

9. YABANCI PARALAR VE KIYMETLİ MADEN 
ÜZERİNDEN AÇILAN HESAPLAR VE YABANCI 
PARA ALIM VE SATIMI

9.1.	 Bu tür hesaplarla ilgili tüm işlemler hesabın açılmış 
olduğu yabancı para/kıymetli maden cinsi üzerinden 
gerçekleştirilir. Hesap sahibinin, hesabında belirtilen yabancı 
para/kıymetli maden dışında farklı bir yabancı para/kıymetli 
maden üzerinden işlem yapılmasını istemesi hâlinde, Katılım 
Bankası bu talebi ilgili mevzuat ve Sözleşme’ye aykırılık 
teşkil etmemesi hâlinde yerine getirebilir. Ancak bu durumda 
Katılım Bankası’nın belirleyeceği kur/fiyat uygulanır. Kur/fiyat 
değişikliklerinin sonuçları Müşteri’ye ait olup Müşteri Katılım 
Bankası’na karşı bir talepte bulunamaz. Katılım Bankası ödeme 
talimatını şube ve muhabirleri vasıtası ile yerine getirecektir.

 
9.2.	 Müşteri’nin, vereceği yabancı para veya kıymetli maden 
alım-satım talimatı Katılım Bankası tarafından hesabın müsait 
olması durumunda dikkate alınacaktır. Ancak hesabın müsait 
olmaması hâlinde de Katılım Bankası zorunluluk olmamak 
kaydı ile talimatı yerine getirip getirmemekte serbesttir. Katılım 
Bankası tarafından talimatın yerine getirilmesi hâlinde ise aynı 
gün itibariyle ödemede bulunması kaydıyla bu işlemin geçerli 
olacağını aksi takdirde Katılım Bankası tarafından yapılan 
işlemin iptal edileceğini, bu nedenle doğacak Katılım Bankası 
alacağını ve her türde zararını masraflar dâhil nakden ve defaten 
ödeyeceğini kabul ve taahhüt eder. Katılım Bankası tarafından 
yapılacak hesaplama neticesinde çıkacak tutar Müşteri hesabına 
borç kaydedilecektir.

9.3.	 Sözleşme’nin hesaplarla ilgili düzenlenmiş bulunan tüm 
hükümleri, niteliğine aykırı olmadıkça yabancı para/kıymetli 
maden hesapları içinde uygulanır; taraflar için geçerli ve 
bağlayıcıdır.

10-8 لا يمكــن لأحــد أو بعــض أصحــاب الحســاب المشــترك أن 
يمنــع الدفــع إلــى صاحــب / أصحــاب الحســاب الآخريــن مــن الحســاب 
بإرســال الإخطــار فقــط إلــى البنــك التشــاركي. إلا أنــه فــي حــال 
ــرة الحجــز  ــة أو دائ ــى المحكم ــي إل ــة صاحــب الحســاب المعن مراجع
ضــد صاحــب / أصحــاب الحســاب الآخريــن وإرســال قــرار الحجــز أو 
الحجــز الاحتياطــي أو التدبيــر الاحتياطــي وفقــا للنظــام مــن قبــل هــذه 
الجهــات إلــى البنــك التشــاركي، يقــوم البنــك التشــاركي بإيقــاف الدفــع 

ــا لطبيعــة القــرار.  مــن الحســاب وفق

11-8 إذا قــام أحــد أصحــاب المشــترك بالتصــرف المنفــرد حــول 
الحســاب وتــم تنفيــذ طلبــه )تعليماتــه( مــن قبــل البنــك التشــاركي بــأي 
شــكل كان، مــع عــدم وجــود صلاحيــة التصــرف المنفرد على الحســاب 
مــن قبــل كل واحــد مــن أصحــاب الحســاب المشــترك المخوليــن، يقبــل 
ويتعهــد صاحــب الحســاب الــذي قــام بالطلــب بهــذا الشــكل أنــه يتحمــل 
المســئولية مــع جميــع النتائــج تجــاه أصحــاب الحســاب الآخريــن وتجــاه 

البنــك التشــاركي أيضــا. 

12-8 لا يمكــن إنهــاء شــراكة أحــد الشــركاء بالتعليمــات المقدمــة مــن 
قبــل أحــد أو بعــض الشــركاء الآخريــن، إلا أنــه إذا أراد أحــد الشــركاء 
أن ينهــي علاقتــه بالحســاب، يتــم تنظيــم الكتــاب الموقــع مــن قبلــه الــذي 
ــذا  ــدة عــن ه ــع المســتحقات المتول ــازل عــن جمي ــه يتن ــى أن يشــير عل
الحســاب لصالــح أصحــاب الحســاب الآخريــن والبنــك التشــاركي. 
ــة  ــر الحســاب بمراجع ــك التشــاركي دفت ــة يســتلم البن ــذه الحال ــي ه وف
وتوقيــع جميــع الشــركاء معــا ويتــم إغــاق الحســاب، ويتــم فتــح حســاب 

آخــر اســتنادا إلــى اتفاقيــة جديــدة تنظــم باســم الشــركاء الجــدد. 

العمــات  أســاس  تفتــح علــى  التــي  الحســابات   -  9
الأجنبيــة والمعــادن الثمينــة وبيــع وشــراء العمــات 

الأجنبيــة 
1-9 يتــم تحقيــق جميــع المعامــات المتعلقــة بهــذا النــوع من الحســابات 
ــح  ــم فت ــذي يت ــن ال ــة / المعــدن الثمي ــة الأجنبي ــوع العمل ــى أســاس ن عل
الحســاب بــه. وفــي حــال المطالبــة بإجــراء المعامــات  علــى أســاس 
عملــة أجنبيــة / معــدن ثميــن مختلــف غيــر العملــة الأجنبيــة / المعــدن 
الثميــن المحــدد فــي حســابه مــن قبــل صاحــب الحســاب، يمكــن للبنــك 
التشــاركي تنفيــذ هــذا الطلــب إذا كان لا يخالــف القوانيــن المعنيــة 
ــن  ــدد م ــرف المح ــعر الص ــعر / س ــق الس ــم تطبي ــن بت ــة. لك والاتفاقي
قبــل البنــك التشــاركي فــي هــذه الحالــة. إن العميــل هــو الــذي يتحمــل 
مســئولية نتائــج تغييــرات الأســعار / أســعار الصــرف، ولا يمكنــه 
ــات مــن البنــك التشــاركي. يقــوم البنــك التشــاركي  ــة طلب ــة بأي المطالب

ــات الدفــع مــن خــال فروعــه ومراســليه.  ــذ طلب بتنفي
2-9 إن طلــب بيــع - شــراء العملــة الأجنبيــة أو المعــدن الثميــن المقــدم 
مــن قبــل العميــل يؤخــذ بعيــن الاعتبــار مــن قبــل البنــك التشــاركي إذا 
كان الحســاب مناســبا. إلا أن البنــك التشــاركي حــر فــي تنفيــذ أو عــدم 
تنفيــذ الطلــب حتــى فــي حــال لــم يكــن الحســاب مناســبا أيضا بشــرط أن 
لا يكــون مجبــرا لذلــك. يقبــل ويتعهــد العميــل أن هــذه المعاملــة تكــون 
ــذ  ــال تنفي ــي ح ــوم ف ــس الي ــي نف ــداد ف ــوم بالس ــرط أن يق ــة بش صالح
ــة التــي  الطلــب مــن قبــل البنــك التشــاركي، وأنــه ســيتم إلغــاء المعامل
تمــت مــن قبــل البنــك التشــاركي فــي خــاف ذلــك، وأنــه ســوف يدفــع 
ــائره  ــع خس ــذا الشــكل وجمي ــدة به ــك التشــاركي المتول مســتحقات البن
والمصاريــف نقــدا ودفعــة واحــدة. يتــم تســجيل المبلــغ المحــدد نتيجــة 
ــاب  ــي حس ــن ف ــاركي كدي ــك التش ــل البن ــن قب ــم م ــي تت ــبة الت المحاس

العميــل. 
3-9 يتــم تطبيــق جميــع الأحــكام المنظمــة حول الحســابات فــي الاتفاقية 
علــى حســابات العملــة الأجنبيــة / المعــدن الثميــن أيضــا طالمــا لا تكون 

مخالفــة لمواصفاتهــا، وتكــون صالحــة وملزمــة بالنســبة للأطراف. 
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10. KATILIM BANKASI’NA VERİLEN SENETLERE 
(POLİÇE, BONO, ÇEK VESAİR) İLİŞKİN İŞLEMLER 

10.1. Katılım Bankası, Müşteri’nin hamili olduğu temlik, tahsil 
veya rehin cirosuyla vereceği bono ve poliçe bedellerini, 
yine temlik, tahsil, rehin cirosu veya da rehin ile verdiği senet 
bedellerini; hangi şekilde veya sürede olursa olsun tahsil 
ettikten sonra hesaba alacak kaydetmeye veya başta bu 
Sözleşme olmak üzere ilgili diğer sözleşmeler (genel kredi 
vesair) gerektiğinde Müşteri’nin borçlarına mahsup etmeye 
veya da rehinli/blokeli olarak tutmaya, yetkili olacaktır.

10.2. Müşteri, Katılım Bankası’nın kambiyo senetlerini (poliçe, 
bono, çek) vesair senetleri posta veya kargo ile tahsile 
gönderdiğini bildiğini kabul etmektedir ve bu nedenle Katılım 
Bankası’nın kusuru olmadan, posta, kargo vesair yöntemlerle 
yapılan gönderimlerde geçecek süre içerisinde ibraz 
müddetinin, protesto süresinin vesair sürelerin dolması ve 
çekten cayılması durumunda doğabilecek sonuçlar Müşteri’ye 
ait olacak ve gönderimlerde ortaya çıkabilecek gecikmeler ile 
senetlerin posta, kargo vesair yerlerde kaybolmasından doğan 
sonuçlardan Katılım Bankası sorumlu olmayacaktır. Senetlerin, 
hesabının bulunduğu şubeye, muhataba vesair ilgilisine adi 
posta ile gönderilmesi ve/veya senetlerin postada kaybolması 
hâlinde iptal davası Müşteri tarafından açılacaktır. Katılım 
Bankası, çek, bono, poliçe vesair senetlerin muhafazasında 
mutad olan dikkati gösterecektir.

10.3. Müşteri’nin, seyahat çekleri/banka veya şahıs çekleri/
Eurocheque, yurt dışındaki bankalar üzerine keşideli serbest 
döviz, konvertibl dövizden oluşan çek bedellerinin Müşteri’ye 
ödenmesi sonrası çalınma, sahtelik, karşılıksız çıkma, postada 
kaybolma vesair nedenlerle muhabir bankaya ödenememesi 
veya iade alınmasına ilişkin sorumluluklar Müşteri’ye aittir ve 
Müşteri tahsil ettiği parayı, Katılım Bankası’ndan aldığı tarihten 
iade ettiği tarihe kadar olan süre için Katılım Bankası tarafından 
ödeme tarihinde diğer kredilere uyguladığı en yüksek cari kâr 
payı üzerinden %50 oranın ilavesi ve bunların BSMV, KKDF gibi 
vergileri, yapılan masraflar ile birlikte ödemekle yükümlüdür.

 

 
10.4.	 Kambiyo senetlerindeki unsurların eksik bırakılması, 
ciro silsilesinin tam olmamasından kambiyo senetlerinin 
vadelerinin dolmasından 15 gün öncesinden Katılım Bankası’na 
teslim edilmemiş olunmasından, kambiyo senedinin muhabir 
banka aracılığı ile tahsil edilmesinin gerektiği durumlarda 
bu işlem için yeterli olacak bir süre öncesinden kambiyo 
senetlerinin Katılım Bankası’na verilmemiş olunmasından 
dolayı bedellerinin tahsil edilememesi, protesto edilememesi, 
karşılıksız şerhinin yazılmamış olunmasından dolayı Katılım 
Bankası sorumlu değildir.

10.5.	 Kambiyo senetlerinin zayiinden dolayı ödeme yasağı, 
iptal ile ilgili dava vesair yasal işlemler Müşteri tarafından 
gerçekleştirilecektir.

10.6.	 Müşteri, Katılım Bankası’na hangi ciro (temlik, tahsil, 
rehin) şekli ile veya hangi amaçla (temlik, tahsil veya rehin) 
verilmiş olursa olsun, senetlerin tümünün Müşteri’nin gerek bu 
Sözleşme’den ve gerek hangi sebep ve ilişkiden dolayı olursa 
olsun doğmuş ve doğacak bilcümle borçlarının teminatını 
teşkil etmek üzere Katılım Bankası’na rehinli olduğunu, 

)الكمبياليــات  بالســندات  المتعلقــة  المعامــات   -  10
ــك  ــى البن والبواليــص والصكــوك وغيرهــا( المقدمــة إل

التشــاركي
ــا  ــي يحمله ــص الت ــات والبوال ــل الكمبيالي ــغ مقاب ــبة لمبال 1-10 بالنس
العميــل ويقدمهــا بتجييــر التمليــك أو التحصيــل أو الرهــن، يملــك 
ــي الحســاب  ــة فــي ســتجيلها كمســتحقات ف ــك التشــاركي الصلاحي البن
بعــد تحصيــل مبالــغ مقابــل الســندات المقدمــة بالرهــن أو بتجييــر 
التمليــك أو التحصيــل أو الرهــن أيضــا بــأي طريقــة أو مــدة كانــت، أو 
الاســتقطاع مــن ديــون العميــل عنــد الضــرورة بموجــب هــذه الاتفاقيــة 
أولا والاتفاقيــات الأخــرى )القــرض العــام أو الاتفاقيــات الأخــرى( أو 

ــة.  ــدة / مرهون ــا مجم ــاظ به الاحتف
2-10 يقبــل العميــل أن البنــك التشــاركي يملــك الصلاحيــة فــي إرســال 
وتحصيــل ســندات المبادلــة للبنــك التشــاركي )البوالــص والكمبياليــات 
والصكــوك( والســندات الأخــرى عبــر البريــد أو شــركة الشــحن، ولهذا 
الســبب يكــون العميــل هــو المســئول عــن انتهــاء مــدة الإبــراز ومــدة 
ــي الإرســال  ــر ف ــي تم ــدة الت ــدد الأخــرى خــال الم ــراض والم الاعت
بالبريــد أو الشــحن أو الطــرق الأخــرى والنتائــج التــي قــد تتولــد عــن 
التراجــع عــن الصــك دون وجــود خطــأ للبنــك التشــاركي، ولــن يكــون 
ــال  ــي الإرس ــر ف ــذي يظه ــر ال ــن التأخي ــئولا ع ــاركي مس ــك التش البن
والنتائــج المتولــدة عــن ضيــاع الســندات فــي البريــد أو الشــحن أو 
ــي  ــل ف ــل العمي ــاء مــن قب ــع دعــوى الإلغ ــم رف الأســاليب الأخــرى. يت
حــال إرســال الســندات إلــى الفــرع الــذي يوجــد الحســاب فيــه أو 
المخاطــب أو المعنييــن الآخريــن بالبريــد العــادي و/أو ضيــاع الســندات 
فــي البريــد. يهتــم البنــك التشــاركي بالاهتمــام المعتــاد علــى محافظــة 

ــص والســندات الأخــرى.  ــات والبوال الصكــوك والكمبيالي
3-10 بعــد ســداد مبالــغ صكــوك الســفر / صكــوك البنــك أو الأشــخاص 
ــارج  ــي خ ــوك ف ــدى البن ــة ل ــة المدرج ــة الأجنبي ــيك بالعمل ــورو ش / ي
البــاد والصكــوك المتكونــة مــن العملــة القابلــة للتحويــل إلــى العميــل، 
يكــون العميــل هــو المســئول عــن عدم ســدادها للبنك المراســل لأســباب 
ــد  ــي البري ــاع ف ــا والضي ــل له ــود مقاب ــدم وج ــر وع ــرقة والتزوي الس
والأســباب الأخــرى أو المســئوليات المتعلقــة باســتردادها، ويكــون 
العميــل مســئولا عــن ســداد المبلــغ الــذي يقــوم بتحصيلــه مــع إضافــة 
ــة  ــة المطبق ــاح الجاري ــة الأرب ــى حص ــاس أعل ــى أس ــبة %50 عل نس
علــى القــروض الأخــرى مــن قبــل البنــك التشــاركي فــي تاريــخ الســداد 
ــى  ــك التشــاركي حت ــن البن ــن اســتلامه م ــر م ــي تم ــدة الت ــبة للم بالنس
تاريــخ إرجاعــه ومــع ضرائبهــا مثــل ضريبــة معامــات التأميــن 
البنكيــة وصنــدوق دعــم اســتعمال المــوارد مــع المصاريــف التــي تــم 

إنفاقهــا.  
4-10 إن البنــك التشــاركي لا يكــون مســئولا عــن عــدم تحصيــل المبالغ 
وعــدم إمكانيــة الاعتــراض وعــدم تحريــر شــرح عــدم وجــود المقابــل 
بســبب تــرك العناصــر فــي ســندات الكمبيــالات ناقصــة وعــدم إكمــال 
سلســلة التجييــر وعــدم تســليم ســندات الكمبيــالات إلــى البنك التشــاركي 
قبــل 15 يــوم مــن انتهــاء آجالهــا وعــدم تقديــم ســندات الكمبيــالات إلــى 
ــي  ــي الحــالات الت ــة ف ــة لهــذه المعامل ــل مــدة كافي ــك التشــاركي قب البن

يجــب فيهــا تحصيــل ســند الكمبيالــة بواســطة البنــك المراســل. 

5-10 العميــل هــو الــذي يقــوم بتحقيــق حظــر الدفــع والدعــوى المتعلقــة 
بالإلغــاء والإجــراءات القانونيــة الأخــرى بســبب ضيــاع ســندات 

ــالات.  الكمبي
6-10 يقبــل العميــل أن كامــل الســندات مرهونــة للبنــك التشــاركي 
علــى أن تشــكل ضمــان جميــع ديــون العميــل المتولــدة أو التــي تتولــد 
ــك  ــاه البن ــرى تج ــات الأخ ــباب والعلاق ــة أو للأس ــذه الاتفاقي ــبب ه بس
التشــاركي مهمــا كان هــدف تقديمهــا دون التمييــز بيــن طــرق التجييــر 
)التمليــك أو التحصيــل أو الرهــن( أو الأهــداف  )التمليــك أو التحصيــل 
أو الرهــن(، وأن البنــك التشــاركي يملــك الصلاحيــة فــي المبادلــة 
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Katılım Bankası’nın takas, mahsup, virman ve hapis hakkının 
bulunduğunu kabul etmektedir. Sözleşme aynı zamanda, 
poliçe, bono ve çekler ile bedellerinin rehni için bir rehin 
sözleşmesidir. Katılım Bankası’na verilen senetlerin veya 
bedellerinin zaman zaman Müşteri’ye iade edilmesi, senetlerin 
Müşteri özel cari hesabından tahsile verilmiş olunması vesair 
durumlar kesinlikle bu rehin hakkından vazgeçme anlamında 
olmayacaktır.

10.7.	 Müşteri, takas işlemleri için verdiği çekler ile ilgili 
olarak takasa ilişkin Kanun, Yönetmelik, Protokol vesair tüm 
belgelerde yazılı hükümlerin kendisi hakkında da aynen geçerli 
olduğunu ve uygulanacağını gayrikabili rücu beyan ve kabul 
etmiştir.

 11. ELEKTRONİK BANKACILIK VE ALTERNATİF 
DAĞITIM KANALLARI (ADK) YOLUYLA 
YAPILACAK İŞLEMLER
11.1.	 Alternatif Dağıtım Kanalları (ADK) ile yapılan işlemler 
ve elektronik bankacılık, internet, PC, WAP, SMS, MMS,  
GPRS, Wi-Fi, cep telefonu, telefon bankacılığı, cihaza özel 
uygulamalar, ATM, BTM, kiosk veya sair kablolu veya kablosuz 
cihaz veya sistemler aracılığı ile Katılım Bankası internet 
sistemine bağlanılarak kredi kartı, banka kartı, şifre, kullanıcı 
adı, parola ve biyometrik veri vesair adlarla adlandırılan 
güvenlik kodlarının kullanılarak imza veya talimat olmaksızın 
hesaplardaki paranın Ziraat Katılım Bankası’nın belirlediği 
limitler dâhilinde çekilmesi veya transfer edilmesi gibi tüm 
işlemlerin yapılmasına olanak sağlayan bir yöntemdir. Müşteri, 
ADK ve elektronik bankacılık  hizmetlerinden yararlanmak 
istediğini Katılım Bankası tarafından kurgulanan cihaz, servis 
ve platformlar üzerinden Katılım Bankası’na bildirdiğinde söz 
konusu hizmetlerden yararlanmak istediğini kabul etmiş sayılır.

 
11.2.	 Müşteri, Katılım Bankası tarafından verilen işlemlerden 
yararlanma hakkının münhasıran kendisine ait olduğunu, 
kendisine sağlanan kelime ve şifre benzeri özel bilgileri itina 
ile koruması ve saklaması gerektiğini, şifre vesair güvenlik 
bilgilerinin başkası ile paylaşılmaması gerektiğini, başkalarının 
kullanımını engellemek için her türlü önlemi alacağını, 
şifrelerinin üçüncü şahıslarca öğrenildiğinden şüphelendiğinde 
derhal gerekli değişikliği yapacağını, özellikle tüzel kişiler 
temsilcilerinin ad ve soyadlarını ve bunların değişmesi hâlinde 
de değişiklikleri derhal bildireceklerini, aksi takdirde yetkisiz 
kişilerce hesapları üzerinde yapılacak işlemlerden ve bunların 
sonuçlarından sorumlu olacağını ve doğabilecek her türlü 
zararın tarafına ait olduğunu peşinen kabul eder. Katılım 
Bankası, Müşteri’nin elektronik bankacılık yoluyla verdiği 
talimatlardan uygun görmediklerini gerçekleştirmeme hakkını 
saklı tutar. Katılım Bankası, gerekli gördüğü durumlarda 
Müşteri’ye önceden bildirimde bulunmaksızın elektronik 
bankacılık yoluyla sunulan işlemlerin kapsamını daraltabilir, 
kısmen veya tamamen durdurabilir. Müşteri, işlemin 
durdurulması nedeniyle uğrayabileceği zarar ve kayıplardan 
dolayı hiçbir şekilde Katılım Bankası’na rücu etmeyeceğini 
peşinen kabul ve taahhüt eder.

11.3.	 Müşteri, elektronik bankacılık ve ADK yoluyla yapılacak 
işlemlere ilişkin olarak Katılım Bankası tarafından alınacak 
güvenlik tedbirlerine uyacağını kabul etmektedir. Katılım 
Bankası, gizliliğin sağlanması amacıyla güvenlik önlemlerinde 

ــن  ــة الره ــي اتفاقي ــة ه ــز. إن الاتفاقي ــل والحج ــتقطاع والتحوي والاس
فــي نفــس الوقــت مــن أجــل رهــن البوالــص والكمبيــالات والصكــوك. 
ــى  ــك التشــاركي إل ــى البن ــة إل ــا المقدم ــندات أو مبالغه إن إرجــاع الس
العميــل بيــن الحيــن والآخــر أو تقديــم الســندات للتحصيــل مــن الحســاب 
الجــاري الخــاص للعميــل أو الحــالات الأخــرى لا يعنــي التخلــي عــن 

حــق الرهــن هــذا بــأي شــكل مــن الأشــكال. 

الأحــكام  أن  فيــه  رجعــة  لا  بشــكل  العميــل  ويوافــق  يقبــل   10-7
المذكــورة فــي القوانيــن واللوائــح القانونيــة والبروتوكــولات والوثائــق 
الأخــرى حــول المبادلــة تكــو نافــذة بالنســبة لــه أيضــا كمــا هــي وأنــه 
ــا مــن أجــل  ــي يقدمه ــق هــذه الأحــكام حــول الصكــوك الت ســيتم تطبي

ــة.  ــات المبادل معام

ــة  ــات المصرفي ــر الخدم ــم عب ــي تت 11 - المعامــات الت
ــة  ــع البديل ــوات التوزي ــة وقن الإلكتروني

ــي  ــات الت ــطة المعام ــا  بواس ــري فيه ــي تج ــة الت ــي الطريق 1-11 ه
ــة  ــات المصرفي ــة )ADK( والخدم ــع البديل ــوات التوزي ــر  قن ــم عب تت
الإلكترونية أو الإنترنت أو الكمبيوتر الشــخصي أو WAP أو الرســائل 
ــول أو  ــف المحم ــرة أو MMS أو GPRS أو Wi-Fi أو الهات القصي
الخدمــات المصرفيــة عبــر الهاتــف أو التطبيقــات الخاصــة بالأجهــزة 
ــاز  ــك أو أي جه ــة البن ــي أو BTM أو كابين ــزة الصــراف الآل أو أجه
ســلكي أو لاســلكي آخــر لجميــع المعامــات ، مثــل ســحب أو تحويــل 
الأمــوال فــي الحســابات ضمــن الحــدود التــي يحددهــا بنــك زراعــات 
كاتيليــم ، دون توقيــع أو تعليمــات ، عــن طريــق الاتصــال بنظــام 
ــي  ــان الت ــوز الأم ــتخدام رم ــم  ، باس ــك كاتيلي ــاص ببن ــت الخ الإنترن
ــة  ــي ، وكلم ــحب الال ــة الس ــان ، وبطاق ــة الائتم ــفرة لبطاق ــمى الش تس
المــرور ، اســم المســتخدم وكلمــة المــرور والبيانــات البيومتريــة ، إلــخ. 
إنهــا طــرق تســمح بإجــراء المعامــات. عندمــا يخطــر العميــل البنــك 
 ADK ــة ــع البديل ــوات التوزي ــن قن ــتفادة م ــي الاس ــه ف ــم برغبت كاتيلي
ــات  ــزة والخدم ــن خــال الأجه ــة م ــة الإلكتروني ــات المصرفي والخدم
والمنصــات التــي صممهــا ويوفرهــا بنــك كاتيليــم  ، فانــه يعُتبــر أنــه قــد 

وافــق علــى رغبتــه فــي الاســتفادة مــن الخدمــات المذكــورة. 
2-11 يقبــل العميــل مــن الآن أن حقــه فــي الاســتفادة مــن المعامــات 
المقدمــة مــن قبــل البنــك التشــاركي يكــون عائــدا لــه فقــط، وأنــه يجــب 
عليــه المحافظــة علــى المعلومــات الخاصــة المقدمــة لــه مثــل الشــفرة 
وكلمــات الســر باعتنــاء، وأنــه يجــب عــدم مشــاركة الشــفرة ومعلومــات 
ــر  ــع التدابي ــذ جمي ــوف يتخ ــه س ــن، وأن ــع الآخري ــرى م ــان الأخ الأم
لمنــع الاســتعمال مــن قبــل الآخريــن، وأنــه ســوف يقــوم بالتغييــر 
الضــروري فــورا إذا شــك بــأن الشــفرات تســتخدم مــن قبــل الآخريــن، 
ــة بشــكل خــاص  ــي الشــخصيات الاعتباري ــى ممثل ــغ أســماء وكن وتبلي
والتغييــرات فــي حــال تغييرهــا، وفــي خــاف ذلــك أنــه ســوف يكــون 
مســئولا عــن المعامــات التــي تتــم علــى حســاباته مــن قبــل الأشــخاص 
غيــر المخوليــن ونتائجهــا، وأنــه يكــون مســئولا عــن جميــع الأضــرار 
المتولــدة. يحتفــظ البنــك التشــاركي بالحــق حــول عــدم تنفيــذ التعليمــات 
التــي لا يراهــا مناســبة مــن بيــن التعليمــات المقدمــة مــن قبــل العميــل 
عبــر الخدمــات المصرفيــة الالكترونيــة. يمكــن للبنــك التشــاركي الحــد 
مــن نطــاق المعامــات المقدمــة عبــر الخدمــات المصرفيــة الالكترونيــة 
وإيقافهــا جزئيــا أو بالكامــل فــي الحــالات التــي يراهــا ضروريــة دون 
التبليــغ المســبق للعميــل. يقبــل ويتعهــد العميــل مــن الآن أنــه لــن تكــون 
لــه أيــة طلبــات مــن البنــك التشــاركي بســبب الأضــرار والخســائر التــي 

قــد يتكبدهــا بســبب إيقــاف المعاملــة. 

ــة التــي يجــب أن  ــال للتدابيــر الأمني 3-11 يوافــق العميــل علــى الامتث
يتخذهــا البنــك كاتيليــم فيمــا يتعلــق بالمعامــات التــي تتــم مــن خــال 
الخدمــات المصرفيــة الإلكترونيــة و ADC. يحــق للبنــك كاتيليــم تغييــر 
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her zaman tek taraflı değişikliğe gitmeye, dilediği zaman 
Müşteri’ye haber vermeksizin güvenlik nedeniyle şifreyi 
iptal etmeye, Müşteri’nin bu işlemlerden yararlanmasına son 
vermeye yetkilidir.
Katılım Bankası, anlaşmalı olduğu kurumlar ile arasında 
oluşturduğu protokoller kapsamında, ilgili kurumların internet 
siteleri veya mobil uygulamalarında Müşteri’nin tercihine 
sunulmak üzere kendi İnternet/Mobil Bankacılık kimlik 
doğrulama süreçlerini bir kimlik doğrulama aracı olarak 
gösterebilir veya kendi güvenli alanlarında anlaşmalı olduğu 
kurumların internet sitelerine veya mobil uygulamalarına 
yönlendirmek amacıyla bağlantılar koyabilir. Katılım Bankası 
kendi İnternet/Mobil Bankacılık alt yapısı üzerinde doğruladığı 
kimlik doğrulama sonuçlarını ve/veya TCKN bilgilerini, 
Müşteri’nin anlık kimlik doğrulama girişimleri sonrasında ilgili 
kurum ile paylaşabilir.
Katılım Bankası, Müşteri’ye sadece kendisine münhasır şifre ve/
veya parola alma veya biyometrik bilgisini kayıt etme imkânı 
sağlayacaktır. Müşteri, hesaplarında tasarruf yetkisinin sadece 
kendisine münhasır olduğunu, kart, şifre ve/veya parola veya 
biyometrik bilgisi ile yapılan her türlü işlemin kendisi tarafından 
yapılmış sayılacağını, şifresinin veya parolasının başkaları 
tarafından bilgisi dâhilinde veya dışında kullanılması nedeniyle 
Banka’yı hiçbir şekil ve surette sorumlu tutmayacağını, kabul, 
beyan ve taahhüt eder.
Müşteri, Katılım Bankası tarafından verilen kartı, şifreyi ve/
veya parolayı veya Banka’ya verdiği biyometrik bilgisini 
kullanmak suretiyle, Katılım Bankası’nın ‘’Elektronik Bankacılık 
Kanallarından’’ sunduğu hizmetlerden Katılım Bankası’nın 
tanıdığı limitler dâhilinde yararlanarak gerçekleştirilecek 
işlemlerin imza karşılığı olmadan yapılacağını ve bu işlemlere 
herhangi bir itirazının olmayacağını, tüm sorumluluğun 
kendisine ait olacağını, şifre ve/veya parola veya biyometrik 
bilgisi kullanılmak suretiyle verilen talimatların yazılı talimat 
yerine geçeceğini kabul, beyan ve taahhüt eder.

11.4.	 Katılım Bankası, ADK ve elektronik bankacılık yoluyla 
yapılacak işlemlerin, alt ve üst limitini belirleme hakkına 
sahip olup dilediği zaman bu limitleri değiştirebilir ve bu tür 
güncellemeleri elektronik ortamda açıklayabilir.

11.5.	 Müşteri, elektronik bankacılık sisteminden istifade 
etmek ve alternatif kanal sistemleri kullanmak için Katılım 
Bankası tarafından kendisine şifre verilmesini kabul ettiğini 
peşinen beyan etmektedir.

11.6.	 Müşteri, ADK ve elektronik bankacılık sistemi ile fatura 
vs. ödemelerini ancak Katılım Bankası’nın bu şirket/kurumlar 
ile anlaşmalı olduğu dönemler aralığında yapabileceğini 
bildiğini kabul ve beyan etmektedir.

11.7.	 Katılım Bankası, Müşteri hesabının kapanması, 
Müşteri’nin Sözleşme’deki taahhütlerine ve yasal hükümlere 
uymaması, verilen şifrelerin altı ay süre ile Müşteri tarafından 
hiç kullanılmaması veya haklı bir sebebin varlığı durumunda, 
Müşteri’nin şifresini iptal edebilir ve Müşteri’nin alternatif 
dağıtım kanalları aracılığı ile sunulan bütün işlemlerine son 
verebilir. Müşteri’nin ölümüne, fiil ehliyetinin sona ermesine 
ilişkin Katılım Bankası’na yazılı bildirim yapılıp, Katılım Bankası 
tarafından talep edilen resmî belgeler sunulması hâlinde 
şifre iptal edilebilir. Resmî belgeler sunulmadıkça, Müşteri’nin 
ölümünden ve fiil ehliyetinin sona ermesinden sonra Müşteri’ye 
ait şifrenin kullanılması suretiyle yapılmış tüm işlemler 
nedeniyle Katılım Bankası’nın hiçbir sorumluluğu olmayacaktır.

الإجــراءات الأمنيــة مــن جانــب واحــد فــي أي وقــت مــن أجــل ضمــان 
الســرية، وإلغــاء كلمــة المــرور لأســباب أمنيــة دون إبــاغ العميــل فــي 

أي وقــت ، وإنهــاء اســتخدام العميــل لهــذه المعامــات.
ــم  ــك كاتيلي ــن بن ــها بي ــم تأسيس ــي ت ــولات الت ــاق البروتوك ــن نط ضم
)التشــاركي( مــع المؤسســات المتعاقــدة، قــد تعــرض عمليــات مصادقــة 
ــة  ــول الخاص ــف المحم ــت / الهات ــر الإنترن ــة عب ــات المصرفي الخدم
بهــا كأداة مصادقــة يتــم تقديمهــا حســب تفضيــل العميــل علــى مواقــع 
الويــب أو تطبيقــات الهاتــف المحمــول للمؤسســات ذات الصلــة ، 
ــب  ــع الوي ــى مواق ــم إل ــام بتوجيهه ــط مــن أجــل القي ــد تضــع رواب أو ق
ــي  ــدة ف ــات المتعاق ــول الخاصــة بالمؤسس ــف المحم ــات الهات أو تطبيق
ــن  ــق م ــج التحق ــاركة نتائ ــم مش ــك كاتيلي ــوز لبن ــة. يج ــم الآمن مناطقه
الهويــة و / أو معلومــات الرقــم الوطنــي فــي الجمهوريــة التركيــة التــي 
تــم التحقــق منهــا مــن خــال البنيــة التحتيــة للخدمــات المصرفيــة عبــر 
الإنترنــت / الهاتــف المحمــول الخاصــة بــه مــع المؤسســة ذات الصلــة 

ــل. ــة التــي يقــوم بهــا العمي ــة الفوري بعــد محــاولات المصادق
ســيتيح بنــك  كاتيليــم ) التشــاركي( للعميــل فقــط فرصــة الحصــول على 
ــة.  ــه البيومتري ــرور أو لتســجيل معلومات ــة م ــرور و / أو كلم ــة م كلم
يصــرح العميــل ، فــي حســاباته / حســاباتها ، أن قــوة المدخــرات هــي 
ــة المــرور و / أو كلمــة  ــة و / أو كلم ــا ، وأن البطاق ــه / له ــة ل حصري

ســرية.
يوافــق ويصــرح ويتعهــد العميــل بــأن أي معاملــة تتــم باســتخدام 
معلوماتــه البيومتريــة ســتعُتبر أنــه قــد تمــت بواســطته، وأنــه لــن 
ــأي صــورة  ــكال أو ب ــن الأش ــأي شــكل م ــك المســؤولية ب ــل البن يتحم
ــه مــن  بســبب اســتخدام كلمــة المــرور أو الكلمــة الســرية  الخاصــة ب

ــه. ــدون علم ــه أو ب ــن بعلم ــل الآخري قب
ــة  ــة الســر المقدم ــرور و / أو كلم ــة الم ــة و / أو كلم باســتخدام البطاق
مــن قبــل بنــك كاتيليــم )التشــاركي( ، أو المعلومــات البيومتريــة المقدمة 
للبنــك ، يجــوز للعميــل الاســتفادة مــن الخدمــات التــي تقدمهــا “القنــوات 
المصرفيــة الإلكترونيــة” لبنــك كاتيليــم )التشــاركي( ، ضمــن الحــدود 
المعتــرف بهــا مــن قبــل البنــك، بــدون توقيــع. ويقبــل، ويصــرح ويتعهد 
ــات  ــذه المعام ــى ه ــراض عل ــه أي اعت ــون لدي ــن يك ــه ل ــل بأن العمي
، وأنــه يتحمــل كافــة المســؤوليات الناجمــة عنهــا ، وأن التعليمــات 
ــات  ــر أو المعلوم ــة الس ــرور و / أو كلم ــة الم ــتخدام كلم ــة باس المقدم

ــة. البيومتريــة ســتحل محــل التعليمــات المكتوب
4-11 يملــك البنــك التشــاركي الحــق فــي تحديــد الحــد الأدنــى والحــد 
الأقصــى للمعامــات التــي تتــم عبــر الخدمــات المصرفيــة الالكترونيــة 
ــاء  ــا ش ــدود كلم ــذه الح ــر ه ــه تغيي ــة، ويمكن ــع البديل ــوات التوزي وقن

ــة.  ــات بالوســائل الالكتروني وإعــان هــذه التحديث
ــه  ــفرة ل ــاء ش ــى إعط ــق عل ــوا مواف ــن الآن أن ــل م ــل العمي 5-11 يقب
ــك التشــاركي مــن أجــل الاســتفادة مــن نظــام الخدمــات  ــل البن مــن قب

ــة.  ــوات البديل ــة القن ــتعمال أنظم ــة واس ــة الالكتروني المصرفي

6-11 يقبــل ويوافــق العميــل أنــه علــى علــم بأنــه يمكنــه ســداد دفعــات 
الفواتيــر والدفعــات الأخــرى عبــر قنــوات التوزيــع البديلــة والخدمــات 
المصرفيــة الالكترونيــة فــي النطــاق الزمنــي الــذي يكــون البنــك 

ــط.  ــا مــع هــذه الشــركات / المؤسســات فق التشــاركي متفق
ــع  ــاء جمي ــل وإنه ــفرة العمي ــاء ش ــاركي إلغ ــك التش ــن للبن 7-11 يمك
ــي حــال  ــة ف ــع البديل ــوات التوزي ــر قن ــل عب المعامــات المقدمــة للعمي
إغــاق حســاب العميــل أو عــدم امتثــال العميــل لتعهداتــه فــي الاتفاقيــة 
ــدة  ــل لم ــة للعمي ــة أو عــدم اســتعمال الشــفرة المقدم وللأحــكام القانوني
ســتة أشــهر أبــدا أو فــي حــال وجــود مبــرر محــق. كمــا يمكــن إلغــاء 
الشــفرة فــي حــال تقديــم التبليــغ الكتابــي إلــى البنــك التشــاركي حــول 
الرســمية  الوثائــق  وتقديــم  الفعليــة  أهليتــه  وانتهــاء  العميــل  وفــاة 
المطلوبــة مــن قبــل البنــك التشــاركي. لا يتحمــل البنــك التشــاركي أيــة 
مســئولية بســبب جميــع المعامــات التــي تتــم باســتعمال الشــفرة العائــدة 
للعميــل بعــد وفــاة العميــل وانتهــاء أهليتــه الفعليــة طالمــا لــم يتــم تقديــم 

ــه.  الوثائــق الرســمية ل
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11.8.	 Müşteri, işlemlerin güvenliği amacıyla Müşteri ile Telefon 
Bankacılığı Merkezi veya şube arasında geçen tüm telefon 
görüşmeleri, Katılım Bankası açısından gerek görülmesi 
hâlinde ses kayıt cihazlarınca kaydedilecektir. Taraflar, bu 
ses kayıtlarının ihtilaf vukuunda delil teşkil edeceğine ilişkin 
mutabakatlarının HMK 193. maddesinde sözü edilen delil 
anlaşması olduğunu kabul ederler. Müşteri, telefonla Bankacılık 
hükümleri kapsamındaki hizmetlerden yararlanmak için 
yapacağı telefon görüşmelerinin Katılım Bankası tarafından 
gerek görülmesi hâlinde en çok on yıl süre ile saklanmak üzere 
kayda alındığının (Katılım Bankası’nın seçimine göre dijital 
veya kaset ortamında) bilincinde olduğunu, Banka Kartları ve 
Kredi Kartları Kanunu kapsamında Telefon Bankacılığı sistemi 
aracılığıyla yapılan Müşteri bildirimlerine ilişkin ses kayıtlarının 
bildirim tarihinden itibaren bir yıl süreyle, bunların ihtilaflı 
olanlarının her halükârda bu süre ile sınırlı olmaksızın herhangi 
bir ihtilaf hâlinde anılan bu ses kayıtlarının münhasır ve kesin 
delil olacağını kabul ve beyan eder.

11.9.	 Katılım Bankası kartıyla veya şifresiz olarak ATM ve 
benzeri cihazlara yapılacak para yatırmalarında Katılım 
Bankası’nın fiili para sayımında tespit edeceği tutar esas 
alınacaktır. Ayrıca, yatırılan paranın sahteliğinin, geçersiz 
olduğunun daha sonra belirlenmesi hâlinde Katılım Bankası 
eksik, sahte vesair şekilde yapılan işlem bedelini hesaptan res’en 
almaya yetkilidir ve hesap müsait değil ise Müşteri tarafından 
Katılım Bankası’na ödenecektir. Diğer bir sebeple Müşteri’ye 
fazla yapılacak ödemeleri de Müşteri iade ile yükümlüdür. 
Müşteri’nin iade yükümlülüğünü yerine getirmemesi hâlinde 
kâr payı ile birlikte Katılım Bankası’nın talep ve tahsil hakkı 
bulunmaktadır. Yabancı para üzerindeki işlemlerde de Katılım 
Bankası kurları esas alınacaktır.

 
11.10.	 Katılım Bankası’nın Müşteri’ye elektronik bankacılık 
yoluyla yapmış olduğu duyurular Müşteri’ye yapılmış tebligat 
niteliğindedir.

11.11.	 Müşteri, elektronik bankacılık yolu ile yapmış olacağı 
işlemler nedeniyle Katılım Bankası’nın belirleyerek şubelerinde, 
internet sitesinde, ATM cihazı vesair yerlerde ilan edeceği 
masraf, komisyon, ücret vesair adlarla masraf ödemek zorunda 
kalacağını ve Katılım Bankası’nın bunları vergileri ile birlikte 
hesaplarından resen tahsile yetkili olduğunu bilmekte ve 
kabullenmektedir.

11.12.	  Müşteri, güvenlik tedbiri veya bilgilendirme veya işlemin 
gerçekleştirilmesini teminen Katılım Bankası’na bildirdiği cep 
telefonuna veya e-posta adresine Katılım Bankası tarafından 
gönderilen veya Müşteri’nin Katılım Bankası’na bildirdiği cep 
telefonundan veya e-posta adresinden Katılım Bankası’na 
gönderilen mesajların herhangi bir sebeple Katılım Bankası’na 
geç ulaşması, hiç ulaşmaması veya her ne sebeple olursa olsun 
üçüncü şahıslarca öğrenilmesi durumunda, Müşteri Katılım 
Bankası’nın herhangi bir sorumluluğunun olmadığını ve Katılım 
Bankası’ndan herhangi bir hak ve talepte bulunmayacağını 
kabul ve beyan eder.

11.13.	 Müşteri, Katılım Bankası’nın adrese mektup, broşür vesair 
metaryaller, telefonuna, internet vesair elektronik adreslerine, 
SMS, resim, animasyon vesair multimedya nesneleri içeren 
MMS (Multimedia Messaging Service), wap-push, elektronik 
posta, sesli arama, yazılı mesaj yöntemleri ile hesaplarında 
yapılan işlemler, ekstreler, ücretler, komisyonlar, hesap 

8-11 يتــم تســجيل جميــع المقابــات الهاتفيــة التــي تجــري بيــن العميــل 
وبيــن مركــز الخدمــات المصرفيــة عبــر الهاتــف أو الفــرع فــي أجهــزة 
ــك  ــث البن ــن حي ــة م ــك ضروري ــي حــال كان ذل ــي ف التســجيل الصوت
التشــاركي بهــدف المحافظــة علــى أمــان معامــات العميــل. يقبــل 
الأطــراف أن المســجلات الصوتيــة هــذه تشــكل الأدلــة فــي حــال ظهور 
الخلافــات وأن اتفاقهــم يكــون اتفــاق الدليــل المذكــورة فــي المــادة رقــم 
ــه  ــل أن ــق العمي ــل ويواف ــة. يقب ــات القضائي ــون المحاكم ــن قان 193 م
علــى علــم بــأن المقابــات الهاتفيــة التــي يجريهــا مــن أجــل الاســتفادة 
مــن الخدمــات فــي نطــاق أحــكام الخدمــات المصرفيــة عبــر الهاتــف، 
يتــم تســجيلها )بالنظــام الرقمــي أو بالشــريط حســب اختيــار البنــك 
التشــاركي( علــى أن يتــم الاحتفــاظ بهــا لمــدة 10 ســنوات بالأكثــر فــي 
حــال كان ذلــك ضروريــا بالنســبة للبنــك التشــاركي، وأن التســجيلات 
ــم بواســطة نظــام الخدمــات  ــي تت ــل الت ــة حــول تبليغــات العمي الصوتي
المصرفيــة عبــر الهاتــف يتــم الحفــاظ عليهــا لمــدة ســنة واحــدة اعتبــارا 
مــن تاريــخ التبليــغ فــي نطــاق قانــون البطاقــات المصرفيــة والبطاقــات 
الائتمانيــة، وأن هــذه التســجيلات الصوتيــة ســوف تشــكل الدليــل 
الحصــري والقطعــي فــي حــال ظهــور أيــة خلافــات دون الالتــزام بهــذه 

المــدة بالنســبة للتســجيلات التــي توجــد خلافــات حولهــا. 
9-11 يكــون المبلــغ المحــدد المعــدود فعليــا مــن قبــل البنــك التشــاركي 
هــو الأســاس عنــد إيــداع المــال فــي جهــاز الصــراف الآلــي أو غيــره 
ــفرة.  ــدون ش ــاركي أو ب ــك التش ــة البن ــابهة ببطاق ــزة المش ــن الأجه م
ــزور  ــودع م ــال الم ــأن الم ــاف ب ــم الاكتش ــال ت ــي ح ــك، ف ــر ذل وغي
ــي  ــة ف ــاركي الصلاحي ــك التش ــك البن ــد، يمل ــا بع ــح فيم ــر صال أو غي
ــزور أو  ــص أو م ــكل ناق ــت بش ــي تم ــات الت ــل المعام ــل مقاب تحصي
بالطــرق الأخــرى مــن الحســاب مباشــرة. ويقــوم العميــل بالســداد إلــى 
ــل مســئول  ــم يكــن الحســاب مناســبا. وإن العمي ــك التشــاركي إذا ل البن
ــد للأســباب الأخــرى.  ــه بشــكل زائ ــغ المدفوعــة ل عــن إرجــاع المبال
يملــك البنــك التشــاركي حــق الطلــب والتحصيــل مــع حصــة الأربــاح 
فــي حــال عــدم تنفيــذ مســئولية إرجــاع المبلــغ مــن قبــل العميــل. 
وتكــون أســعار الصــرف لــدى البنــك التشــاركي هــي الأســاس بالنســبة 

ــة.  ــة الأجنبي ــم بالعمل ــي تت للمعامــات الت
10-11 إن الإعلانــات المبلغــة للعميــل مــن قبــل البنــك التشــاركي 
ــات  ــة الإعلان ــي بمثاب ــة، ه ــة الالكتروني ــات المصرفي ــائل الخدم بوس

ــل.  ــى العمي ــلة إل المرس
11-11 يعلــم ويقبــل العميــل أنــه ملــزم بســداد المصاريــف والعمــولات 
والأجــور والمصاريــف التــي تســمى بأســماء أخــرى المعلنــة مــن قبــل 
البنــك التشــاركي فــي فروعــه وموقعــه الالكترونــي وجهــاز الصــراف 
الآلــي والأماكــن الأخــرى والمحــددة مــن قبــل البنــك التشــاركي 
بســبب المعامــات التــي يقــوم بهــا العميــل عبــر الخدمــات المصرفيــة 
ــا  ــي تحصيله ــة ف ــك الصلاحي ــاركي يمل ــك التش ــة، وأن البن الالكتروني

مــن حســاباته مباشــرة مــع ضرائبهــا. 
12-11 يقبــل ويوافــق العميــل أن البنــك التشــاركي لا يتحمــل أيــة 
مســئولية وأنــه ليــس لــه أيــة طلبــات أو مســتحقات مــن البنك التشــاركي 
فــي حــال وصــول الرســائل المرســلة مــن قبــل البنــك التشــاركي 
ــاركي  ــك التش ــغ للبن ــي المبل ــد الالكترون ــال أو البري ــف النق ــى الهات إل
أو المرســلة إلــى البنــك التشــاركي مــن الهاتــف النقــال أو البريــد 
الالكترونــي المبلــغ للبنــك التشــاركي مــن قبــل العميــل مــن أجــل تدابيــر 
ــق المعامــات بشــكل متأخــر أو  ــم المعلومــات أو تحقي الأمــان أو تقدي
ــدا لأي ســبب كان أو فــي حــال وصــول معلوماتهــا  عــدم وصولهــا أب

ــبب كان.   ــة لأي س ــراف الثالث ــى الأط إل

13-11 يوفــق العميــل علــى إرســال الرســائل والكتيبــات والمــواد 
وإرســال  العنــوان،  إلــى  التشــاركي  البنــك   قبــل  مــن  الأخــرى 
أس  أم  الأم  و  المتحركــة  والصــور  والصــور  أس  أم  أس  رســائل 
مــواد  تحتــوي  التــي   )Multimedia Messaging Service(
ــا الأخــرى إلــى الهاتــف والانترنــت والعناويــن الالكترونيــة  الملتيميدي
الأخــرى، وعلــى المعامــات التــي تتــم فــي حســاباته وكشــف الحســاب 
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özetleri, mutabakatlar gibi hesapları hakkında bilgi ve bildirim 
yanında ürün veya hizmetlere ilişkin bilgilendirme mesajlarının 
gönderilmesini kabul eder. Müşteri bu yöntemlerle gönderilen 
bilgilerin ve yapılan bildirimlerin kendisine Sözleşme gereği 
yazılı olarak yapılan bildirim hükmünde olduğunu peşinen 
kabul etmektedir.

11.14.	 Müşteri, girdiği ileri tarihli işlem taleplerinin ve 
talimatlarının, ancak ilgili tarihte hesap bakiyesinin ve 
işlemin gerektireceği diğer şartların uygun olması hâlinde 
gerçekleştirilebileceğini, yine o tarihte Katılım Bankası’nın 
belirleyeceği kurların vergi, harç, resim, masraf ve komisyonların 
uygulanacağını kabul eder.

11.15.	 Müşteri’nin telefon ile işlem yapmayı tercih etmesi 
hâlinde, Müşteri, kimliğinin tespiti ve işlem güvenliğinin 
sağlanması amacıyla, Katılım Bankası’nın telefon ile İşlem 
Yapma Yetkilisi’nin kendisine soracağı soruları cevaplayacağını, 
aksi halde Yetkili’nin kendisi adına hesapları üzerinde işlem 
yapmasının ve bilgi vermesinin mümkün olmayacağını kabul, 
beyan ve taahhüt eder. Müşteri’nin telefon kullanarak yaptığı 
işlemler için herhangi bir dekont gönderilmeyecektir. Fakat 
Müşteri’nin talep etmesi hâlinde bu bilgiler kendisine Katılım 
Bankası’nın tespit edeceği vasıtalarla ve masrafları Müşteri’ye 
ait olmak üzere gönderilebilecektir.

11.16.	 Müşteri İletişim Merkezi’nden hizmet almak için 
Katılım Bankası tarafından www.ziraatkatilim.com.tr veya 
diğer kanallarda ilan edilen telefon numarasını araması 
gerektiğini aksi halde eski telefon numarasının aranması 
nedeniyle oluşabilecek zaralardan Katılım Bankası’nın sorumlu 
olmayacağını kabul eder. Katılım Bankası ilan ettiği telefon 
numaralarının değişmesi hâlinde yeni telefon numaralarını 
Müşteri’ye bankanın internet sitesinde veya diğer iletişim 
kanalları vasıtasıyla bildirebilecektir.

12. HESAPTAN PARA ÇEKİLMESİ VE PARA 
TRANSFERLERİ (HAVALE, EFT, FAST, HESAPTAN 
HESABA İŞYERİ ÖDEMELERİ, ULUSLARARASI 
FON TRANSFERİ VE MESAJLAŞMA ÜCRETİ, 
OTOMATİK ÖDEME, VİRMAN VE SAİR) İLE MÜŞTERİ 
İŞLEMLERİNE İLİŞKİN ORTAK HÜKÜMLER 

12.1.	 Müşteri’nin hesaplarla ilgili olarak işlem yapabilmesi 
hesaplar üzerinde bloke, haciz, tedbir, rehin, temlik benzeri 
akdi veya kanuni hiçbir engelin bulunmaması şartına bağlıdır.

12.2.	 Müşteri, mevzuatın  ve kanunların verdiği yetkiler ve koyduğu 
yükümlülükler saklı kalmak üzere, hesaptaki tutarı kısmen veya 
tamamen geri çekebilir. Müşterinin, Banka’nın kasa mevcudunu 
hazırlaması için bir (1) iş günü önceden ihbarda bulunması esastır.

12.3.	 Hesaplarla ilgili işlem yapma yetkisi Müşteri, temsilci ve vekile 
aittir. Hesaplarla ilgili yapılmak istenen işlemlerde (talep, talimat vb.) 
imzaların sıhhati ve mevzuat hükümlerine uygun olarak imzalanması 
yükümlülüğü Müşteri’ye aittir. İşlemlerin vekil tarafından yapılması 
istenildiğinde, yapılacak iş ve işlemler açık ve ayrıntılı olarak 
gösterilecektir. Müşteri, temsilci veya vekil her para yatırma ve 
çekme işleminde, nüfus cüzdanı, sürücü belgesi, pasaport veya ilgili 
yasalar gereği bu nitelikte sayılan kimlik belgelerinden birini, 
temsile ilişkin belgelerle birlikte ibraz etmek zorundadır.

12.4.	 Temsilci veya vekilin işlem yapma yetkisinin azil, ölüm, 
istifa vesair surette ortadan kalktığı durumlarda Müşteri, 
bunu derhal Katılım Bankası’na bildirecektir. Aksi durumda 
Katılım Bankası’na sorumluluk yüklenemez. Müşteri’nin on 

والأجــور والعمــولات وملخصــات الحســاب والمطابقــات وغيرهــا 
ــد  ــجيل واب، البري ــاباته بتس ــول حس ــات ح ــات والإعلان ــن المعلوم م
الكتابيــة،  الرســائل  وأســاليب  الصوتــي،  الاتصــال  الالكترونــي، 
وإرســال رســائل المعلومــات المتعلقــة بالمنتجــات أو الخدمــات. يقبــل 
العميــل مــن الآن بــأن بــأن المعلومــات والإعلانــات المرســلة لــه بهــذه 

ــة.  ــب الاتفاقي ــة بموج ــات الكتابي ــة التبليغ ــي بمثاب ــرق ه الط

14-11 يقبــل العميــل أن طلبــات وتعليمــات المعامــات التــي يحددهــا 
لتاريــخ متقــدم يمكــن تنفيذهــا فــي حــال كان رصيــد الحســاب والشــروط 
الأخــرى التــي تتطلبهــا المعاملــة مناســبة فــي ذلــك التاريــخ فقــط، وأنــه 
يتــم تطبيــق أســعار الصــرف المحــددة مــن قبــل البنــك التشــاركي 
ــخ  ــك التاري ــي ذل ــولات ف ــف والعم ــوم والمصاري ــب والرس والضرائ

أيضــا. 
15-11 يقبــل ويوافــق ويتعهــد العميــل أنــه ســوف يجيــب علــى الأســئلة 
الموجهــة لــه مــن قبــل المخول لــدى البنــك التشــاركي بتنفيــذ المعاملات 
ــة إذا أراد  ــان المعامل ــق أم ــه وتحقي ــد هويت ــف بهــدف تحدي ــر الهات عب
ــن يكــون  ــك ل ــي خــاف ذل ــه ف ــف، وأن ــر الهات ــام بالمعامــات عب القي
مــن الممكــن للمخــول أن يقــوم بالمعامــات باســم العميــل أو أن يقــدم 
لــه المعلومــات. لا يتــم إرســال أي إيصــال مــن أجــل المعامــات التــي 
يقــوم العميــل بهــا عبــر الهاتــف. لكــن يمكــن إرســال هــذه المعلومــات 
لــه بالوســائل التــي يحددهــا البنــك التشــاركي وعلــى أن تكــون يتحمــل 

العميــل المصاريــف المعنيــة إذا طلــب العميــل ذلــك. 

16-11 يقبــل العميــل أنــه يجــب عليــه الاتصــال برقــم الهاتــف المعلــن 
www.ziraatkatilim.com. مــن قبل البنــك التشــاركي علــى موقــع
tr أو القنــوات الأخــرى مــن أجــل الحصــول علــى الخدمــات مــن مركز 
الاتصــالات، وفــي خــاف ذلــك يقبــل أن البنــك التشــاركي لــن يكــون 
مســئولا عــن الأضــرار المحتملــة بســبب الاتصال برقــم الهاتــف القديم. 
وفــي حــال تغييــر أرقــام الهاتــف المعلنــة، يمكــن للبنــك التشــاركي أن 
يعلــن أرقــام الهاتــف الجديــدة للعميــل عبــر الموقــع الالكترونــي للبنــك 

أو قنــوات الاتصــال الأخــرى. 

12 - أحــكام عامــة بشــأن معامــات العمــاء مــع ســحب 
الأمــوال وتحويــل الأمــوال )الحوالــة  ، تحويــل إلكترونــي 
، تحويــل  ســريع ، حســاب مدفوعــات حســاب مــكان 
ــي ورســوم المراســلة ،  ــوال الدول ــل الأم ــل ، تحوي العم

الدفــع التلقائــي ، التحويــل(

1-12 إن القيــام بالمعامــات علــى الحســابات مــن قبــل العميــل، 
مرهــون بشــرط عــدم وجــود أي مانــع عقــدي أو قانونــي مثــل التجميــد 

ــا.  ــك وغيره ــر والتملي ــز والتدبي والحج
2-12 إن القيــام بالمعامــات علــى الحســابات مــن قبــل العميــل، 
مرهــون بشــرط عــدم وجــود أي مانــع عقــدي أو قانونــي مثــل التجميــد 

ــا. ــك وغيره ــر والتملي ــز والتدبي والحج

3-12 إن العميــل والممثــل والوكيــل هــم المخوليــن بالقيــام بالمعامــات 
حــول الحســابات. وإن العميــل هــو المســئول عن صحة التوقيــع والتوقيع 
وفقــا لأحــكام القوانيــن فــي المعامــات المطلوبــة تنفيذها على الحســابات 
)الطلــب والتعليمــات ومــا شــابه(. فــي حــال طلــب القيــام بالمعاملات من 
قبــل الوكيــل، يجــب إظهــار الأعمــال والمعامــات التــي ســيتم تنفيذهــا 
ــل  ــل أو الوكي ــل أو الممث ــى العمي بوضــوح وبشــكل مفصــل. يجــب عل
ــدى  ــفر أو إح ــواز الس ــادة أو ج ــة القي ــة أو رخص ــة الهوي ــراز بطاق إب
وثائــق الهويــة التــي تعتبــر بهــذه المواصفــات فــي القانــون مــع الوثائــق 
التــي تثبــت صلاحيــة التمثيــل فــي كل معاملــة ســحب أو إيــداع المــال. 

ــورا  ــر ف ــاركي بالأم ــك التش ــغ البن ــل أن يبل ــى العمي ــب عل 4-12 يج
فــي الحــالات التــي تنتهــي فيهــا صلاحيــة الممثــل أو الوكيــل فــي 
ــرى. و إلا  ــرق الأخ ــاة أو الط ــزل أو الوف ــل الع ــات مث ــذ المعام تنفي
ــي حــال  ــا ف ــك التشــاركي. وأم ــى البن ــل المســئولية عل ــه تحمي لا يمكن
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sekiz yaşından küçük olması veya kısıtlı olması hâlinde ise 
işlemler veli, vasi, kayyum gibi yasal temsilciler tarafından 
gerçekleştirilecektir. Evlilik devam ettikçe anne ve babanın 
velayeti birlikte kullanmaları gerektiği için çocuk hesabından 
da kural olarak anne ve baba birlikte tasarruf edebilirler. 
Katılım Bankası, anne veya babanın tek başına diğerinin rızası 
ile işlem yaptığını anlaması hâlinde birisinin katılımı ile işlem 
yapabilir. Ana veya babadan birinin ölümü hâlinde sağ kalan 
anne veya babaya, boşanma veya ayrılık kararı durumunda ise 
mahkeme tarafından velayet verilen anne veya baba, küçük 
Müşteri hakkında işlem yapabilir. Kısıtlılık veya kanundaki diğer 
nedenlerle vasi veya kayyum atanan Müşteri adına işlemler 
vasi veya kayyum tarafından ilgili kanunda yer alan hükümlere 
uygun olarak gerçekleştirilir. Müşteri adına hareket eden veli, 
vasi veya kayyum Sözleşme’de düzenlenen Müşteri hakkındaki 
tüm yükümlülüklerin kendisi için de geçerli ve bağlayıcı 
olduğunu kabul eder. Velayet/vesayet altında olan Müşteri 
adına üçüncü kişiler bağışlama hükmünde olmak üzere hesap 
açabilirler veya para yatırabilirler.

12.5.	 Katılım fonu vesair hesapların Müşteri’nin ya da bir 
başkasının Türkiye veya yurt dışında kurulu bir başka banka 
nezdindeki hesabına aktarılması, ilgili mevzuat hükümlerine 
göre uyulması kaydı ile mümkündür.

12.6.	 Para transferleri, Katılım Bankası’nın kendi şubeleri 
arasında (havale, virman) ya da başka bankalara (EFT, FAST) ve 
sair yollarla yapacağı havaleler, otomatik ve düzenli ödemeler, 
TL ve/veya yabancı para birimleri cinsinden Uluslararası Fon 
Transferi ve mesajlaşma ücreti gibi işlemlerdir.

12.7.	 Müşteri, havale ile ilgili gerekli ve yeterli bilgileri vermekle 
yükümlüdür. Katılım Bankası, havale talimatında belirtilen 
havale gününün resmî tatil günlerine rastlaması hâlinde havale 
talimatını, tatili izleyen iş günü gerçekleştirecektir.

12.8.	 Katılım Bankası, ihbarda bulunmaksızın; gelecek 
havaleleri Müşteri adına kabule, açılmış veya açılacak 
hesaplarına alacak kaydetmeye yetkilidir.

12.9.	 Müşteri, yapmış olduğu sözleşmeler uyarınca abone 
ücreti, sigorta primi ve mal bedeli gibi doğmuş ve doğacak 
ödemelerine ilişkin yazılı talimatını geri almadığı sürece bu 
bedeller Katılım Bankası tarafından Müşteri hesabından 
ödenir. Bu ödemelerin mahiyet ve sonuçlarından dolayı Katılım 
Bankası’nın herhangi bir sorumluluğu bulunmadığını Müşteri, 
kabul ve beyan eder.

12.10.	Müşteri’nin vermiş olduğu talimat, yazılı olarak geri 
alınmadığı sürece, bildirilen tarihlerde ve belirtilen tutarlarda 
şube nezdindeki hesabından Katılım Bankası tarafından ilgili 
kişiler/kuruluşlara ödenmesini, bunları Katılım Bankası’ndaki 
hesabına aktarılmasını kabul eder. Bildirilen tutarlarda yapılan 
kesintilerin mahiyeti, miktarı veya diğer nedenlerle çıkacak 
herhangi bir ihtilafta Katılım Bankası’nın taraf olmadığını, 
yapılan ödeme vesair sebeplerle herhangi bir def’i ve itirazının 
olmayacağını, Katılım Bankası’nın hata en yaptığı ödemelere 
ilişkin paraları her zaman hesaptan geri almaya yetkili olduğunu 
ve bu yöndeki işleme herhangi bir itiraz hakkının olmayacağını 
kabul ve taahhüt eder.

12.11.	 Katılım Bankası tarafından verilen hesap ekstresine/
özetine, yasal süresi içinde itiraz edilmemesi hâlinde, Müşteri 
içeriği aynen kabul etmiş sayılacaktır.

12.12.	Katılım Bankası, para transferi talimatları için Müşteri’nin 
talimatında belirttiği hesabında para bulunmaması hâlinde 
başka hesaplarını tarayarak talimat verilmiş hesaba virman 
veya Müşteri’nin başka hesaplarını tarayarak otomatik/düzenli 

كان العميــل دون ســن 18 أو كان محــدود الصلاحيــات، فيتــم تحقيــق 
ــي أو الوصــي أو  ــل الول ــن مث ــن القانونيي ــل الممثلي المعامــات مــن قب
ــل  ــى حســاب الطف ــأب والأم التصــرف عل ــم ومــا شــابه. يمكــن ل القي
ــل معــا  ــة الطف ــأم والأب اســتعمال وصاي ــه بجــب ل معــا كقاعــدة كون
طــوال اســتمرار العلاقــة الزوجيــة. يمكــن للبنــك التشــاركي الموافقــة 
علــى تنفيــذ المعامــات مــن قبــل الأم أو الأب فقــط إذا اقتنــع بــأن 
الطــرف الواحــد يقــوم بالمعامــات برضــا الطــرف الآخــر. فــي حــال 
وفــاة الأب أو الأم، يمكــن للطــرف الــذي يبقــى علــى قيــد الحيــاة القيــام 
بالمعامــات حــول العميــل الصغيــر، وأمــا فــي حــال قــرار الطــاق أو 
الانفصــال، فيمكــن للطــرف الــذي يحصــل علــى حــق الوصايــة القيــام 
بالمعامــات حــول العميــل الصغيــر. يتــم تحقيــق المعامــات مــن قبــل 
الوصــي أو القيــم باســم العميــل الــذي يتــم تعييــن الوصــي أو القيــم لــه 
لســبب حــد الصلاحيــات أو الأســباب الأخــرى المذكــورة فــي القانــون 
ــر أو  ــي الأم ــل ول ــي. يقب ــون المعن ــي القان ــورة ف ــا للأحــكام المذك وفق
ــع المســئوليات  ــل أن جمي ــذي يتحــرك باســم العمي ــم ال الوصــي أو القي
المنظمــة فــي الاتفاقيــة حــول العميــل هــي نافــذة وملزمــة بالنســبة لــه 
أيضــا. يمكــن للأطــراف الثالثــة فتــح الحســاب والتبــرع باســم العميــل 
الــذي يكــون تحــت الولايــة / الوصايــة علــى أن يكــون بحكــم التبــرع. 
5-12 يمكــن تحويــل أمــوال المشــاركة والحســابات الأخــرى إلــى 
ــا أو  ــي تركي ــف ف ــك مختل ــدى بن ــر ل ــخص آخ ــل أو ش ــاب العمي حس

ــة.  ــة المعني ــكام القانوني ــى الأح ــال إل ــرط الامتث ــاد بش ــارج الب خ

ــن  ــوال بي ــات الأم ــوال ، وتحوي ــل الأم ــل تحوي ــات مث 6-12 المعام
فــروع البنــك كاتيليــم  )التحويــات ، اوامر الدفــع( أو إلى البنــوك الأخرى 
ــائل  ــة( ووس ــوال النقدي ــريع للأم ــل الس ــي ، التحوي ــل الإلكترون )التحوي
أخــرى ، والمدفوعــات التلقائيــة والمنتظمــة ، بعملــة الليــرة التركيــة و / أو 

العمــات الأجنبيــة ، ورســوم الرســائل والتحويــات الماليــة الدوليــة.  
7-12 إن العميــل مســئول عــن تقديــم المعلومــات الضروريــة والكافيــة 
مــن أجــل تحويــل الأمــوال. وفــي حــال كان يــوم التحويــل المحــدد فــي 
طلــب التحويــل يصــادف أيــام العطلــة الرســمية، يقــوم البنــك التشــاركي 

بتحقيــق طلــب التحويــل فــي أول يــوم عمــل عقــب يــوم العطلــة. 
8-12 يملــك البنــك التشــاركي الصلاحيــة فــي قبــول الحــوالات الآتيــة 
باســم العميــل وتســجيلها كمســتحقات فــي حســاباته المفتوحــة أو التــي 

يتــم فتحهــا فيمــا بعــد دون ضــرورة التبليــغ. 
9-12 بالنســبة لدفعــات العميــل المتولــدة أو التــي تتولــد فيمــا بعــد 
ــع  ــم دف ــع، يت ــل البضائ ــن ومقاب ــة التأمي ــل أجــرة الاشــتراك وعمول مث
هــذه المبالــغ مــن حســاب العميــل مــن قبــل البنــك التشــاركي بموجــب 
ــل  ــة. ويقب ــه الكتابي ــم يســحب تعليمات ــات التــي يعقدهــا طالمــا ل الاتفاقي
ــة مســئولية بســبب  ــك التشــاركي لا يتحمــل أي ــل أن البن ــق العمي ويواف

ــج هــذه الدفعــات.  ــة ونتائ كيفي

ــم الســداد مــن قبــل البنــك التشــاركي إلــى  10-12 يقبــل العميــل أن يت
ــددة  ــخ المح ــي التواري ــة ف ــات المعني ــن / المؤسس ــخاص المعنيي الأش
ــى حســابه  ــرع وتحويلهــا إل ــي الف ــغ الموضحــة مــن حســابه ف وبالمبال
لــدى البنــك التشــاركي طالمــا لــم يتــم ســحب التعليمــات المقدمــة 
ــاركي  ــك التش ــل أن البن ــد العمي ــل ويتعه ــا. يقب ــل كتابي ــل العمي ــن قب م
ــة الخصــوم  ــة أو كمي ــر بســبب كيفي ــي أي خــاف يظه ــا ف ــس طرف لي
ــة  ــه أي ــون ل ــن يك ــه ل ــة أو للأســباب الأخــرى، وأن ــغ المعلن ــي المبال ف
اعتراضــات بســبب المبالــغ المدفوعــة وللأســباب الأخــرى، وأن البنــك 
التشــاركي يملــك الصلاحيــة دائمــا فــي اســترداد المبالــغ التــي يدفعهــا 
ــى  ــراض عل ــق الاعت ــك ح ــل لا يمل ــاب، وأن العمي ــن الحس ــا م خطئ

ــذا الشــكل.  ــم به ــي تت المعامــات الت
ــي حــال عــدم  ــا هــو ف ــوى كم ــل المحت ــه يقب ــل أن ــر العمي 11-12 يعتب
كشــف   / الحســاب  لملخــص  القانونيــة  المــدة  الاعتــراض ضمــن 

الحســاب المقــدم مــن قبــل البنــك التشــاركي. 
ــي  ــح ف ــاب الموض ــي الحس ــال ف ــود الم ــدم وج ــال ع ــي ح 12-12 ف
تعليمــات العميــل مــن أجــل تعليمــات تحويــل الأمــوال، لا يكــون 
البنــك التشــاركي مســئولا عــن التحويــل إلــى الحســاب الموضــح فــي 
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ödeme, havale, virman vesair işlemleri yapmakla yükümlü 
olmayacaktır. Müşteri, talimat yazısında belirttiği işlem 
gününün tatil gününe rastlaması hâlinde, ilgili talimatının, tatili 
izleyen iş gününden itibaren geçerli olacağını kabul eder.

 

12.13.	Müşteri, Katılım Bankası ile ilgili kişiler/kuruluşlar 
arasında imzalanmış bulunan sözleşme, protokol ve sair 
ilişkiler herhangi bir nedenle sona erdiğinde, bu kişi ve/veya 
kuruluşlara o tarihten itibaren EFT, FAST, havale, otomatik 
ödeme, gişeden ödeme, ATM aracılığıyla ödeme yapmayacak, 
bu değişiklikleri takip edecek, bu konuda bilgisi olmamasından 
dolayı Katılım Bankası hiçbir şekilde sorumlu olmayacak ve 
Müşteri’nin Katılım Bankası’na karşı hiçbir itiraz ve talep hakkı 
bulunmayacaktır.

12.14.	Katılım Bankası, Müşteri’den almış olduğu talimat ve 
kendisine bildirilen meblağla sınırlı işlem yapabilecek veya 
ödemeye aracılık edebilecektir. Fatura vesair nedenlerle 
ödeme yapılan kişi ya da kuruluşlar nezdindeki borçların takibi 
Müşteri’nin kendisine aittir.

12.15.	Katılım Bankası, Müşteri’den almış olduğu talimat gereği 
işlemi veya ödemeyi icra/ifa ederken Müşteri hesabının yetersiz 
olması ya da herhangi bir nedenle işleme kapalı olmasından, 
gönderilecek tutarın alıcı tarafından herhangi bir nedenle 
kabul edilmemesi durumlarında doğacak zararlardan sorumlu 
tutulmayacaktır. Müşteri hesabındaki benzeri kısıtlamaların 
varlığına rağmen kişi ya da kuruluşlara Katlım Bankası 
tarafından yapılacak ödemeleri nakden ve defaten Katılım 
Bankası’na geri ödeneceğini peşinen kabul ve taahhüt etmiştir. 
Katılım Bankası, statik karekod kullanılarak, hesaptan hesaba 
işyeri ödemeleri işlemlerinde karekodun fiziksel güvenliği ve 
okunabilirliğinin korunması amacıyla ihtiyaç duyduğu her türlü 
tedbiri almaya yetkilidir.

12.16.	Müşteri’nin kendi hesabından düzenli (otomatik) olarak 
ödeme yapılması yönünde Katılım Bankası’na vermiş olduğu 
talimatların sonlandırılması veya bir ödemeden cayılması, son 
ödeme veya işlem tarihinden önceki ay içinde yazılı olarak 
müracaat edilerek gerçekleştirilir. Müşteri’nin hesabında yeterli 
bakiye olmaması sebebiyle ödeme yapılamaması hâlinde 
Katılım Bankası’nın herhangi bir sorumluluğu bulunmayacaktır. 
Karekod kullanılarak hesaptan hesaba işyeri ödemeleri 
yapılmasına imkân sunacak üye işyeri, ödeme işleminin karekod 
ile yapılabileceğine ilişkin ödeme hizmeti kullanıcılarına Katılım 
Bankası tarafından belirlenecek kurallar ve gösterim şekline 
uygun şekilde bilgilendirme yapacağını kabul eder.

12.17.	 Müşteri Katılım Bankası  ve/veya ileride  diğer  banka 
ve kuruluşlardan almış olduğu kredi kartı niteliklerine sahip 
banka kartları ile Katılım Bankası’nın  anlaşmalı  olduğu  banka 
vesair kuruluşlara ait fatura, kira, taksit  vesair  her  türlü düzenli 
ödemelerin otomatik olarak ödenmesi talimatı verebilecektir. Bu 
ve benzeri işlemler Müşteri tarafından bu şekilde yapılan işlemler 
imzasız talimat niteliğinde elektronik bankacılık işlemi kabul 
edilir. Müşteri tarafından verilecek bu talimatlar doğrultusunda 
otomatik ödeme talimatı verilen kredi kartının limitinin müsait 
olmaması ya da kredi kartının son kullanma tarihinin geçmiş olması 
gibi benzeri nedenlerden dolayı otomatik ödeme talimatının 
gerçekleştirilememesi durumlarında Katılım Bankası’nın 
herhangi bir sorumluluğu bulunmayacaktır. Katılım Bankası 
tarafından verilen kredi kartlarında, kartın herhangi bir sebeple 
yenilenmesi hâlinde, Müşteri’nin tekrar talimat vermesine gerek 
kalmadan yenilenen kart numarası veya ödeme tarihinde henüz 
yenilenmemiş ise Katılım Bankası tarafından kendisi adına 

التعليمــات بتصفــح حســاباته الأخــرى أو الدفــع التلقائــي / المنتظــم 
ــرى  ــات الأخ ــي والمعام ــل الالكترون ــة والتحوي ــة المصرفي والحوال
بتصفــح الحســابات الأخــرى للعميــل. يقبــل العميــل أن التعليمــات 
المعنيــة ســوف تكــون صالحــة اعتبــارا مــن يــوم العمــل الأول التالــي 
ــاب  ــي كت ــدد ف ــة المح ــوم المعامل ــة ي ــال مصادف ــي ح ــة ف ــوم العطل لي

ــة.  ــوم العطل ــات لي التعليم
ــات الأخــرى  ــول والعلاق ــد والبروتوك ــاء العق ــم إنه ــا يت 13-12 عندم
الموقعــة بيــن بنــك كاتيليــم  والأشــخاص / المنظمــات ذات الصلــة لأي 
ــخ  ــك التاري ــن ذل ــارًا م ــل اعتب ــوز للعمي ــباب ، لا يج ــن الأس ــبب م س
إجــراء مدفوعــات لهــؤلاء الأشــخاص و / أو المؤسســات عبــر التحويل 
ــة ،  ــة بريدي ــة ، حوال ــوال النقدي ــريع للأم ــل الس ــي ، التحوي الإلكترون
ــي.  ــاز الصــراف الآل ــدوق ، جه ــة الصن ــي امان ــع ف ــي ، دف ــع تلقائ دف
ســيتبع التغييــرات، ولــن يكــون البنــك كاتيليــم مســؤولاً بــأي شــكل مــن 
الأشــكال بســبب قلــة معرفتــه بهــذا الأمــر، ولــن يكــون للعميــل أي حــق 

فــي الاعتــراض أو الطلــب ضــد بنــك كاتيليــم. 
ــذي  ــات ال ــة بالتعليم ــام بالمعامل ــاركي القي ــك التش ــن للبن 14-12 يمك
تصلــه مــن العميــل وبحــدود المبلــغ المحــدد لــه أو يقــوم بالوســاطة فــي 
الدفــع. وإن العميــل هــو الــذي يقــوم بمتابعــة الديــون لدى الأشــخاص أو 
المؤسســات التــي يتــم الدفــع لهــا بســبب الفواتيــر أو للأســباب الأخــرى. 

15-12 لــن يكــون البنــك المشــارك مســؤولاً عــن أي أضــرار قــد 
تنشــأ فــي حالــة عــدم كفايــة حســاب العميــل أو إغلاقــه لأي ســبب مــن 
ــتلم  ــل المس ــن قب ــاله م ــراد إرس ــغ الم ــول المبل ــدم قب ــباب ، أو ع الأس
لأي ســبب مــن الأســباب ، أثنــاء تنفيــذ / تنفيــذ المعاملــة أو الدفــع وفقـًـا 
للتعليمــات المســتلمة مــن العميــل علــى الرغــم مــن وجــود قيــود مماثلــة 
فــي حســاب العميــل ، فقــد وافــق والتــزم مقدمًا بإعــادة المدفوعــات التي 
يتعيــن علــى بنــك المســاهمة  ســدادها إلــى الأشــخاص أو المؤسســات 
إلــى بنــك المســاهمة  نقــدًا وبالكامــل . بنــك المســاهمة مخــول لاتخــاذ 
ــة الأمــن المــادي وســهولة  ــر اللازمــة ، مــن أجــل حماي ــع التدابي جمي
ــن  ــل م ــكان العم ــات م ــي مدفوع ــريعة ف ــتجابة الس ــز الاس ــراءة رم ق

حســاب إلــى حســاب باســتخدام مصفوفــة بيانــات ثابتــة..

ــارك  ــك المش ــل للبن ــا العمي ــي قدمه ــات الت ــاء التعليم ــم إنه 16-12  يت
للدفــع المنتظــم )التلقائــي( مــن حســابه الخــاص أو الســحب مــن الدفــع 
عــن طريــق تقديــم طلــب كتابــي فــي غضــون شــهر قبــل آخــر دفعــة 
أو تاريــخ معاملــة. لــن يتحمــل البنــك المشــارك أي مســؤولية فــي 
حالــة تعــذر الســداد بســبب عــدم كفايــة الرصيــد فــي حســاب العميــل. 
ــر  ــات التاج ــراء مدفوع ــمح بإج ــذي سيس ــو ، ال ــر العض ــق التاج يواف
مــن حســاب إلــى حســاب باســتخدام رمــز الاســتجابة الســريعة ، علــى 
ــذي  ــا للقواعــد وشــكل العــرض ال إبــاغ مســتخدمي خدمــة الدفــع وفقً
ــز  ــع رم ــع م ــة الدف ــراء معامل ــة إج ــاركة ، بإمكاني ــك المش ــدده بن يح

ــريعة.  ــتجابة الس الاس

17-12 يجــوز للعميــل طلــب الدفــع التلقائــي لجميــع أنــواع المدفوعــات 
ــك  ــى ذل ــا إل ــر ، والإيجــار ، والأقســاط ، وم ــل الفواتي ــة ، مث المنتظم
البنــك  أبــرم معهــا  التــي  للبنــك والمؤسســات الأخــرى  العائــدة   ،
ــات  ــع مؤه ــي م ــحب الآل ــات الس ــتخدام بطاق ــدًا ، باس ــترك عق المش
بطاقــة الائتمــان التــي لديــه المســتلمة مــن بنــك المشــاركة و / أو البنــوك 
ــا  ــات وم ــذه المعام ــر ه ــتقبل. تعتب ــي المس ــرى ف ــات الأخ والمؤسس
ــن  ــة. ل ــر موقع ــة كتعليمــات غي ــة إلكتروني شــابهها معامــات مصرفي
يتحمــل بنــك المشــاركة أي مســؤولية فــي حالــة تعــذر تنفيــذ أمــر الدفــع 
ــر  ــم أم ــم تقدي ــي ت ــان الت ــة الائتم ــد بطاق ــر ح ــبب لا يتوف ــي بس التلقائ
الدفــع التلقائــي لهــا. أو أســباب مشــابهة ، مثــل تاريــخ انتهــاء صلاحيــة 
ــة لأي ســبب مــن الأســباب  ــد البطاق ــة تجدي ــي حال ــة الائتمــان. ف بطاق
فــي البطاقــات الائتمانيــة الصــادرة عــن بنــك المشــاركة ، يمكــن تجديــد 
ــم يتــم  البطاقــة دون الحاجــة إلــى إعــادة توجيــه مــن العميــل ، أو إذا ل
تجديدهــا بعــد فــي تاريــخ الدفــع ، يمكــن إجراؤهــا مــن بطاقــة ائتمــان 
أخــرى صــادرة عــن بنــك المشــاركة بالنيابــة عنهــا. مــن ناحيــة أخــرى 
ــوك أخــرى لأي  ــان الصــادرة عــن بن ــات الائتم ــد بطاق ــم تجدي ، إذا ت
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verilmiş diğer bir kredi kartından gerçekleştirilebilecektir. Buna 
karşılık diğer bankalarca verilmiş kredi kartlarının herhangi bir 
sebeple yenilenmesi hâlinde Müşteri yeniden talimat vermek 
zorunda olup, bu sürede ödenmeyen faturaların sorumluluğu 
Müşteri’ye aittir. Müşteri, gerek Katılım Bankası ve gerek diğer 
banka veya kuruluşlarca verilmiş olan kredi kartlarının kapatılması 
ve/veya yenilenmemesi nedeniyle Otomatik Ödeme Talimatı 
verdiği faturalarının otomatik ödemelerini yapamamasından 
dolayı, Katılım Bankası’nın hiçbir şekilde sorumlu olmayacağını 
kabul, beyan ve taahhüt eder. Karekod kullanılarak hesaptan 
hesaba işyeri ödemeleri yapılmasına imkân sunacak üye işyeri, 
karekod işlemlerinin karekodda yer alan bilgiler ile uyumlu bir 
şekilde gerçekleştirilmesi ve ödeme işlemi yapılırken karekodda 
yer alan bilgilerin bütünlüğünün korunması konusunda gerekli 
özeni göstereceğini ve statik karekod kullanılarak yapılan ödeme 
işlemlerinde karekodun fiziksel güvenliği ve okunabilirliğinin 
korunması amacıyla gerekli tedbirleri alacağını kabul ve beyan 
eder.

12.18.	Para transfer işlemleri nedeni ile Müşteri’nin farklı 
para cinsleri (TL veya döviz veya da dövizler arasındaki) 
değişimlerde doğabilecek farklar Müşteri’ye ait olacak; kurlar 
arasındaki farka ve söz konusu zarara tekabül eden TL ile 
bundan doğacak BSMV, KKDF vesair vergi, fon ve masraflar 
Müşteri’nin hesaplarına Katılım Bankası tarafından resen borç 
kaydedilecektir. Müşteri’nin efektif ve döviz alış kurları farklı 
olan döviz cinslerinin efektifleriyle açılmış hesapları üzerine çek 
keşide etmesi hâlinde, dönüştürme işlemi sonucunda oluşacak 
fark Müşteri’nin hesabından Katılım Bankası tarafından alınacak 
veya bu meblağ Müşteri tarafından nakden karşılanacaktır.

 
 
 12.19.	Hesapta para bulunmamasına karşın havale, virman, 
ödeme vesair işlem yapılması, fazla ödeme yapılması, 
Müşteri’nin kusurundan dolayı zarara uğraması veya 
ödemelerde bulunması başta olmak üzere Katılım Bankası’nın 
işbu maddede yer alan işlemler nedeni ile Müşteri’den bir 
alacağının doğması hâlinde alacağın doğduğu tarihten söz 
konusu alacağın Müşteri’den tahsil tarihine kadar geçecek süre 
için Katılım Bankası’nın havale, virman, ödeme vesair şekilde 
alacağının doğduğu tarihte diğer müşterilerine kullandırdığı 
kredilere uyguladığı cari en yüksek kâr payı oranlarına %50 
ilave sureti ile bulunacak oran üzerinden hesaplanacak 
gecikme cezası miktarı ile buna ilişkin BSMV, KKDF ve diğer 
vergi vesair kesenek ve masrafları ödeyeceğini, aksi takdirde 
Katılım Bankası’nın yasal yollara başvurabileceğini Müşteri 
kabul, beyan ve taahhüt eder.
 

13. KİRALIK KASA
13.1.	 Kasa, ancak para, kıymetli evrak, mücevherat, ticari 
evrak ve çeşitli belgeler gibi menkul değerlerin saklanması 
için kullanılabilir. Kasa, silah, yanıcı, patlayıcı maddelerle, akıcı, 
kokan ve bozulabilen maddeler ile kanunen bulundurulması 
ve saklanması suç oluşturan maddelerin saklanması amacıyla 
kullanılamaz.

13.2.	 Müşteri/Kiracı, kiralık kasada saklanması yasak 
olan maddeleri kasaya koyması hâlinde, bu yasağa aykırı 
davranılması ile ortaya çıkan ve ileride ortaya çıkabilecek olan, 
Katılım Bankası ve diğer kiralık kasa Müşteri’nin tüm zararlarını, 
tazmin edeceğini beyan, kabul ve taahhüt eder.

13.3.	 Katılım Bankası, emniyet tedbiri olarak kiracının veya 
vekilinin onayı ve nezaretinde (mücbir sebebin varlığı hâllerinde 

ــدة ،  ــات جدي ــم تعليم ــل تقدي ــى العمي ــن عل ســبب مــن الأســباب ، يتعي
وتقــع مســؤولية الفواتيــر التــي لــم يتــم دفعهــا خــال هــذه الفتــرة علــى 
ــأن البنــك المشــارك  عاتــق العميــل. يقبــل العميــل ويصــرح ويتعهــد ب
لــن يكــون مســؤولاً بــأي شــكل مــن الأشــكال عــن الإخفــاق فــي الســداد 
التلقائــي للفواتيــر التــي قــدم لأجلهــا أمــر الدفــع التلقائــي بســبب إغــاق 
و / أو عــدم تجديــد الائتمــان البطاقــات الصــادرة عــن بنــك المشــاركة 

والمصــارف أو المؤسســات الأخــرى.
العضــو الــذي سيســمح بإجــراء مدفوعــات مــكان العمــل مــن حســاب 
ــه  ــن أن ــل ويعل ــريعة يقب ــتجابة الس ــز الاس ــتخدام رم ــاب باس ــى حس إل
ــة  ــل حماي ــن أج ــة م ــر اللازم ــذ التدابي ــة وتتخ ــة الواجب ــيبدي العناي س
الأمــن المــادي وقابليــة قــراءة مصفوفــة البيانــات فــي معامــات 
الدفــع التــي تتــم باســتخدام مصفوفــة البيانــات الثابتــة و تنفيــذ عمليــات 
ــز  ــي رم ــواردة ف ــات ال ــا للمعلوم ــل وفقً ــكان العم ــات م ــة بيان مصفوف
الاســتجابة الســريعة و وحمايــة ســامة المعلومــات الــواردة فــي رمــز 

ــع. ــة الدف ــاء عملي الاســتجابة الســريعة أثن

ــر  ــي تظه ــوارق الت ــج الف ــل نتائ ــذي يتحم ــو ال ــل ه 18-12 إن العمي
بســبب معامــات تحويــل الأمــوال فــي حــال التغييــر بيــن أنــواع 
ــات  ــة أو العم ــة الأجنبي ــة أو العمل ــرة التركي ــة )اللي ــات المختلف العم
الأجنبيــة( للعميــل. يتــم تســجيل الليــرة التركيــة التــي تقابــل الفــرق بيــن 
ــن  ــات التأمي ــة معام ــورة وضريب ــارة المذك ــعار الصــرف والخس أس
 )KKDF( وصنــدوق دعــم اســتعمال المــوارد )BSMV( البنكيــة
والضرائــب والصناديــق والمصاريــف الأخــرى المتولــدة عنهــا كديــن 
ــك التشــاركي. فــي حــال  ــل البن ــل مباشــرة مــن قب فــي حســابات العمي
ــات  ــة بفعالي ــاباته المفتوح ــى حس ــل عل ــل العمي ــن قب ــم الصــك م تنظي
ــا،  ــا وفعالياته ــف أســعار صرفه ــي تختل ــة الت ــواع العمــات الأجنبي أن
يتــم تحصيــل الفــرق الــذي يظهــر نتيجــة معاملــة التحويــل مــن حســاب 
ــغ مــن قبــل  ــم دفــع هــذا المبل ــل البنــك التشــاركي أو يت العميــل مــن قب

ــدا.  ــل نق العمي
ــاركي  ــك التش ــل للبن ــن العمي ــتحقات م ــور مس ــال ظه ــي ح 19-12 ف
رأســها  وعلــى  المــادة  هــذه  فــي  المذكــورة  المعامــات  بســبب 
القيــام بمعاملــة الحوالــة المصرفيــة والتحويــل الالكترونــي والدفــع 
الحســاب، والدفــع  فــي  المــال  والمعامــات الأخــرى دون وجــود 
بشــكل زائــد، وتكبــد الخســائر أو الســداد بســبب تقصيــر العميــل، يقبــل 
ويوافــق ويتعهــد العميــل أنــه ســوف يدفــع مبلــغ غرامــة التأخيــر التــي 
تحســب علــى أســاس النســبة التــي تظهــر بإضافــة %50 علــى نسِــب 
أعلــى حصــص الأربــاح الجاريــة التــي يطبقهــا علــى القــروض التــي 
ــة  ــن البنكي ــات التأمي ــة معام ــع ضريب ــن م ــاء الآخري ــا للعم يمنحه
)BSMV( وصنــدوق دعــم اســتعمال المــوارد )KKDF( والضرائب 
والاســتقطاعات والمصاريــف الأخــرى فــي تاريــخ ظهــور المســتحقات 
ــن  ــرى م ــي والطــرق الأخ ــل الالكترون ــة والتحوي ــة المصرفي بالحوال
أجــل المــدة التــي تمــر اعتبــارا مــن تاريــخ ظهــور المســتحقات حتــى 
البنــك  العميــل، وأن  المذكــورة مــن  المســتحقات  تاريــخ تحصيــل 
ــك.  ــي خــاف ذل ــة ف ــى الطــرق القانوني ــه اللجــوء إل التشــاركي يمكن

13 - الخزنة المؤجرة 
ــة  ــم المنقول ــاظ بالقي ــل الاحتف ــن أج ــة م ــتخدام الخزن ــن اس 1-13 يمك
فقــط مثــل الأمــوال والأوراق القيمــة والمجوهــرات والأوراق التجاريــة 
والوثائــق المتعــددة ومــا شــابه. لا يمكــن اســتعمال الخزنــة بهــدف 
ــواد  ــتعال والم ــار أو الاش ــة للانفج ــواد القابل ــاظ بالأســلحة والم الاحتف
ــر  ــي يعتب ــواد الت ــح والم ــي تبعــث الروائ ــن والت ــق والتعف ــة للتدف القابل

ــن.  ــة بموجــب القواني ــا جريم ــاظ به ــا والاحتف تخزينه
ــوم  ــوف يق ــه س ــتأجر أن ــل / المس ــد العمي ــق ويتعه ــل ويواف 2-13 يقب
ــاء  ــاري وعم ــك التج ــا البن ــي يتكبده ــائر الت ــع الخس ــض جمي بتعوي
الخزنــات المؤجــرة الأخــرى التــي تظهــر بســبب عــدم الامتثــال إلــى 
هــذا الحظــر والتــي قــد تظهــر فــي المســتقبل فــي حــال وضــع المــواد 

ــة.  ــي الخزن ــا ف الممنوعــة احتفاظه
3-13 يملــك البنــك التشــاركي الحــق فــي فتــح الخزنــة متــى شــاء ذلــك 
ــه )ومباشــرة فــي  وتفقــد مــا فيــه بموافقــة ومراقبــة المســتأجر أو وكيل
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resen) kasayı istediği zaman açtırıp kontrol etmek, kasaya 
konulacak kapalı paket, kutu ve kolilerin içeriğine bakmak ve 
sakıncalı gördüklerini engelleme hakkına sahiptir. Bu hususta 
talepte bulunulduğunda kiracı kasayı Katılım Bankası’nın 
emrine hazır bulundurmakla yükümlüdür. Mücbir sebebin 
varlığı hâlinde, Kiracının kendisine bildirilen yer ve zamanda 
hazır bulunmaması sebebiyle Katılım Bankası noter huzurunda 
çilingir marifetiyle kontrol işlemlerini gerçekleştirebilir. Bu 
durumda yapılacak masraflar kiracıya aittir.

13.4.	 Katılım Bankası, kiraya verdiği kasanın içine 
konulanlardan dolayı hiçbir şekilde sorumlu olmadığı gibi 
kusuru dışında kaza ve zorunlu nedenler ve sonuçlarından 
dolayı dahi sorumlu tutulamaz.

13.5.	 Bu Sözleşme’nin taraflarca imzalanmasından sonra kiracı 
birbirinin aynı olan ve Sözleşme’nin bitmesinde geri verilmesi 
şartı bulunan kasanın iki anahtarını kasaya uygunluğu birebir 
kontrol edildikten sonra alır. Kiracı, bu anahtarlardan birinin 
veya her ikisinin kaybedilmesi hâlinde zaman geçirmeden 
yazılı olarak Katılım Bankası’nı durumdan haberdar etmek 
zorundadır. Yazılı bildirimi yapmadığı takdirde kaybetmenin 
sonuçlarından Katılım Bankası sorumlu değildir.

13.6.	 Anahtarlardan birinin veya her ikisinin kaybolması 
hâlinde, Katılım Bankası, kiracının katılımı ile çilingir marifetiyle 
kilidi kırdırmak suretiyle kasanın açılmasını sağlar ve kasaya 
yeni kilit takılır. Kilidin kırılması ve/veya değiştirilmesi için 
yapılacak masraflar kiracıya aittir.

13.7.	 Kiracının kasa anahtarının eşini yaptırması kesinlikle 
yasak olup aksi takdirde doğacak sonuçlardan dolayı Katılım 
Bankası hiçbir sorumluluk kabul etmez.

13.8.	 Kiracı kasa dairesinin tâbi tutulduğu emniyet tedbirlerine 
uymaya, özel kasası kiralık kasa dairesi sorumlusu tarafından 
kilitlenirken hazır bulunmaya ve kasa anahtarını kilitten bizzat 
çıkarmaya mecburdur. Katılım Bankası, kiracının anahtarını kasanın 
kilidinde unutmasından dolayı hiçbir sorumluluk kabul etmez.

13.9.	 Kiracı, kiraladığı kasayı başkasına kiralayamaz veya 
devredemez.

13.10.	Kiracı, kira sözleşmesinin imzalandığı tarihte veya gerekmesi 
hâlinde daha sonraki bir tarihte Katılım Bankası’nca doktor raporu 
istenmesi hâlinde doktor raporu vermeyi kabul eder.

13.11.	 Kiracı kiraladığı kasanın kendi adına diğer bir kişi 
tarafından kullanılabilmesi için noterden onaylı vekâletname 
ile vekil tayin edebilmesinin yanı sıra Şube Müdürünün takdiri 
ile Katılım Bankası’nca hazırlanan “Kiralık Kasa Kullanımı Yetki 
Belgesini” de düzenleyebilir. Bunun için yetkilendirilecek kişinin 
Katılım Bankası’na takdim edilmesi ve Katılım Bankası’ndan onay 
alınması gereklidir. Bu belge Katılım Bankası yetkilisi huzurunda 
kasa kiracısı ile yetki verilen kişi tarafından imzalandıktan sonra 
Katılım Bankası’nın onayı belge üzerine kaydedilir.

13.12.	 Kiracı/kiracılar birden fazla şahsa vekâlet veya yetki verebilir.

13.13.	Vekilin azli suretiyle vekâletin son bulması, ancak 
durumun kiracı tarafından Katılım Bankası’na gidilerek Katılım 
Bankası’nda saklanan vekâletnamenin özel sütununa günü ve 
saati ile birlikte yazılıp imza olunduğu veya noter kanalıyla 
Katılım Bankası’na ihbar edildiği takdirde hüküm ifade eder.

13.14.	Kanuni sebeplerden dolayı vekâlet akdinin sona ermesi, 
ilgilinin bu hususu Katılım Bankası’na yukarıda belirten şekilde 
bildirmesi hâlinde geçerli olur.

حــال وجــود الأســباب القاهــرة( والنظــر فــي محتــوى العلــب والطــرود 
ــواد  ــع الم ــة ومن ــي الخزن ــي ســوف توضــع ف ــة الت ــات المغلق والحزم
ــئولا  ــتأجر مس ــون المس ــي. يك ــر أمن ــبة كتدبي ــر مناس ــا غي ــي يراه الت
عــن تجهيــز الخزنــة لأمــر البنــك التشــاركي  فــي حــال وجــود طلــب 
حــول ذلــك. يمكــن للبنــك التشــاركي أن يحقــق إجــراءات التفقــد 
بأســاليب القفــال أمــام كاتــب العــدل إذا لــم يكــن المســتأجر موجــودا فــي 
المــكان والزمــان المحــدد لــه فــي حــال وجــود الأســباب القاهــرة. وإن 

ــة.  ــذي يتحمــل المصاريــف فــي هــذه الحال المســتأجر هــو ال

ــبب  ــكل بس ــأي ش ــئولية ب ــل المس ــاركي لا يتحم ــك التش 4-13 إن البن
ــه لا يكــون مســئولا عــن  ــا أن ــة، كم المــواد الموضوعــة داخــل الخزن
ــرا.  ــا إلا إذا كان مقص ــا أيض ــرة ونتائجه ــباب القاه ــوادث والأس الح

ــا  ــل بعضه ــون مث ــي تك ــة الت ــي الخزن ــتأجر مفتاح ــتلم المس 5-13 يس
ــا  ــن أنه ــد م ــد التأك ــة بع ــاء الاتفاقي ــد انته ــا بع ــب إرجاعه ــي يج والت
ــي  ــل الأطــراف. ف ــة مــن قب ــع هــذه الاتفاقي ــد توقي ــة بع ــة للخزن ملائم
حــال فقــدان أحــد أو كلا هذيــن المفتاحيــن، يجــب علــى المســتأجر تبليــغ 
البنــك التشــاركي بالأمــر كتابيــا دون تضييــع الوقــت. ولا يتحمــل البنــك 
ــه  ــدم تبليغ ــال ع ــي ح ــدان ف ــج الفق ــبب نتائ ــئولية بس ــاركي المس التش

ــا.  بالأمــر كتابي

ــك  ــوم البن ــن، يق ــن المفتاحي ــد أو كلا هذي ــدان أح ــال فق ــي ح 6-13 ف
التشــاركي بفتــح الخزنــة بكســر القفــل بأســاليب القفــال أمــام المســتأجر 
يتحمــل  الــذي  المســتأجر هــو  للخزنــة. وإن  قفــا جديــدا  ويضــع 

ــره.  ــل و/أو تغيي ــر القف ــل كس ــن أج ــق م ــي تنف ــف الت المصاري

7-13 إن صنــع المفتــاح الاحتياطــي للخزنــة مــن قبــل المســتأجر 
ممنــوع منعــا باتــا، وفــي خــاف ذلــك لا يتحمــل البنــك التشــاركي أيــة 

ــج. مســئوليات عــن النتائ
8-13 يجــب علــى المســتأجر الامتثــال إلــى تدابيــر الأمــان التــي 
تخضــع دائــرة الخزنــة لهــا وأن يكــون حاضــرا خــال إقفــال خزنتــه 
ــة  ــاح الخزن ــة، وإخــراج مفت ــرة الخزن ــل مســئول دائ الخاصــة مــن قب
ــة مســئولية بســبب  ــك التشــاركي أي ــل البن ــل شــخصيا. لا يقب ــن القف م

ــل المســتأجر.  ــن قب ــة م ــل الخزن ــي قف ــاح ف ــيان المفت نس
9-13 لا يمكــن للمســتأجر أن يؤجــر أو يحــول الخزنــة التــي يؤجرهــا 

إلــى شــخص آخــر. 
10-13 يقبــل المســتأجر تقديــم التقريــر الطبــي فــي حــال طلــب التقريــر 
الطبــي مــن قبــل البنــك التشــاركي فــي تاريــخ التوقيــع علــى الاتفاقيــة أو 

فــي تاريــخ لاحــق عند الضــرورة. 
11-13 يمكــن للمســتأجر تعييــن الوكيــل بالوكالــة المصدقــة لــدى كاتــب 
العــدل مــن أجــل اســتعمال الخزنــة التــي يســتأجرها مــن قبــل شــخص 
آخــر، كمــا يمكنــه تجهيز “شــهادة صلاحية اســتعمال الخزنــة المؤجرة” 
المجهــزة مــن قبــل البنــك التشــاركي بتقديــر مديــر الفــرع. يجــب عرض 
الشــخص الــذي ســيتم تخويلــه إلــى البنــك التشــاركي والحصــول علــى 
ــك  ــة البن ــم تســجيل موافق ــك. يت ــك التشــاركي مــن أجــل ذل ــة البن موافق
التشــاركي علــى الشــهادة بعــد توقيــع هــذه الشــهادة مــن قبــل مســتأجر 

الخزنــة والشــخص المخــول أمــام المســئول لــدى البنــك التشــاركي. 

أو  التوكيــل  يمنحــوا  أن  المســتأجرين   / للمســتأجر  يمكــن   13-12
التخويــل لأكثــر مــن شــخص واحــد. 

13-13 إن انتهــاء الوكالــة بعــزل الوكيــل لا يكــون صالحــا إلا إذا تــم 
كتابــة الوضــع مــع التاريــخ والســاعة فــي العمــود المعنــي فــي الوكالــة 
التــي يتــم الاحتفــاظ بهــا لــدى البنــك التشــاركي بذهــاب المســتأجر إلــى 
البنــك التشــاركي مــع التوقيــع أو إذا تــم التبليــغ مــن قبــل كاتــب العــدل 

إلــى البنــك التشــاركي. 
14-13 إن انتهــاء الوكالــة للأســباب القانونيــة لا يكــون صالحــا إلا إذا 
تــم تبليــغ هــذا الأمــر إلــى البنــك التشــاركي مــن قبــل الشــخص المعنــي 

بالشــكل الموضــح أعــاه. 
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13.15.	Yetki belgesinin iptali; yetkinin iptaline ilişkin yazılı 
talimatın Katılım Bankası’na elden teslimi veya iadeli taahhütlü 
bildirimi, kiracının ölümü hâlinde ise durumun usulüne uygun 
Katılım Bankası’na bildirilmesi ile geçerli olur.

13.16.	Kiracı bir adi ortaklık veya tüzel kişi olduğu takdirde 
ancak bu konuda yetki verilen kimse veya kimseler kasayı 
kullanma hakkına sahip olurlar.

13.17.	 Kiracı veya vekil/yetkili kasa dairesine inerken her 
seferinde Kiralık Kasa Müşteri Ziyaret Tutanağı’nı imzalamak 
zorundadır.

13.18.	Kiracının ölümü hâlinde mirasçılara kasa muhteviyatı 
ancak veraset ilamının ibrazı üzerine ve hep birlikte veya 
müşterek vekil veya vekilleri vasıtasıyla müracaat etmeleri 
şartıyla vergi dairesinin yetkili memuru huzurunda yapılacak 
bir tespitten sonra verilebilir.

13.19.	Katılım Bankası ve Kiracı aksine bir anlaşmaya 
varmadıkları takdirde kasa 1 (bir) yıllık süre için kiraya verilmiş 
olup söz konusu 1 (bir) yıllık süre kiralık kasa kartonunun 
düzenlendiği tarihte başlar.

13.20. Kiracı, kasanın yıllık kira bedelini peşin olarak öder. 
Katılım Bankası, kira bedelini veya bu sözleşme’den doğacak 
tüm alacaklarını Kiracının Katılım Bankası’nda bulunan 
hesaplarından tahsil etmeye yetkilidir. 

13.21.	İşbu kira sözleşmesi, kiracı tarafından sözleşme bitim 
tarihinden 15 gün önce Katılım Bankası’nın eline geçecek şekilde 
gönderilen iadeli taahhütlü mektupla feshedilmediği takdirde 
kira akdi (1) bir yıl uzatılmış sayılır. Devam eden yıllarda da aynı 
şekilde işlem yapılır. Her hâlde kiracının kasayı kullanabilmesi 
için yıllık kira bedelini peşin ödemiş olması lazımdır. Daha kısa 
süreli kira sözleşmelerinde de aynı hükümler kira akdinin bitim 
tarihi esas alınarak uygulanır.

13.22. Kiracı Sözleşme’yi yenilemeyeceğini bildirmesine 
rağmen kasanın anahtarlarını geri vermezse devam eden yılın 
kira bedelini peşinen ödemek zorundadır.

13.23. Kiracı kira sözleşmesinin/döneminin bittiği tarihten 
itibaren 3 (üç) ay içinde anahtarları Katılım Bankası’na geri 
vermez ve yıllık kira bedelini peşin ödemezse Katılım Bankası, 
noter huzurunda kasayı açtırmaya ve kiracıdaki alacağına 
karşılık olmak üzere kasa muhteviyatını almaya ve saklamaya, 
sakladığı işbu muhteviyatı alacağının tahsili için satmaya 
yetkilidir. Bu hususlarda yapılacak bütün masraflar ve kanuni 
ve akdi diğer fer’îler kiracıya aittir.
 
13.24. Kasa birden fazla kimse adına kiralanmış ise aksi yazılı 
olarak kararlaştırılmadığı takdirde, kiracılardan her biri tek 
başına kasayı açarak muhteviyatını tasarruf edebilir.

13.25. Kiracı işbu Sözleşme’yi imza ettiği anda kasanın 
anahtarlarını almış bulunduğunu da tasdik eder.

13.26. Kiracı kilit değiştirme, kira bedelini vaktinde ödememe 
hâllerinde karşılık olmak üzere kiralama anında Katılım 
Bankası’nın işlem tarihindeki geçerli depozito tutarı üzerinden 
bir defaya mahsus olmak üzere depozito yatıracak olup 
depozitodan yapılan masraflara ve geciken kira bedeline 
yetecek kadar olanının sarf ve mahsubuna Katılım Bankası 
resen yetkilidir.

13.27.	Katılım Bankası, kiracı ile zaman içinde koşulların 

15-13 يكــون إلغــاء كتــاب التخويــل صالحــا بتســليم التعليمــات الكتابية 
ــر  ــغ عب ــد أو بالتبلي ــاركي بالي ــك التش ــى البن ــل إل ــاء التخوي ــول إلغ ح
البريــد المســجل، ويكــون صالحــا بتبليــغ الأمــر إلــى البنــك التشــاركي 

وفقــا للأصــول فــي حــال وفــاة المســتأجر. 
16-13 إذا كان المســتأجر هــو شــراكة عاديــة أو شــخصية اعتباريــة، 
لا يحــق اســتعمال الخزنــة إلا مــن قبــل الشــخص أو الأشــخاص 

ــوع.  ــذا الموض ــي ه ــن ف المخولي
ــى  ــع عل ــول التوقي ــل / المخ ــتأجر أو الوكي ــى المس ــب عل 17-13 يج
ــرة  ــى دائ ــزول إل ــد الن ــرة عن ــة المؤج ــل للخزن ــارة العمي محضــر زي

ــرة.  ــي كل م ــة ف الخزن
18-13 فــي حــال وفــاة المســتأجر، يمكــن تقديــم محتــوى الخزنــة إلــى 
ــر  ــن الأم ــد م ــد التأك ــراث بع ــان المي ــراز إع ــى إب ــاء عل ــة بن الورث
ــا أو  ــة مع ــب المخــول وبشــرط المراجع ــرة الضرائ ــام موظــف دائ أم

ــتركين.  ــوكلاء المش ــترك أو ال ــل المش بواســطة الوكي

ــدم  ــال ع ــي ح ــدة )1( ف ــنة واح ــدة س ــة لم ــر الخزن ــم تأجي 19-13 يت
ــدأ  ــل، وتب ــن العمي ــاركي وبي ــك التش ــن البن ــف بي ــاق مخال ــود اتف وج
ــة  ــم طــرد الخزن ــخ تنظي ــي تاري مــدة الســنة الواحــدة )1( المذكــورة ف

ــرة.  المؤج
20-13 يدفــع المســتأجر مبلــغ الإيجــار الســنوي للخزنــة مقدمــا. يملــك 
البنــك التشــاركي الصلاحيــة فــي تحصيــل مبلــغ الإيجــار وجميــع 
ــدى  ــل ل ــابات العمي ــن حس ــة م ــذه الاتفاقي ــدة عــن ه ــتحقاتها المتول مس

ــاركي.  ــك التش البن
21-13 تعتبــر اتفاقيــة الإيجــار قــد تــم تمديدهــا لمــدة ســنة واحــدة )1( 
أخــرى فــي حــال عــدم فســخها بالرســالة المســجلة المرســلة مــن قبــل 
ــن  ــام م ــل 15 أي ــاركي قب ــك التش ــى البن ــى أن تصــل إل ــتأجر عل المس
تاريــخ انتهــاء الاتفاقيــة. ويتــم إجــراء نفــس المعامــات فــي الســنوات 
ــداد  ــتأجر س ــى المس ــب عل ــالات يج ــع الح ــي جمي ــا. وف ــة أيض التالي
مبلــغ الإيجــار الســنوي مقدمــا ليمكنــه اســتعمال الخزنــة. يتــم تطبيــق 
نفــس الأحــكام بالنســبة لاتفاقيــات الإيجــار التــي تكــون لمــدة أقــل علــى 

أســاس تاريــخ انتهــاء اتفاقيــة الإيجــار. 
ــم  ــتأجر رغ ــل المس ــن قب ــح م ــاع المفاتي ــدم إرج ــال ع ــي ح 22-13 ف
تبليغــه بأنــه لــن يجــدد الاتفاقيــة، يجــب عليــه ســداد مبلــغ إيجــار الســنة 

التاليــة مقدمــا. 
ــام  ــة أم ــح الخزن ــي فت ــة ف ــاركي الصلاحي ــك التش ــك البن 23-13 يمل
كاتــب العــدل وأخــذ محتــوى الخزنــة والاحتفــاظ بــه مقابــل مســتحقاته 
مــن المســتأجر وبيــع هــذا المحتــوى الــذي يحتفــظ بــه مــن أجــل تحصيل 
ــى  مســتحقاته فــي حــال عــدم إرجــاع المفاتيــح مــن قبــل المســتأجر إل
البنــك التشــاركي خــال 3 )ثلاثــة( أشــهر اعتبــارا مــن تاريــخ انتهــاء 
اتفاقيــة / فتــرة الإيجــار ولــم يدفــع مبلــغ الإيجــار الســنوي مقدمــا. وإن 
المســتأجر هــو الــذي يتحمــل مســئولية جميــع المصاريــف التــي تنفــق 

حــول هــذه الأمــور والمواضيــع القانونيــة والعقديــة الأخــرى. 
ــد،  ــن شــخص واح ــر م ــم أكث ــرة باس ــة مؤج ــت الخزن 24-13 إذا كان
فتــح الخزنــة  فــي  المســتأجرين الصلاحيــة  يملــك كل واحــد مــن 
والتصــرف فــي محتــواه بمفــرده إلا إذا كان مقــررا عكــس ذلــك كتابيــا. 
ــي  ــة ف ــح الخزن ــتلم مفاتي ــد اس ــه ق ــى أن ــتأجر عل ــق المس 25-13 يواف

ــة.  ــذه الاتفاقي ــى ه ــع عل ــي وق اللحظــة الت
26-13 يقــوم المســتأجر بإيــداع الوديعــة لمــرة واحــدة فقــط علــى 
أســاس مبلــغ الوديعــة فــي تاريــخ المعاملــة للبنــك التشــاركي فــي لحظــة 
التأجيــر لتكــون مقابــل حــالات تغييــر القفــل وعــدم ســداد مبلــغ الإيجــار 
فــي وقتــه، وإن البنــك التشــاركي يملــك الصلاحيــة فــي صــرف 
ــة  ــف المنفق ــداد المصاري ــة لس ــن الوديع ــي م ــغ الكاف ــتقطاع المبل واس

ــرة.  ــار المتأخ ــرة الإيج وأج

ــتأجر  ــع المس ــدة م ــة جدي ــد اتفاقي ــاركي عق ــك التش ــن للبن 27-13 يمك
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değişmesi sonucu yeniden düzenlenen yeni bir sözleşme 
yapabilir. Sözleşme’nin devamı süresince, kiracı, Katılım 
Bankası’nca kiralık kasa dairesine asılan ilanla duyurulan 
şartlara aynen ve tamamen uymayı taahhüt eder.

13.28.	Kira bedeline ilişkin değişiklikler, Katılım Bankası’nın 
internet sitesinde yayımlanır. Söz konusu değişiklikler müteakip 
dönemden itibaren geçerli olur.

13.29.	Kira bedeline ait her türlü gider, vergi, resim, harç ve 
benzeri masraflar kiracıya aittir.

13.30. Şubenin bir binadan diğer bir binaya taşınması hâlinde, 
Katılım Bankası’nın kasayı da yeni binaya nakletme hakkı 
saklıdır.

13.31.	Şubenin herhangi bir sebeple Katılım Bankası’nın başka 
bir şubesine devri söz konusu olduğunda, işbu sözleşme 
devralan şubede aynı şartlarla devam eder. Ancak, devralan 
şubede boş kiralık kasa olmaması ve kiracı tarafından da 
kasanın Katılım Bankası’nın bir başka şubesine nakledilmesinin 
talep edilmemesi hâllerinde kasa, Katılım Bankası’nın 
belirleyeceği diğer bir şubeye nakledilir.

14. BANKA KARTI’NA İLİŞKİN HÜKÜMLER
14.1.	 Müşteri, Katılım Bankası tarafından verilen Banka Kartı 
ve şifre numarasını kullanmak suretiyle, Katılım Bankası’nın ve 
Kartlı Sistem Kuruluşları’nın veya Katılım Bankası’nın yapacağı 
anlaşmalar çerçevesinde diğer bankaların söz konusu kartlar 
için hizmete açtığı her türlü cihaz ve uygulamalar aracılığı 
ile sağlanacak tüm olanaklardan Katılım Bankası’nın tanıdığı 
limitler dâhilinde yararlanabilir. Kart ve şifre kullanılarak 
gerçekleştirilen işlemler imza karşılığı olmadan yapılır.

14.2.	 Müşteri’nin sorumluluğu, kartın zilyetliğine geçtiği veya 
fiziki varlığı bulunmayan kart numarasının öğrenildiği andan 
itibaren başlar.

14.3.	 Kartın arka yüzünde bulunan imza paneli Müşteri 
tarafından kart teslim alınır alınmaz imzalanmak zorundadır. 
Kartın imzalanmamasından ve/veya kartın başkasının 
kullanımına verilmesinden doğacak her türlü mali, hukuki ve 
cezai sorumluluk Müşteri’ye aittir.

14.4.	 Müşteri kart ve kartın kullanılması için gerekli şifre 
bilgilerini güvenli bir şekilde korumak ve bu bilgilerin başkaları 
tarafından kullanılmasına engel olacak önlemleri almak, 
bunların kaybolması, çalınması hâlinde veya iradesi dışında 
gerçekleşen herhangi işlemi öğrenmesi durumunda derhal 
Katılım Bankası’nın 0850 220 5000 numaralı Müşteri İletişim 
Merkezi’ne telefon ile bildirimde bulunmak zorundadır.

14.5.	 Müşteri, Katılım Bankası’na yapacağı bildirimden önceki 
yirmi dört saat içinde gerçekleşen hukuka aykırı kullanımdan 
doğan zararlardan 150 TL ile sınırlı olmak üzere sorumludur. 
Belirtilen tutar ile ilgili yasal mevzuatın değişmesi hâlinde, söz 
konusu değişiklikler uygulanır. 

14.6.	 Müşteri, ilgili sigorta primini ödemek koşulu ile 
bildirimden önceki yirmi dört saat içinde gerçekleşen hukuka 
aykırı kullanımdan doğan zararla ilgili yasal sorumluluk tutarı 
için sigorta yaptırılmasını talep edebilir.

14.7.	 Hukuka aykırı kullanımın, Müşteri’nin ağır ihmaline 
veya kastına dayanması veya bildirimin yirmi dört saat içinde 
yapılmaması hâllerinde sorumluluk Müşteri’ye aittir. Şifre 
bilgilerinin güvenli bir şekilde korunmaması ve bu bilgilerin 

تنظــم حديثــا نتيجــة تغيــر الشــروط خــال مــع مــرور الزمــن. يتعهــد 
ــك  ــل البن ــن قب ــة م ــى الشــروط المعلن ــل إل ــه ســوف يمتث المســتأجر أن
التشــاركي فــي الإعــان المعلــق فــي دائــرة الخزنــة المؤجــرة بالكامــل 

ــة.  طــوال مــدة اســتمرار الاتفاقي
ــع  ــي الموق ــار ف ــرى الإيج ــول أج ــرات ح ــان التغيي ــم إع 28-13 يت
الالكترونــي للبنــك التشــاركي. وتكــون التغييــرات المذكــورة صالحــة 

ــة.  ــرة التالي ــارا مــن الفت اعتب
29-13 إن المســتأجر هــو الــذي يتحمــل جميع المصاريــف والضرائب 

والرســوم والمصاريــف الأخــرى المشــابهة حول الخزنــة المؤجرة. 
ــى  ــى المبن ــة إل ــل الخزن ــظ بحــق نق ــك التشــاركي يحتف 30-13 إن البن

الجديــد فــي حــال انتقــال الفــرع مــن مبنــى إلــى مبنــى آخــر. 

31-13 فــي حــال تحويــل الفــرع إلــى فــرع آخــر لــدى البنك التشــاركي 
لأي ســبب كان، تســتمر هــذه الاتفاقيــة فــي الفــرع المحــول لــه بنفــس 
ــرع  ــي الف ــة ف ــة فارغ ــود خزن ــدم وج ــال ع ــي ح ــه ف ــروط. إلا أن الش
المحــول لــه وعــدم رغبــة المســتأجر فــي نقــل الخزنــة إلــى فــرع آخــر 
ــك  ــدده البن ــر يح ــرع آخ ــى ف ــة إل ــل الخزن ــم نق ــاركي، يت ــك التش للبن

التشــاركي. 

14 - الأحكام المتعلقة بالبطاقة المصرفية 
1-14 يمكــن للعميــل الاســتفادة مــن جميــع الإمكانيات المقدمة بواســطة 
جميــع الأجهــزة والتطبيقــات التــي تفتــح للخدمــات مــن أجــل البطاقــات 
المذكــورة مــن قبــل البنــك التشــاركي ومؤسســات نظــام البطاقــات أو 
البنــوك الأخــرى فــي إطــار الاتفاقــات التــي يعقدهــا البنــك التشــاركي 
باســتعمال البطاقــة المصرفيــة ورقــم الشــفرة المقدمــة مــن قبــل البنــك 
ــك التشــاركي. إن  ــل البن ــن قب ــن الحــدود الممنوحــة م التشــاركي ضم
ــق دون أن  ــفرة، تتحق ــة والش ــتخدام البطاق ــم باس ــي تت ــات الت المعام

تكــون مقابــل توقيــع. 
2-14 تبــدأ مســئولية العميــل اعتبــارا مــن حصولــه علــى حيــازة 
ــس  ــي لي ــة الت ــة بالنســبة للبطاق ــم البطاق ــى رق ــه عل ــة أو حصول البطاق

ــادي.  ــود م ــا وج له
ــة  ــف البطاق ــع الموجــودة خل ــى لوحــة التوقي ــع عل 3-14 يجــب التوقي
مــن قبــل العميــل فــور اســتلامه للبطاقــة. وإن العميــل هــو الــذي يتحمــل 
ــد بســبب  جميــع المســئوليات الماليــة والقضائيــة والجزائيــة التــي تتول

عــدم توقيــع البطاقــة و/أو منــح البطاقــة لاســتعمال الآخريــن. 

ــات الشــفرة  ــة ومعلوم ــى البطاق ــاظ عل ــزم بالحف ــل  مل 4-14 إن العمي
الضروريــة مــن أجــل اســتعمال البطاقــة بشــكل آمــن، واتخــاذ التدابيــر 
ــغ  ــن، والتبلي ــل الآخري ــن قب ــات م ــذه المعلوم ــتعمال ه ــع اس ــي تمن الت
ــم  ــك التشــاركي رق ــدى البن ــى مركــز اتصــالات العمــاء ل الفــوري إل
5000 220 0850 فــي حــال فقدانهــا أو ســرقتها أو عنــد علمــه 

ــه.  ــارج إرادت ــة خ ــراء أي معامل بإج

5-14 إن العميــل يكــون مســئولا عــن الأضــرار المتولــدة نتيجــة 
ــاعة  ــرين س ــة وعش ــال أربع ــون خ ــف للقان ــكل مخال ــتعمال بش الاس
قبــل تبليغــه إلــى البنــك التشــاركي، علــى أن تكــون مســئوليته محــدودة 
بمبلــغ مئــة وخمســون ليــرة تركيــة. يتــم تطبيــق التغييــرات المعنيــة فــي 

ــور.  ــغ المذك ــة بالمبل ــة المتعلق ــر الأحــكام القانوني حــال تغيي
6-14 يمكــن للعميــل مطالبــة إجــراء التأميــن بمبلــغ المســئولية القانونية 
للقانــون  المخالــف  الاســتعمال  عــن  الناتجــة  بالأضــرار  المتعلقــة 
المتحقــق خــال أربعــة وعشــرين ســاعة قبــل التبليــغ بشــرط أن يقــوم 

ــي.  ــن المعن بســداد أقســاط التأمي
7-14 إن العميــل هــو الــذي يكون مســئولا إذا كان الاســتعمال المخالف 
للقانــون يســتند إلــى الإهمــال الجســيم مــن قبــل العميــل أو بقصــد منــه 
ــع وعشــرون ســاعة. وإن عــدم  ــغ خــال أرب ــي حــال عــدم التبلي أو ف
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başkaları tarafından kullanılmasına engel olacak önlemlerin 
alınmaması Müşteri’nin ağır ihmali olarak değerlendirilir.

14.8.	 Müşteri, kart ve kartın kullanılması için gerekli şifre 
bilgilerinin kaybolması veya çalınması hâlinde yapacağı 
bildirimden önceki yirmi dört saatten önce gerçekleştirilen 
işlemlerden sorumlu olacaktır.

14.9.	 Müşteri, adres ve iletişim bilgilerinde meydana gelen 
değişiklikleri, değişiklik tarihinden itibaren on beş gün içinde 
Katılım Bankası’na bildirmekle yükümlüdür. Adres değişikliğini 
söz konusu süre zarfında Katılım Bankası’na bildirmemesi 
hâlinde eski adrese yapılacak bildirimler geçerli olacaktır.

14.10.	Banka kartı ile hafta içinde, mesai saatleri dâhilinde 
ve mesai saatlerinden sonra yapılan para çekme işlemlerinin 
valörü aynı iş günü, para yatırma işlemlerinin valörü ise bir 
sonraki iş günüdür. Hafta sonlarında ve tatil günlerinde yapılan 
para çekme işlemlerinin valörü bir önceki iş günü, para yatırma 
işlemlerinin valörü ise takip eden ilk iş günü olacaktır.

14.11.	 Müşteri herhangi bir şekilde fazla ödeme yapıldığının 
Katılım Bankası’nca tespit edilmesi hâlinde Katılım Bankası, 
Müşteri’ye fazla ödemenin iadesi için üç gün süre verecek olup 
bu süre içinde iade yapılmaz ise Katılım Bankası, alacağının 
doğduğu tarihte yani fazla ödemenin yapıldığı tarihte 
diğer müşterilerine kullandırdığı kredilere uyguladığı cari 
en yüksek kâr payı oranlarına %50 ilave sureti ile bulunacak 
oran üzerinden hesaplanacak gecikme cezası miktarı ile buna 
ilişkin BSMV, KKDF ve diğer vergi vesair kesenek ve masrafları 
Müşteri’den talep edebilecektir. Müşteri hesabının bulunduğu 
şubedeki diğer hesap ve alacaklar ile başka şubelerde Müşteri 
adına açılmış açılacak sair hesap, müşterek hesap ve alacakların 
borca yetecek miktarları üzerinde Katılım Bankası’nın takas ve 
mahsup hakkı bulunmaktadır. 

14.12.	Katılım Bankası, kartların düzenli ve güvenli kullanımı 
ile bildirim, talep, şikâyet ve itirazlara ilişkin gerekli tedbirleri 
almaya yönelik sistemi kurmak ve kesintisiz olarak açık 
tutmakla yükümlüdür. Ancak teknik arıza, mücbir sebep ve 
benzeri durumlar nedeni ile işlemin gerçekleşmemesinden ve 
bunun sonuçlarından sorumlu tutulamaz.
 
 
14.13.	Katılım Bankası, Müşterilerin kart kullanımı ile ilgili olarak 
yapacakları şikâyet ve itiraz başvurularını, başvuru tarihinden 
itibaren 20 gün içinde hamilin başvuru yöntemini kullanarak ve 
gerekçeli bir şekilde cevaplar. 

14.14.	Katılım Bankası, kart şifresi veya kartın kullanılması 
için gerekli olan kimliği belirleyici diğer bilgilerin gizli kalması 
amacıyla gerekli önlemleri almak ve harcama ve alacak 
belgeleri, ATM makbuzları ve yazışmalarda kart numarasının 
açıkça yer almasını engellemekle yükümlüdür.

14.15.	Katılım Bankası, Müşteri’nin sözleşme hükümlerine 
aykırı davranması hâlinde ve/veya haklı sebeplerin varlığı 
hâlinde süre vermeksizin kartın iadesini talep edebilir, karta 
el koyabilir, kartın yenilenmemesini ve iptalini sağlayabilir. 
Haklı sebep bulunmasa dahi Katılım Bankası, kart hamiline 30 
gün öncesinden bildirimde bulunmak suretiyle kartı iptale ve 
Sözleşme’yi feshetmeye yetkilidir.

الاحتفــاظ بالشــفرة بشــكل آمــن مــن قبــل العميــل وعــدم اتخــاذ التدابيــر 
التــي تمنــع اســتعمال هــذه المعلومــات مــن قبــل الآخريــن يعتبــر إهمــال 

جســيم مــن قبــل العميــل. 
ــع  ــل أرب ــم قب ــي تت ــل مســئولا عــن المعامــات الت ــون العمي 8-14 يك
وعشــرون ســاعة الســابقة لتبليغــه فــي حــال فقــدان أو ســرقة البطاقــة 

ــة.  ــتعمال البطاق ــة لاس ــات الشــفرة الضروري أو معلوم

9-14 إن العميــل مســئول عــن تبليــغ التغييــرات التــي تظهــر فــي 
معلومــات عنوانــه واتصالــه إلــى البنــك التشــاركي خــال خمســة عشــر 
ــى  ــات المرســلة إل ــون التبليغ ــر. وتك ــخ التغيي ــن تاري ــارا م ــا اعتب يوم
عنوانــه القديــم صالحــة فــي حــال عــدم تبليــغ تغييــرات العنــوان إلــى 

ــك التشــاركي خــال المــدة المحــددة.  البن
10-14 إن تاريــخ المعاملــة المعتمــد لمعامــات ســحب المــال بالبطاقــة 
ــاعات  ــد س ــل وبع ــاعات العم ــن س ــبوع وضم ــة خــال الأس المصرفي
العمــل هــو نفــس يــوم العمــل، وأمــا تاريــخ المعاملــة المعتمــد بالنســبة 
لمعامــات إيــداع المــال فهــو يــوم العمــل التالــي. وإن تاريــخ المعاملــة 
المعتمــد لمعامــات ســحب المــال التــي تتــم فــي نهايــة الأســبوع وأيــام 
العطلــة هــو يــوم العمــل الســابق، وتاريــخ المعاملــة المعتمــد لمعامــات 

إيــداع المــال هــو يــوم العمــل الأول التالــي. 
11-14 فــي حــال تــم التحديــد بالدفــع الزائــد مــن قبــل البنــك التشــاركي 
ــام للعميــل مــن قبــل  ــة أي ــم منــح مــدة ثلاث إلــى العميــل بــأي شــكل، يت
البنــك التشــاركي مــن أجــل إرجــاع المبلــغ المدفــوع بشــكل زائــد، وإذا 
ــم يتــم إرجــاع المبلــغ خــال هــذه المــدة، يحــق للبنــك التشــاركي أن  ل
يطلــب مــن العميــل  مبلــغ غرامــة التأخيــر التــي تحســب علــى أســاس 
النســبة التــي تظهــر بإضافــة %50 علــى نسِــب أعلــى حصــص 
الأربــاح الجاريــة التــي يطبقهــا علــى القــروض التــي يمنحهــا للعمــاء 
الآخريــن مــع ضريبة معامــات التأميــن البنكيــة )BSMV( وصندوق 
والاســتقطاعات  والضرائــب   )KKDF( المــوارد  اســتعمال  دعــم 
والمصاريــف الأخــرى فــي تاريــخ ظهــور المســتحقات، أي فــي تاريــخ 
الدفــع الزائــد. يملــك البنــك التشــاركي حــق المبادلــة والاســتقطاع علــى 
ــرى  ــتحقات الأخ ــابات والمس ــي الحس ــون ف ــي الدي ــي تغط ــغ الت المبال
ــابات  ــه الحس ــل في ــاب العمي ــد حس ــذي يوج ــرع ال ــي الف ــودة ف الموج
ــم  ــح باس ــي تفت ــة أو الت ــتركة المفتوح ــابات المش ــتحقات والحس والمس

العميــل فــي الفــروع الأخــرى. 
ــاظ  ــام والحف ــيس النظ ــن تأس ــئول ع ــاركي مس ــك التش 12-14 إن البن
انقطــاع مــن أجــل اســتعمال  علــى أن يكــون جاهــزا دائمــا دون 
ــول  ــة ح ــر الضروري ــاذ التدابي ــن واتخ ــم وآم ــكل منتظ ــات بش البطاق
التبليغــات والطلبــات والشــكاوى والاعتراضــات. إلا أنــه لا يمكــن 
تحميــل المســئولية عليــه فــي حــال عــدم إمكانيــة تحقيــق المعاملــة 
القاهــرة والأســباب  الفنيــة والأســباب  بســبب الأعطــال  ونتائجهــا 

المشــابهة الأخــرى. 
13-14 يقــوم البنــك التشــاركي بإجابــة مراجعــات العمــاء حــول 
ــرر  ــة بشــكل مب ــتعمال البطاق ــة باس الشــكاوى والاعتراضــات المتعلق
ــارا  ــوم اعتب ــة خــال 20 ي ــل البطاق ــة حام باســتعمال أســلوب مراجع

ــة.  ــخ المراجع ــن تاري م
14-14 إن البنــك التشــاركي مســئول عــن اتخــاذ التدابيــر الضروريــة 
بهــدف الحفــاظ علــى ســرية المعلومــات الأخــرى التــي تحــدد الهويــة 
الضروريــة مــن أجــل شــفرة البطاقــة واســتعمال البطاقــة ومنــع عرض 
رقــم البطاقــة بوضــوح فــي وثائــق الإنفــاق والمســتحقات وإيصــالات 

أجهــزة الصــراف الآلــي والمراســات. 
ــادرة  ــة ومص ــاع البطاق ــب إرج ــاركي طل ــك التش ــن للبن 15-14 يمك
ــي حــال  ــة ف ــح المهل ــا دون من ــة وإلغائه ــد البطاق ــة وعــدم تجدي البطاق
مخالفــة العميــل لأحــكام الاتفاقيــة و/أو فــي حــال وجــود الأســباب 
ــة   ــة وفســخ الاتفاقي ــاء البطاق ــي إلغ ــة ف ــك الصلاحي ــا بمل ــررة. كم المب
بتبليــغ حامــل البطاقــة قبــل 30 يــوم حتــى فــي حــال عــدم وجــود أســباب 

ــررة.  مب
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14.16.	Müşteri, Katılım Bankası’nın 0850 220 50 00 numaralı 
Müşteri İletişim Merkezi kanalıyla sebep göstermeksizin kartını 
iptal ettirebilir. Sözleşme, kartın iptal edildiği tarihten itibaren 
geçerliliğini kaybeder.

14.17.	 Müşteri’nin ölümünden sonra kart ve şifre kullanılmak 
suretiyle yapılan işlemler nedeniyle Katılım Bankası’nın 
Müşteri’nin kanuni mirasçılarına rücu etme hakkı vardır.

14.18.	Müşteri, alışveriş terminalleri kullanılarak yapılan 
alışverişlerin karşılığı tutarların, hesabından otomatik olarak 
çekilerek üye işyerinin hesabına aktarılması/ödenmesi 
konusunda Katılım Bankası’nı yetkili kılar.

14.19.	Katılım Bankası, Müşteri’nin POS/sanal POS kullanarak 
yaptığı alışverişlerden, satılan mal ve hizmetten, teslimattan 
veya ayıplı olmasından sorumlu değildir.

14.20.	 Müşteri, Katılım Bankası nezdindeki hesabını kapattırdığı 
takdirde kartı Katılım Bankası’na iade edeceğini kabul eder.

14.21.	Katılım Bankası, işbu Sözleşme’de belirtilen ücret, 
komisyon ve masraflarda meydana gelecek değişiklikleri 
30 gün önce yazılı olarak veya kalıcı veri saklayıcısı yoluyla 
veya kaydı tutulan telefon vasıtasıyla bildirerek değiştirmeye 
yetkilidir. Bu bildirim üzerine, Müşteri’nin kendisine bildirim 
yapıldığı tarihten itibaren on beş gün sonrasına kadar 
kartın kullanımından vazgeçme hakkı vardır. Müşteri’nin 
kartı kullanmaya devam etmesi hâlinde, değişikliği kabul 
etmiş sayılır. Kart kullanımına bağlı olarak bu Sözleşme’de 
belirtilenler dışında Müşteri’den herhangi bir ödeme talep 
edilmez ve hesaptan kesinti yapılmaz.

14.22. Yabancı uyruklu Müşteri ile Katılım Bankası arasında 
çıkacak uyuşmazlıklarda Türk Hukuku uygulanır.

14.23. Müşteri, bu sözleşme şartlarının tümünün müzakere 
edildiğini ve her hususta mutabık kalındığını kabul ve beyan eder.

14.24. Teselsüllü hesaplara verilecek Banka Kartı ile yapılacak 
işlemler hakkında 8. Ortak Müşteri Hesaplarına İlişkin hükümler 
uygulanır.

15. İLETİŞİM ARAÇLARININ KULLANIMI VE 
DOĞRULAMA
15.1.	 İletişim araçları; faks, e-posta, mektup, Uluslararası Fon 
Transferi ve Mesajlaşma Ücreti ve benzeri bilgi/belge iletmeye 
yarayan teknolojik araçların genel adı olarak kullanılmaktadır.

15.2.	 Müşteri, talep ve talimatlarını faks, e-posta, mektup ve 
Katılım Bankası’nın kullandığı sair iletişim araçları ile iletebilir. 
Ancak Katılım Bankası işlem güvenliğinin sağlanamadığını 
düşündüğü veya gelen iletiyi teyit edemediği/doğrulayamadığı 
durumlarda, bu şekilde iletilen talep/talimatı işleme koymama, 
belge aslını isteme veya talep/talimat içeriğini ifa etmeyi 
reddetme hakkına sahiptir.

15.3.	 Katılım Bankası, Müşteri tarafından yapılacak tüm 
bildirimlerin ve teyitlerin noter, iadeli taahhütlü mektup veya 
elektronik imza kullanımı ile yapılmasını isteyebilir.

15.4.Müşteri iletişim araçları ile iletilecek belgelerin yetkililer 
tarafından imzalanmasını, doğru ve eksiksiz gönderilmesini 
vesair tüm gerekli güvenlik önlemlerinin alınmasını sağlamakla 
yükümlüdür. Aksi halde doğabilecek zarar ve ziyandan Müşteri 
sorumlu olacaktır.

15.5.	 İletişim araçlarının kullanılması nedeniyle oluşacak tüm 
masraflar Müşteri’ye ait olup Katılım Bankası bu masrafları 

16-14 يمكــن للعميــل إلغــاء بطاقتــه عبــر مركــز اتصــالات العمــاء 
رقــم 0850 220 50 00 دون مبــرر. وتفقــد الاتفاقيــة صلاحيتهــا 

ــة.  ــخ إلغــاء البطاق ــارا مــن تاري اعتب

17-14 يملــك البنــك التشــاركي الحــق فــي الرجــوع إلــى ورثــة العميــل 
ــة والشــفرة  ــم باســتعمال البطاق ــي تت ــن بســبب المعامــات الت القانونيي

بعــد وفــاة العميــل. 
ــل / ســداد  ــك التشــاركي بخصــوص تحوي ــل البن 18-14 يخــول العمي
ــم باســتخدام محطــات محــات العمــل  ــذي يت ــل التســوق ال ــغ مقاب مبال
ــن  ــورة م ــغ المذك ــحب المبال ــو بس ــل العض ــل العم ــاب مح ــى حس إل

ــا.  ــابه تلقائي حس
19-14 إن البنــك التشــاركي ليــس مســئولا عــن التســوق الــذي يقــوم به 
العميــل والبضائــع والخدمــات المباعــة والتســليم أو مــن كــون البضائــع 

معيبــة باســتخدام نقــاط البيــع / نقــاط البيــع الافتراضيــة. 
20-14 يقبــل العميــل أنــه ســوف يعيــد البطاقــة إلــى البنــك التشــاركي 

فــي حــال إغلاقــه لحســابه لــدى البنــك التشــاركي. 
الأجــور  تغييــر  فــي  الصلاحيــة  التشــاركي  البنــك  يملــك   14-21
بشــرط  الاتفاقيــة  هــذه  فــي  المذكــورة  والمصاريــف  والعمــولات 
ــم  ــات الدائ ــق مســجل البيان ــا أو عــن طري ــوم كتابي ــل 30 ي ــغ قب التبلي
أو عبــر الاتصــال الهاتفــي المســجل. يملــك العميــل الحــق فــي التخلــي 
عــن اســتعمال البطاقــة خــال خمســة عشــر يــوم اعتبــارا مــن تاريــخ 
تبليــغ العميــل بنــاء علــى هــذا التبليــغ. يعتبــر العميــل أنــه موافــق علــى 
ــة دفعــات مــن  ــب أي ــة. لا يطل ــرات إذا اســتمر باســتعمال البطاق التغيي
العميــل ولا يتــم الاســتقطاع مــن حســابه حــول اســتعمال البطاقــة غيــر 

ــة.  ــذه الاتفاقي ــي ه ــورة ف المذك

22-14 يتــم تطبيــق القوانيــن التركيــة فــي الخلافــات التــي تظهــر بيــن 
العميــل الأجنبــي وبيــن البنــك التشــاركي. 

ــذه  ــروط ه ــع ش ــة جمي ــم مناقش ــه ت ــل أن ــق العمي ــل ويواف 23-14 يقب
ــور.  ــع الأم ــى جمي ــاق عل ــم الاتف ــه ت ــة وأن الاتفاقي

ــتركة  ــل المش ــابات العمي ــة بحس ــكام المتعلق ــق الأح ــم تطبي 24-14 يت
الثامنــة حــول المعامــات التــي تتــم بالبطاقــة المصرفيــة المقدمــة 

للحســابات المتسلســلة. 
15 - استعمال وسائل الاتصال والتأكيد

1-15 إن وســائل الاتصــال هــو الاســم العــام للفاكــس والبريــد الالكتروني 
ــن  ــا م ــوال وغيره ــي للام ــل الدول ــلة والتحوي ــرة المراس ــائل أج والرس
الوســائل التكنولوجيــة التــي تســتخدم فــي إرســال المعلومــات ولوثائــق. 

2-15 يمكــن للعميــل إرســال طلباتــه وتعليماتــه غبــر الفاكــس والبريــد 
البنــك  يســتعملها  التــي  الأخــرى  الاتصــال  ووســائل  الالكترونــي 
التشــاركي. إلا أنــه بالنســبة للحــالات التــي يــرى البنــك التشــاركي أنــه 
ــق /  ــة التحق ــي حــال عــدم إمكاني ــة أو ف ــان المعامل ــق أم ــم تحقي ــم يت ل
ــك التشــاركي الحــق فــي عــدم  ــك البن ــة، يمل التأكــد مــن الرســالة الآتي
تنفيــذ الطلبــات / التعليمــات المرســلة علــى هــذا النحــول أو طلــب أصــل 

ــب / التعليمــات.  ــوى الطل ــذ محت ــة أو رفــض تنفي الوثيق
3-15 يمكــن للبنــك التشــاركي طلــب تنفيــذ جميــع التبليغــات والتأكيدات 
التــي تتــم مــن قبــل العميــل عبــر كاتــب العــدل أو بالبريــد المســجل أو 

بالتوقيــع الالكترونــي. 
4-15 إن العميــل مســئول عــن توقيــع الوثائــق التي ترســل عبر وســائل 
الاتصــال مــن قبــل المخوليــن وإرســالها بشــكل صحيــح وكامــل واتخــاذ 
جميــع تدابيــر الأمــان الأخــرى. وفــي خــاف ذلــك يكــون العميــل هــو 

المســئول عــن الأضــرار والخســائر المحتملــة. 

5-15 إن العميــل هــو الــذي يتحمــل جميــع المصاريــف المتكونة بســبب 
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Müşteri hesabına resen borç kaydetmeye yetkilidir. Katılım 
Bankası’nın bu masraflardan bir kısmına belli bir süre veya 
süresiz olarak katlanmış olması, Katılım Bankası’nın masraflara 
sürekli olarak ve tüm iletişim masrafları bakımından katlanacağı 
anlamına gelmez.

15.6.	 Müşteri’nin Sözleşme’de yazılı veya Katılım Bankası’na 
bildirdiği iletişim bilgileri kendisi tarafından yazılı olarak veya 
iletişim kanalları kullanılmak suretiyle değiştirilmedikçe; Katılım 
Bankası tarafından Müşteri’nin aktif iletişim bilgileri olarak 
kabul edilecek ve Katılım Bankası tarafından Müşteri’ye iletişim 
araçlarıyla bilgi, ihbar, ekstre vb. gönderilmesinin tercih edilmesi 
durumunda bu iletişim bilgileri kullanılacaktır.

15.7.	 Müşteri’nin Katılım Bankası kayıtlarındaki iletişim 
bilgilerinin güncel tutulmasından Müşteri sorumludur. 
Müşteri’nin iletişim araçlarındaki değişiklikleri bildirdiğini 
kanıtlama yükümlülüğü Müşteri’ye ait olup; yazılı olarak veya 
Katılım Bankası’nın oluşturduğu iletişim kanalları aracılığıyla 
iletmek suretiyle kanıtlayabilir. 

15.8.	 Müşteri, Katılım Bankası’nın bu Sözleşme’de yazılı teyit 
yöntemlerine sessiz/kayıtsız kalarak bir zarar oluşmasına 
neden olursa, doğacak bu zarardan sorumlu olacaktır.

15.9.	 Katılım Bankası, iletişim araçları ile gönderilen belgelerin 
asıllarını almadan İletişim aracı ile geldiği şekliyle işlem 
yapabilecektir. Fakat Katılım Bankası, bir doğrulama yöntemi 
olarak her zaman belge asıllarını da isteyebilir.

15.10.	Katılım Bankası gerekli gördüğü her işlemde, Müşteri’nin 
Katılım Bankası’nda kayıtlı telefonlarına ulaşarak, işlemin sözlü 
olarak doğrulanması anlamında doğrulama yapabilir. Bu 
görüşmeler Katılım Bankası’nca kaydedilebilir; Müşteri bu tür 
kayıtlara peşinen muvafakat etmektedir.

15.11.	 Keza Katılım Bankası telefon dışında da diğer iletişim 
araçlarını kullanarak da doğrulama yapabilir.

15.12.	 Yukarıda belirtilen doğrulamaların yapılmış olması 
koşuluyla iletişim araçları ile iletilen işlemlerde Katılım 
Bankası’nın kendine düşen dikkat ve özeni gösterdiği karine 
olarak kabul edilir. Aksini ispat yükümlülüğü Müşteri’ye aittir.
 
15.13.	 Müşteri’nin Katılım Bankası’na göndereceği her türlü 
talep veya talimatın Müşteri’yi ilzam edeceği; bunların 
yukarıdaki doğrulama yöntemleri kullanılmış olmak kaydıyla 
Müşteri aleyhine yeterli belge ve kanıt olarak kabul edileceği; 
doğrulama ile yapılan işlemlerin tamamen Müşteri’nin 
sorumluluğunda olduğu taraflarca kabul edilmiştir.

15.14.	Gerek doğrulama esnasında veya gerek sair zamanlarda 
ve işlemlerde Müşteri’nin iletişim adresine Katılım Bankası 
tarafından gönderilen bilgilerin üçüncü kişiler tarafından 
görülmesinden veya Müşteri’nin iletişim adresinin üçüncü 
kişiler tarafından kullanılmasından doğan tüm sorumluluk 
Müşteri’ye aittir.

16. REHİN, HAPİS, TAKAS, MAHSUP, VİRMAN 
HAKLARININ KULLANILMASI

16.1.	 Müşteri’nin Katılım Bankası’nın yurt içinde ve yurt 
dışındaki tüm şubelerinde adına açılmış ve açılacak her türlü 
hesap bakiyelerinin ve doğmuş ve doğacak her türlü alacağının 
(muaccel olmasına gerek yoktur), Katılım Bankası’nda bulunan 

ــة  ــك الصلاحي ــك التشــاركي يمل اســتعمال وســائل الاتصــال، وإن البن
ــورا. إن  ــل ف ــاب العمي ــي حس ــن ف ــف كدي ــذه المصاري ــي تســجيل ه ف
تحمــل البنــك التشــاركي لجــزء مــن هــذه المصاريــف لمــدة معينــة أو 
دون تحديــد مــدة معينــة، لا يعنــي أن البنــك التشــاركي ســوف يتحمــل 

جميــع المصاريــف بشــكل دائــم ولجميــع وســائل الاتصــال. 
6-15 إن معلومــات الاتصــال العائــدة للعميــل المكتوبــة فــي الاتفاقيــة 
معلومــات  تعتبــر  التشــاركي،  البنــك  إلــى  قبلــه  مــن  المبلغــة  أو 
ــدم  ــال ع ــي ح ــاركي ف ــك التش ــبة للبن ــل بالنس ــة للعمي ــال الفعال الاتص
تغييرهــا مــن قبــل العميــل كتابيــا أو باســتعمال قنــوات الاتصــال، ويتــم 
اســتعمال معلومــات الاتصــال هــذه إذا تــم اختيــار إرســال المعلومــات 
والإخطــارات وكشــوف الحســاب ومــا شــابه عبــر وســائل الاتصــال. 

ــي  ــات الاتصــال ف ــون معلوم ــو المســئول عــن ك ــل ه 7-15 إن العمي
ــن  ــئول ع ــو المس ــل ه ــة. وإن العمي ــاركي حديث ــك التش ــجلات البن س
إثبــات تبليغــه للتغييــرات المتعلقــة بوســائل الاتصــال، ويمكنــه إثبــات 
ــك  ــل البن ــن قب ــة م ــال المكون ــوات الاتص ــطة قن ــا أو بواس ــك كتابي ذل

ــاركي.  التش

ــا  ــه صامت ــة أضــرار بســبب بقائ ــور أي ــل بظه 8-15 إذا تســبب العمي
ــك  ــل البن ــن قب ــا م ــم تطبيقه ــي يت ــد الت ــاليب التأك ــا لأس ــر مكترث / غي
التشــاركي المكتوبــة فــي هــذه الاتفاقيــة، يكــون العميــل هــو المســئول 

ــة.  فــي هــذه الحال
9-15 يمكــن للبنــك التشــاركي القيــام بالمعامــات دون الحصــول علــى 
أصــل الوثائــق المرســلة عبــر وســائل الاتصــال اســتنادا إلــى الوثيقــة 
المرســلة عبــر وســائل الاتصــال، لكنــه يملــك الحــق دائمــا فــي طلــب 

أصــل الوثائــق كأســلوب للتأكــد. 
10-15 يمكــن للبنــك التشــاركي التأكــد بالاتصــال علــى هاتــف العميــل 
ــا  ــة صوتي ــدى البنــك التشــاركي بمعنــى التأكــد مــن المعامل المســجل ل
فــي كل معاملــة يــرى ضــرورة فيهــا. يمكــن تســجيل هــذه المكالمــات 
مــن قبــل البنــك التشــاركي ويوافــق العميــل مــن الآن علــى تســجيل هــذه 

المكالمــات. 
11-15 كمــا يمكــن للبنــك التشــاركي التأكــد باســتعمال وســائل الاتصال 

الأخــرى أيضــا غيــر الهاتف. 
ــة  ــة الضروري ــة والعناي ــدى الدق ــك التشــاركي أب ــل أن البن 12-15 يقب
بــدوره فــي المعامــات المرســلة عبــر وســائل الاتصــال بشــرط أن يتــم 
التأكــد كمــا هــو مذكــور أعــاه. وإن العميــل هــو المســئول عــن إثبــات 

عكــس ذلــك. 
13-15 يقبــل الأطــراف أن جميــع الطلبــات والتعليمــات المرســلة إلــى 
البنــك التشــاركي مــن قبــل العميــل تكــون ملزمــة بالنســبة للعميــل وأنهــا 
تشــكل الوثائــق والأدلــة الكافيــة ضــد العميــل بشــرط اســتعمال طــرق 
التأكيــد المذكــورة أعــاه، وأن المعامــات التــي تتــم مــع التأكــد تكــون 

علــى مســئولية العميــل تمامــا. 

14-15 إن العميــل هــو الــذي يتحمــل جميــع المســئوليات المتولــدة 
عــن اكتشــاف الأشــخاص الآخريــن للمعلومــات المرســلة إلــى عنــوان 
ــوان  ــتعمال عن ــاركي أو اس ــك التش ــل البن ــن قب ــل م الاتصــال بالعمي
ــات  ــي الأوق ــن خــال التأكــد أو ف ــل الآخري ــل مــن قب الاتصــال بالعمي

ــرى.  ــات الأخ والمعام

والمبادلــة  والحجــز  الرهــن  حقــوق  اســتعمال   -  16
الالكترونــي  والتحويــل  والاســتقطاع 

ــي  ــع أرصــدة الحســابات المفتوحــة أو الت ــل أن جمي ــل العمي 1-16 يقب
ــي داخــل  ــك التشــاركي ف ــروع البن ــع ف ــدى جمي ــل ل ــح باســم العمي تفت
ــدة  ــك التشــاركي المتول ــع مســتحقات البن ــاد وجمي ــاد وخــارج الب الب
أو التــي تتولــد فيمــا بعــد )دون ضــرورة أن تكــون مســتعجلة( وجميــع 
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bütün senetler ve diğer kıymetli evrak, mal ve eşyaların Müşteri’nin 
Sözleşme ve kullandığı krediler nedeni ile doğmuş ve doğacak 
tüm borçları ve riskleri için Katılım Bankası lehine rehinli olduğunu, 
bu varlıklar üzerinde Katılım Bankası’nın hapis hakkı bulunduğunu, 
Katılım Bankası’nın alacaklarını ilgili mevzuata uygun olarak 
bunlarla takas ve mahsuba yetkili olduğunu kabul eder.

16.2.	 Sözleşme, aynı zamanda Müşteri’nin Sözleşme’den 
dolayı doğmuş ve doğacak borçları için rehin sözleşmesi, 
takas, mahsup, virman hakkını kullanma yetkisi anlamında 
olmakla birlikte, Katılım Bankası Sözleşme’de yer alan 
işlemlerin gerçekleştirilmesi için Müşteri’den kefalet başta 
olmak üzere şahsi veya ayni teminatların tesisini isteyebilir. 
Müşteri, teminat tesisi için gereken tüm işlemlerin yerine 
getirileceğini ve bunlara ilişkin vergi, harç, resim, masraf vesair 
mali yükümlülükleri yerine getireceğini ve Katılım Bankası’nın 
bunları ödemesi hâlinde hesabına borç kaydetmeye yetkili 
olduğunu garanti, kabul, beyan ve taahhüt eder. Sözleşme 
imzalama aşamasında teminat istenmiş olunması, Katılım 
Bankası’nın teminat veya ek teminat istemesine engel değildir.

 
16.3.	 Müşteri’nin Katılım Bankası’nda birden fazla hesabı 
varsa; Katılım Bankası gerekli gördüğü takdirde, Müşteri’nin 
talimatını almaksızın bu hesaplar arasında (TL’den TL’ye; 
dövizden dövize; TL’den dövize, dövizden TL’ye; altın/gümüş/
platinden TL ve/veya dövize) aktarmalar/virman yapmaya 
yetkilidir.

17. MUACCELİYET, TEMERRÜT VE BORÇLARIN 
ÖDENMESİ
17.1.	 Muaccel olan borçların ödenmemesi hâlinde, ayrıca bir 
ihtar, ihbar veya sair işleme gerek olmaksızın Müşteri temerrüde 
düşmüş olacak, kanun ve Sözleşme’deki temerrüdün 
sonuçlarına ilişkin tüm hükümler uygulanacaktır.

17.2.	 Katılım Bankası, Müşteri’nin vadesinde ödenmeyen Türk 
Lirası ve/veya yabancı para cinsinden borcunu herhangi bir 
ihtar, ihbar veya başkaca bir işleme gerek olmaksızın vade 
günündeki/gün sonu oluşan endeksleme kurundan Amerikan 
Doları’na endeksleyebilir. Amerikan Doları’na endeksleme 
veya endekslememe münhasıran Katılım Bankası’nın 
ihtiyarında olup dilerse Amerikan Doları’na endeksler, dilerse 
endekslemez. Katılım Bankası’nın seçimine karşı Müşteri’nin 
herhangi bir itiraz, defi hakkı söz konusu değildir. Müşteri 
konuyla ilgili her türlü talep, itiraz veya defi hakkından peşinen 
feragat ettiğini dönülemez biçimde beyan ve kabul eder.

17.3.	 Katılım Bankası, borcu ister Amerikan Doları’na 
endekslesin, ister endekslemesin; her halükârda geciken borca, 
Taraflar arasında yazılı olarak mutabık kalınan gecikme cezası 
oranları esas alınarak yapılacak hesaplamayla bulunacak 
tutarı; gecikmenin başladığı gün ile borcun fiilen ödendiği gün 
arasındaki süre için gecikme cezası olarak ilave etme hakkına 
sahiptir. Taraflar arasında oran konusunda yazılı bir mutabakat 
yoksa hesaplamanın yapıldığı tarihte Katılım Bankası’nın 
kredilere uyguladığı en yüksek cari kâr payı oranlarının %50 
fazlasına kadar bir oran esas alınır. Yani, Katılım Bankası en 
yüksek cari kâr payı oranlarının %50 fazlasını aşmayacak 
bir oranı belirleyip uygulamakta serbesttir. Borç, Amerikan 
Dolar’ına endekslenmişse ilave edilecek gecikme cezası 
hesabında, hesaplamanın yapıldığı tarihteki Katılım Bankası’nca 
Amerikan Doları için uygulanan kâr payı oranı esas alınır.

الســندات والأوراق القيمــة والبضائــع والأغــراض الموجــودة لــدى 
ــي  ــدة أو الت ــل المتول ــون ومخاطــر العمي ــع دي ــك التشــاركي وجمي البن
تتولــد بســبب الاتفاقيــة والقــروض التــي يســتعملها هــي مرهونــة 
ــك حــق الحجــز  ــك التشــاركي يمل ــك التشــاركي، وأن البن ــح البن لصال
ــتحقات  ــة مس ــي مبادل ــق ف ــك الح ــه يمل ــودات، وأن ــذه الموج ــى ه عل
البنــك التشــاركي بهــذه الموجــودات واســتقطاعها منهــا وفقــا للقوانيــن 

ــة.  المعني
2-16 إن الاتفاقيــة تعنــي اتفاقيــة الرهــن وصلاحيــة اســتعمال حقــوق 
ــن  ــت م ــس الوق ــي نف ــي ف ــل الالكترون ــتقطاع والتحوي ــة والاس المبادل
ــا  ــة، كم ــبب الاتفاقي ــد بس ــي تتول ــدة أو الت ــل المتول ــون العمي ــل دي أج
يمكــن للبنــك التشــاركي طلــب تأســيس الضمانــات الشــخصية أو 
العينيــة مــن العميــل وعلــى رأســها الكفالــة مــن أجــل تحقيــق المعاملات 
المذكــورة فــي الاتفاقيــة. يقبــل ويوافــق ويتعهــد ويضمــن العميــل أنــه 
ســوف يقــوم بتنفيــذ جميــع المعامــات الضروريــة مــن أجــل تأســيس 
ــب  ــول الضرائ ــئولياته ح ــذ مس ــوم بتنفي ــوف يق ــه س ــات، وأن الضمان
والرســوم والمصاريــف والمســئوليات الماليــة الأخــرى المتعلقــة بهــا، 
وأن البنــك التشــاركي يملــك الحــق فــي تســجيلها كديــن فــي حســابه فــي 
ــي  ــات ف ــب الضمان ــاركي. إن طل ــك التش ــل البن ــن قب ــدادها م ــال س ح
مرحلــة توقيــع الاتفاقيــة، ليــس مانعــا لطلــب الضمانــات أو الضمانــات 

ــل البنــك التشــاركي.  ــة مــن قب الإضافي
3-16 إذا كان للعميــل أكثــر مــن حســاب واحــد لــدى البنــك التشــارك، 
يملــك البنــك التشــاركي الصلاحيــة فــي التحويــل / التحويــل الالكتروني 
ــة إلــى  ــة الأجنبي ــة إلــى الليــرة التركيــة، مــن العمل )مــن الليــرة التركي
العملــة الأجنبيــة، مــن الليــرة التركيــة إلــى العملــة الأجنبيــة، مــن العملة 
الأجنبيــة إلــى الليــرة التركيــة( بيــن هــذه الحســابات إذا رأى ضــرورة 

لذلــك دون الحصــول علــى موافقــة العميــل. 

17 - التعجيل، المعاندة، سداد الديون 

ــي حــال عــدم ســداد  ــي عــدم الســداد ف ــدا ف ــل معان ــر العمي 1-17 يعتب
الديــون المســتعجلة دون الضــرورة للإخطــار أو التبليــغ أو المعامــات 
الأخــرى، ويتــم تطبيــق جميــع الأحــكام المتعلقــة بنتائــج المعانــدة فــي 

القانــون والاتفاقيــة. 
ــرة  ــوع اللي ــل مــن ن ــن العمي ــك التشــاركي تأشــير دي 2-17 يمكــن للبن
ــدولار  ــده بال ــي موع ــوع ف ــر مدف ــة الغي ــة الأجنبي ــة و/أو العمل التركي
الأمريكــي علــى أســاس ســعر التأشــير فــي يــوم الأجــل / نهايــة اليــوم 

ــرى.  ــات الأخ ــغ أو المعام ــار أو التبلي ــرورة للإخط دون الض
ــي  ــدولار الأمريك ــير لل ــدم التأش ــير أو ع ــي التأش ــر ف ــك مخي إن البن
لوحــده، ويقــوم بالتأشــير بالــدولار الأمريكــي إذا أراد ذلــك أو لا يقــوم 
ــأي شــكل  ــراض ب ــي الاعت ــل الحــق ف ــك العمي ــاره. لا يمل ــك باختي بذل
أمــام اختيــار البنــك التشــاركي. يقبــل ويوافــق العميــل مــن الآن وبشــكل 
لا رجعــة فيــه أنــه يتنــازل عــن حقوقــه فــي الطلــب أو الاعتــراض أو 

عــدم الموافقــة حــول هــذا الموضــوع. 
3-17 يملــك البنــك التشــاركي الحــق فــي إضافــة المبلــغ المحــدد 
بالحســاب الــذي يتــم  علــى أســاس نسِــب غرامــة التأخيــر المتفــق عليهــا 
ــل  ــن أج ــر م ــن المتأخ ــر للدي ــة التأخي ــا كغرام ــراف  كتابي ــن الأط بي
المــدة التــي تمــر بيــن اليــوم الــذي يبــدأ التأخيــر فيــه وبيــن اليــوم الــذي 
ــام بتأشــير الديــن بالــدولار  ــم الســداد فيــه فــي جميــع الحــالات إذا ق يت
الأمريكــي أو لــم يقــم. وإذا لــم يكــن اتفــاق كتابــي بيــن الأطــراف حــول 
النســبة، يتــم تحديــد نســبة حتــى زيــادة %50 مــن أعلــى نسِــب حصص 
الأربــاح الجاريــة التــي يطبقهــا البنــك التشــاركي علــى القــروض فــي 
ــي  ــك التشــاركي حــر ف ــي أن البن ــذا يعن ــة. وه ــخ حســاب الغرام تاري
تحديــد نســبة لا تتجــاوز زيــادة %50 مــن أعلــى نسِــب حصــص 
الديــن مؤشــر  النســبة. وإذا كان  الجاريــة وتطبيــق هــذه  الأربــاح 
بالــدولار الأمريكــي، تكــون نســبة حصــة الأربــاح المطبقــة علــى 
ــخ الحســاب  ــي تاري ــك التشــاركي ف ــل البن ــن قب ــي م ــدولار الأمريك ال

ــا.  ــي ســيتم إضافته ــر الت ــة التأخي ــي حســاب غرام هــي الأســاس ف
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17.4.	 Müşteri ve Kefil, yukarıdaki hakların Katılım Bankası’na 
Sözleşme ve tarafların serbest iradeleriyle tanınmış haklar 
olduğunu ve Katılım Bankası’nın bu hakları dilediği gibi 
kullanabileceğini; buna karşı hiçbir itirazda bulunmayacağını, 
her türlü itiraz, defi, talep, dava vesair haklarından peşinen 
feragat ettiklerini dönülemez biçimde kabul, beyan ve taahhüt 
ederler.

17.5.	 Amerikan Doları’na endekslemede esas alınacak kur, 
Katılım Bankası döviz alış kuru; ödemede ise Katılım Bankası 
döviz satış kurudur.

17.6.	 Amerikan Doları’na endeksleme veya gecikme cezası 
sebebiyle Müşteri’den yapılan tahsilatlar sonucunda oluşacak 
kur farkı ve vergiler ilave edilerek Müşteri’den defaten tahsil 
edilir.

17.7.	 Fiili ödeme tarihindeki kur, vade tarihindeki kurun 
altında olursa Müşteri ve diğer sorumlular borcunu, vade 
tarihindeki kurdan ödeyeceğini; bu hususta Katılım Bankası’na 
karşı herhangi bir itirazda bulunmayacağını gayri kabili rücu 
biçimde kabul ve taahhüt eder.

17.8.	 Katılım Bankası, gecikmiş borca mahsup edilecek 
tahsilatları, Amerikan Dolar’ına endekslenen borcun altına 
düşmemek kaydıyla, Katılım Bankası döviz satış kurundan 
Amerikan Dolarına çevirerek Müşteri’nin borcundan mahsuba 
yetkilidir.

17.9.	 Amerikan Doları’na endeksleme veya sair hakların 
kullanılması veya kullanılmaması Katılım Bankası için bir hak 
olup, asla vecibe olarak yorumlanamaz. Dolayısıyla Katılım 
Bankası bu haklarını kullanıp kullanmamakta tamamen 
serbesttir. Katılım Bankası’nın bu haklarından birini ya da 
birkaçını kullanmaması, açık yazılı beyanı olmadıkça bu 
haklardan feragat ettiği şeklinde yorumlanamaz.

17.10.	 Müşteri’nin borçlarını ödememesi, rehin, takas, mahsup, 
virman vesair suretle de alacağın tahsil edilememesi hâlinde 
Katılım Bankası alacaklarının tahsili için gerekli tüm yasal 
işlemleri yapmaya yetkilidir.

18. ÜCRET, KOMİSYON, KÂR PAYI, MASRAF VE 
DİĞER YÜKÜMLÜLÜKLER

18.1.	 Sözleşme’de yer alan Müşteri işlemleri ile ilgili olarak 
ilgili mevzuat gereği yükümlüsünün Katılım Bankası olduğu 
açık ve özel olarak düzenlenmeyen ücret, komisyon, masraf, 
vergi, resim, harç, fon vb. parasal yükümlülüklerin tümünden 
Müşteri sorumludur. Müşteri’nin Katılım Bankası nezdindeki 
hesapları sebebi ile herhangi bir parasal yükümlülüğün Katılım 
Bankası’ndan istenmesi hâlinde dahi, istemin muhatabının 
Katılım Bankası olması, ödeme yükümlülüğünün de Katılım 
Bankası’nda olduğu anlamına gelmemekte olup bu parasal 
yükümlülüklerden de Müşteri sorumlu olup Katılım Bankası’nın 
ödeme yapması hâlinde rücu hakkı saklıdır.

18.2.	 Katılım Bankası, Müşteri’nin özel cari hesapları, katılma 
hesapları, kıymetli maden hesapları vesair hesaplar üzerinden 
gerçekleştirilen, türüne ve niteliğine bakılmaksızın vadesi, 
miktarı ve sair özellikleri ne olursa olsun her bir hesap için; 
hangi şekil ve yöntemler olursa olsun para yatırma veya 
çekme, çek-senet bedellerinin tahsili, kiralık kasa, kredi ve 
banka kartı, tebligat, takip harçları, dava harçları (cezaevi 
harcı dâhil) havale, EFT, FAST, internet, telefon ve elektronik 
bankacılık vesair alternatif bankacılık yöntemleri ile işlemler 

ــه  ــة في ــكل لا رجع ــل بش ــل والكفي ــد العمي ــق ويتعه ــل ويواف 4-17 يقب
ــك التشــاركي  ــوق ممنوحــة للبن ــوق المذكــورة أعــاه هــي حق أن الحق
بالاتفاقيــة وبــإرادة الأطــراف الحــرة وأن البنــك التشــاركي يملــك 
ــن يعترضــوا  ــا يشــاء، ول ــوق كم ــذه الحق ــي اســتعمال ه ــة ف الصلاحي
علــى ذلــك بــأي شــكل، وأنهــم يتنازلــون عــن حقوقهــم فــي الاعتــراض 

ــن الآن.  ــرى م ــوق الأخ ــوى والحق ــة والدع ــم الموافق وعج

ــدولار  ــير لل ــي التأش ــا ف ــون أساس ــذي يك 5-17 إن ســعر الصــرف ال
الأمريكــي هــو ســعر شــراء العملــة الأجنبيــة لــدى البنــك التشــاركي، 
ــدى البنــك التشــاركي.  ــة ل ــة الأجنبي ــد الدفــع هــو ســعر بيــع العمل وعن
6-17 يتــم إضافــة فــوارق أســعار الصــرف والضرائــب التــي تظهــر 
ــدولار  ــى ال ــير إل ــبب التأش ــل بس ــن العمي ــة م ــغ المحصل ــة المبال نتيج

ــل.  ــن العمي ــر، وتحصــل م ــة التأخي الأمريكــي أو غرام

ــة  ــن بشــكل لا رجع ــل والمســئولين الآخري ــد العمي ــل ويتعه 7-17 يقب
فيــه أنهــم ســوف يقومــون بســداد الديــن علــى أســاس ســعر الصــرف 
فــي تاريــخ الأجــل إذا كان ســعر الصــرف فــي تاريــخ الســداد الفعلــي 
أقــل مــن ســعر الصــرف فــي تاريــخ الأجــل وأنهــم لــن يعترضــوا للبنــك 

التشــاركي بهــذا الخصــوص بــأي شــكل.
ــي  ــغ الت ــل المبال ــي تحوي ــة ف ــاركي الصلاحي ــك التش ــك البن 8-17 يمل
ــدولار الأمريكــي علــى  تحصلهــا علــى أنهــا الديــون المتأخــرة إلــى ال
أســاس ســعر بيــع العملــة الأجنبيــة لــدى البنــك التشــاركي وتحصيلهــا 
ــدولار  ــر لل ــن المؤش ــن الدي ــل م ــون أق ــرط أن لا تك ــل بش ــن العمي م

ــي.  الأمريك
9-17 إن التأشــير للــدولار الأمريكــي أو اســتعمال الحقــوق الأخــرى أو 
عــدم اســتعمالها هــو حــق للبنــك التشــاركي، ولا يمكــن تفســيره علــى أن 
البنــك التشــاركي ملــزم بذلــك. وبالتالــي إن البنــك التشــاركي حــر فــي 
اســتعمال أو عــدم اســتعمال هــذه الحقــوق. وإن عــدم اســتعمال البنــك 
ــازل عــن  ــه يتن ــي أن ــوق، لا يعن التشــاركي لأحــد أو بعــض هــذه الحق

حقوقــه هــذه إلا إذا أفــاد ذلــك كتابيــا. 

بجميــع  القيــام  فــي  الصلاحيــة  التشــاركي  البنــك  يملــك   17-10
ــل مســتحقاتها فــي حــال عــدم  ــة مــن أجــل تحصي الإجــراءات القانوني
ســداد الديــن مــن قبــل العميــل وعــدم إمكانيــة تحصيــل الديــن بطــرق 
الرهــن والمبادلــة والخصــم والتحويــل الالكترونــي والطــرق الأخــرى. 

18 - الأجــرة والعمولــة وحصــة الأربــاح والمصاريــف 
والالتزامــات الأخــرى 

1-18 إن العميــل هــو المســئول عــن جميــع الالتزامــات الماليــة مثــل 
ــق  ــوم والصنادي ــب والرس ــف والضرائ ــة والمصاري ــور والعمول الأج
ــي لا  ــة الت ــي الاتفاقي ــل المذكــورة ف ــا شــابه حــول معامــات العمي وم
يحــدد البنــك التشــاركي مســئول عنهــا بشــكل واضــح وخــاص بموجــب 
القوانيــن المعنيــة. فــي حــال كان المخاطــب هــو البنــك التشــاركي، لا 
يعنــي أن البنــك التشــاركي هــو المســئول عــن الدفــع حتــى فــي حــال 
ــة مــن البنــك التشــاركي بســبب حســابات  المطالبــة لأي مســئولية مالي
العميــل لــدى البنــك التشــاركي، وإن العميــل هــو الــذي يكــون مســئولا 
عــن ســداد هــذه المســئولية، ويملــك البنــك التشــاركي الحــق فــي 

ــام بالدفــع بنفســه.  ــة مــن العميــل إذا ق المطالب

2-18 يملــــك البنــــك كاتيليــم التشــــاركي الصلاحيــة  فــــي تحصيــــل 
الأجور والعمولات  ومصاريــــف التشــــغيل بالنســــب والمبالــــغ فــــي 
لحظــة المعاملــة مقابــل كل معاملــة فــي تشــغيل الحســاب ملخــص 
ــحب  ــداع أو سـ ــول إيـ ــرى حـ ــات الاخ ــاب والخدمـ ــف الحسـ / كشــ
المـــال، وتحصيـل مبالــغ الصكــوك والســندات، الخزانــة المؤجــرة، 
القــروض والبطاقــة المصرفيـة، ورسـوم التبليـغ والمتابعـة، وتحويـل 
رســـوم الدعـــاوى )بمــا فيهـــا رســـوم الســـجن(، والقيـــام بالمعامــات  
ــوال  ــريع للأم ــل الس ــوال  والتحوي ــي للأم ــل الالكترون ــر التحويـ عبـ
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yapma, rehin, temlik, virman haciz, tedbir ve diğer suretlerde 
gerçekleştirilecek işlemlerle ilgili olarak; her bir işlem veya 
her bir ürün için ayrı ayrı hesap işletim, ekstre/hesap özeti ve 
sair hizmetlerin her birisinin karşılığında işlem anındaki oran 
ve tutarlarda; ücret, komisyon ve işletim masrafları almaya 
yetkilidir. Ayrıca, işlem yapılıp yapılmadığına bakılmaksızın 
yine Katılım Bankası tarafından aylık, üç aylık veya yıllık bazda 
belirlenmiş/belirlenecek “Hesap İşletim Ücreti” gibi sair adlarla 
bir ücret almaya yetkilidir. Hesapta para olması hâlinde bu 
re’sen hesaptan alarak gelir kaydetmeye ve bu miktarları tek 
taraflı olarak azaltma, artırma ve sair surette değiştirmeye 
yetkilidir.
 
 

 

18.3.	 Katılım Bankası, Müşteri’nin hesaplarının herhangi 
birinde para olması hâlinde her bir hesaba ilişkin toplam parasal 
yükümlülükleri Müşteri’ye ait dilediği tür, nitelik ve vadedeki 
hesaptan resen almaya ve/veya ilgili hesaplara borç ve gelir 
kaydetmeye ve bu miktarı Sözleşme’de belirtilen esas ve 
usullere göre ilan ederek tek taraflı olarak artırmaya, azaltmaya, 
değiştirmeye yetkilidir. Müşteri, Katılım Bankası’nın Türk 
Ticaret Kanunu ile Bankacılık Kanunu hükümleri çerçevesinde 
hizmet veren tacir niteliğine sahip bir kuruluş olduğunu ve TTK 
hükümlerince Müşteri’nin tacir olup olmamasına bakmaksızın 
yaptığı tüm bankacılık hizmet ve işlemleri için ücret, komisyon 
ve masraf talep ve tahsil edebileceğini, ilgili mevzuat gereğince 
bunların nitelik ve azami sınırlarının serbestçe belirleneceğini; 
Katılım Bankası ise belirlemiş olduğu, talep ve tahsil olunacak 
ücret, komisyon, vergi ve masraflara ilişkin tarifeleri mevzuat 
gereği bildirebileceği TCMB, BDDK gibi mercilere bildirip aynı 
zamanda Şubelerinde yazılı olarak asacağı tablo ve ilanlar 
ile ayrıca internet sitesinde ilan etmek sureti ile Müşteri’nin 
bilgisine sunacağını beyan, kabul ve taahhüt etmektedir.

18.4.	 Katılma hesaplarına ilişkin olarak hesap sahibi 
Müşteri lehine tahakkuk eden kâr payı, vergi vesair ilgili 
mevzuatı uyarınca, stopaja tâbi tutulacak ve yine mevzuat 
uyarınca tahakkuk ettirilecek olan vergi, fon ve benzeri yasal 
yükümlülükler katılma hesaplarından karşılanacaktır.

18.5.	 Katılma hesaplarından kullandırılan krediler için ilgili 
mevzuat uyarınca ayrılacak olan genel ve özel karşılıklar 
ile TMSF priminin, katılma hesap sahibinin zarara katılma 
oranına tekabül eden kısmı katılma hesaplarına yansıtılır, 
Katılım Bankası’nın zarara katılma oranı kadar kısmı ise Katılım 
Bankası tarafından karşılanır. Müşteri, Katılım Bankası’nın, 
katılma hesaplarına dağıtılacak kâr tutarlarının ilgili mevzuat 
hükümleri uyarınca belirlenen kısmını, katılma hesapları 
kaynaklı kredilere ilişkin terkin edilen alacaklardan yapılan 
tahsilatlar ile özel karşılıklar ve genel karşılıkların katılma 
hesabı payı iptallerini özel ve genel karşılıklar ile TMSF priminin 
katılma hesapları payına düşen kısmının karşılanmasında 
kullanılmak üzere karşılık olarak ayırabileceğini, katılma 
hesabı kaynaklı fonlardan vadesinde ödenmeyenler için tahsil 
edilecek gecikme cezaları veya mahrum kalınan kâr payları 
ile Zorunlu Karşılıklardan alınan gelirler katılma hesapları 
paylarının birim değer hesaplamasında kâr payı geliri olarak 
dikkate alınmaması konusundaki bilcümle takdir yetkisinin 
tamamen Katılım Bankası’nda olduğunu kabul, beyan ve 
taahhüt etmektedir.

النقدية والانترنــــت والهاتــــف والخدمــــات المصرفيــــة الالكترونيــــة 
وأســــاليب الخدمــــات المصرفيــــة البديلــــة الاخــــرى، والرهــــن 
والتمليــــك والتحويــــل والحجــــز والتدبيــــر والمعامــــات التــــي تتــم 
بأســاليب الاخـرى بشـكل منفصـل لـكل معاملـة أو لـكل منتـج التـي يتـم 
تحقيقهـــا علــى الحســابات الجاريــــة الخاصــة وحســابات المشــاركة 
وحســــابات المعـادن الثمينـة والحسـابات الاخـرى للعميـل دون النظـر 
إلـــى نوعهـــا ومواصفاتهـــا مهمـــا كان أجلهـــا وكميتهـــا ومواصفاتهـــا 
الاخـــرى ومهمـــا كانــت الاشــــكال والأساليب لــكل حســاب. كمــا أن 
البنــــك كاتيليــم التشــــاركي يملـــك الصلاحيــة  فـــي تحصيـــل الأجــور  
بالمسميات الاخـــرى مثـــل أجـرة تشــغيل الحســــاب المحــددة شــهريا 
ــم  ــنويا دون النظـــر إذا تمـــت المعاملـــة أو لـ أو لثلاثــة أشــــهر أو ســ
تتـــم. ويملـــك الصلاحية  فـــي تحصيـــل هــــذه المبالــغ مــــن الحســاب 
مباشــرة وتســجيلها كإيــرادات فــي حــال وجـود المـال فـي الحسـاب، 
وتخفيـــض وزيـــادة هـــذه المبالـــغ وتغييرهـــا بالطــــرق الاخرى مــــن 

طــــرف واحــد.
3-18 يملــك البنــك التشــاركي الصلاحيــة فــي تحصيــل مجمــوع 
ــل  ــد للعمي ــاب العائ ــن الحس ــاب م ــول كل حس ــة ح ــئوليات المالي المس
مهمــا كان نوعــه ومواصفاتــه وأجلــه مباشــرة فــي حــال وجــود المــال 
فــي أي حســاب مــن حســابات العميــل و/أو تســجيل الديــون والإيــرادات 
علــى الحســابات المعنيــة وزيــادة وتخفيــض وتغييــر هــذه المبالــغ مــن 
ــي  ــددة ف ــس المح ــول والأس ــا للأص ــان وفق ــد الإع ــد بع ــرف واح ط
الاتفاقيــة. يقبــل ويوافــق ويتعهــد العميــل أن البنــك التشــاركي هــو 
ــارة  ــون التج ــار قان ــي إط ــر ف ــة التاج ــات بصف ــدم الخدم ــة تق مؤسس
التركــي وأحــكام قانــون البنــوك، وأنــه يمكنــه طلــب وتحصيــل الأجــور 
ــات  ــات والمعام ــع الخدم ــل جمي ــن أج ــف م ــولات والمصاري والعم
المصرفيــة التــي يقــوم بهــا دون النظــر إذا كان العميــل تاجــرا أم 
ــا  ــد مواصفاته ــم تحدي ــه يت ــي، وأن ــارة الترك ــون التج ــب قان لا بموج
ــل  ــا يقب ــة، كم ــن المعني ــب القواني ــة بموج ــوى بحري ــا القص وحدوده
ــات  ــغ تعريف ــوم بتبلي ــه ســوف يق ــك التشــاركي أن ويوافــق ويتعهــد البن
الأجــور والعمــولات والضرائــب والمصاريــف التــي يحددهــا ويطلبهــا 
ويحصلهــا وفقــا للقانــون، ويقــوم بتبليغهــا إلــى البنــك المركــزي التركي 
ــة،  ــات المعني ــن المنظم ــا م ــوك وغيره ــة البن ــم ومراقب ــة تنظي ومنظم
ويعلنهــا للعمــاء أيضــا باللوحــات والإعلانــات التــي يعلقهــا فــي 

ــي.  ــع الالكترون ــى الموق ــا عل ــا وإعلانه ــه كتابي فروع
ــب  ــل صاح ــح العمي ــتحقة لصال ــاح المس ــة الأرب ــع حص 4-18 تخض
الحســاب حــول حســابات المشــاركة للضريبــة وللمقتطــع والمســئوليات 
الأخــرى بموجــب القوانيــن المعنيــة، ويتــم ســداد الضرائــب والأمــوال 
وغيرهــا مــن المســئوليات القانونيــة المســتحقة مــن حســابات المشــاركة 

بموجــب القوانيــن أيضــا. 
حســاب  مشــاركة صاحــب  نســبة  يقابــل  الــذي  الجــزء  إن   18-5
المشــاركة بالخســائر مــن العوائــد العامــة والخاصــة وصنــدوق تأميــن 
ودائــع الادخــار التــي يتــم تخصيصهــا بموجــب القوانيــن المعنيــة، 
ينعكــس علــى حســابات المشــاركة بالنســبة للقــروض التــي تســتعمل من 
حســابات المشــاركة، وأمــا الجــزء الــذي يقابــل نســبة مشــاركة البنــك 
ــل  ــك التشــاركي. يقب ــل البن ــم ســدادها مــن قب التشــاركي بالخســائر فيت
ويوافــق ويتعهــد العميــل أن البنــك التشــاركي يمكنه تخصيــص الأجزاء 
المحــددة بموجــب الأحــكام القانونيــة المعنيــة مــن مبالــغ الأربــاح التــي 
ســيتم توزيعهــا علــى حســابات المشــاركة علــى أن تســتعمل فــي مقابلــة 
الجــزء الــذي يكــون مــن حصــة حســابات المشــاركة والمبالــغ المحصلة 
ــابات  ــن حس ــة ع ــروض الناتج ــول الق ــة ح ــتحقات المتروك ــن المس م
المشــاركة وإلغــاء حصــة أربــاح حســاب المشــاركة للعوائــد الخاصــة 
والعوائــد العامــة والعوائــد الخاصــة والعامــة وعمولــة صنــدوق تأميــن 
ودائــع الادخــار، أن صلاحيــة التقديــر فــي عــدم الأخــذ بالاعتبــار 
ــي حســاب  ــك التشــاركي تمامــا ف ــاح هــي للبن ــرادات حصــة الأرب كإي
قيمــة الوحــدة لحصــص حســابات المشــاركة بالنســبة لغرامــات التأخيــر 
التــي تحصــل مــن أجــل الأمــوال الناتجــة عــن حســاب المشــاركة الغيــر 
مدفوعــة فــي وقتهــا أو حصــص الأربــاح التــي يحــرم البنــك التشــاركي 

منهــا والإيــرادات المأخــوذة مــن العوائــد الإجباريــة. 
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18.6.	 Hesap sahibinin yazılı olarak talep etmesi ve masraflarını 
karşılaması kaydıyla bildirilen adresine hesap ekstresi/hesap 
özeti ve ilgili bilgiler gönderilir. Ancak, bir talep olmasa 
bile Katılım Bankası’nın hesap özeti, hesap ekstresi, hesap 
mutabakatı vesair adlarla yapacağı tüm gönderimlere ilişkin 
posta vesair gönderim masrafları da Müşteri’ye aittir. Müşteri 
adresine mektup veya dekont gönderilmesini istemediğini, 
ilgili şubeye yazılı olarak bildirmek zorundadır.

 
18.7.	 Katılma hesapları için Katılım Bankası tarafından 
TMSF’ye yatırılan primlerin bu hesapların kâra katılma oranına 
tekabül eden kısmı katılma hesaplarına yansıtabilir ve kalan 
kısmı ise Katılım Bankası tarafından karşılanabilir.

 
18.8.	 Müşteri, Katılım Bankası tarafından sunulan bankacılık 
hizmetlerini ve müşteri işlemleri gerçekleştirmiş olmakla 
söz konusu ürün ve işlemlere ait ücret, komisyon, masraf 
vesair ödemeleri yapmayı da kabul etmiş olacaktır. Katılım 
Bankası’nın şube, internet vesair yerlerde ilan ettiği ücret, 
komisyon, masraf vesair parasal yükümlülükler öneri olup 
parasal yükümlülüklere ait BSMV, KKDF başta olmak üzere 
vergi, harç, resim, fonlar ile Sözleşme’nin düzenlenmesine ait 
harçlar Müşteri’ye aittir.

19. GİZLİLİK VE BİLGİ/BELGE PAYLAŞIMI
Müşteri ve kefil/kefiller Katılım Bankası’nın T.C. Merkez 
Bankası, Sermaye Piyasası Kurulu, Tapu Sicil Müdürlükleri, 
Vergi Daireleri gibi Resmî Kuruluşlar ile Türkiye’de ve/veya 
yurt dışında faaliyet gösteren Bankalar, finansman şirketleri ve 
özel finans kurumları ile T.C. Ziraat Bankası A.Ş.’nin ortaklığı 
bulunan şirketleri ile yurt dışı şubelerinden bilgi ve belge talep 
edip almaya, kendilerinin; 5411 sayılı Kanun kapsamındaki 
müşteri sırrı, Türk Ticaret Kanunu kapsamındaki ticari sır ve 
ilgili mevzuatta gizliliği özel olarak korunan bilgi ve belgelerinin 
sayılan kurum ve kuruluşlar ile üçüncü kişilerle paylaşmasına 
muvafakat ettiklerini kabul ve beyan ederler.

Ayrıca Müşteri, adına kayıtlı bulunan cep telefonlarına Katılım 
Bankası tarafından her türlü konularda SMS başta olmak üzere 
diğer yollarla bilgilendirme yapılmasına muvafakat ettiğini 
beyan etmiştir.

20. DİĞER HÜKÜMLER
20.1.	 Katılım Bankası, Sözleşme’de imzaları bulunanların 
onayının alınmasına veya onlara bildirimde bulunmasına 
gerek kalmaksızın Sözleşme’den doğan haklarını herhangi bir 
kuruluşa rehin edebileceği gibi devir veya temlik de edebilir.

20.2.	 Müşteri, mevzuat gereği kimliğini, T.C. Kimlik ve Vergi 
Numarasını belgelemek ve diğer ilgili yasal düzenlemelerde 
yer alan bilgi ve belgeleri vermek zorundadır. Müşteri, 
başvuru formunda veya diğer biçimde belirtilen ad, soyadı, 
unvan, adres, T.C. Kimlik ve Vergi Kimlik Numarası gibi bilgi 
ve belgelerin doğru olduğunu, bu bilgi/belgelerdeki eksik/
yanlış bildiriminden Katılım Bankası’nın sorumlu olmadığını, 
sorumluluğun kendisine ait olduğunu ve her ne ad altında 
olursa olsun herhangi bir sorumluluk doğması hâlinde her 
türlü ödemenin kendileri tarafından yapılacağını bu bilgilerdeki 
değişikliklerin derhal yazılı olarak Katılım Bankası’na 
bildirileceğini, aksi halde doğabilecek tüm ihtilaflardan 
sorumlu olduklarını kabul eder.

ــم إرســال كشــف الحســاب / ملخــص الحســاب والمعلومــات  6-18 يت
المعنيــة  إلــى العنــوان الموضــح بشــرط أن يطلــب صاحــب الحســاب 
ــف  ــل مصاري ــل العمي ــه يتحم ــه. إلا أن ــل مصاريف ــا ويتحم ــك كتابي ذل
البريــد والمصاريــف الأخــرى حــول كشــف الحســاب / ملخــص 
الحســاب وتطابــق الحســاب وجميــع الوثائــق المرســلة مــن قبــل البنــك 
التشــاركي حتــى ولــو لــم يكــن طلــب حــول ذلــك. يجــب علــى العميــل 
ــائل أو  ــال الرس ــد إرس ــه لا يري ــا أن ــي كتابي ــرع المعن ــى الف ــغ إل التبلي

ــه.  ــى عنوان الإيصــالات إل

7-18 يمكــن للجــزء الــذي يقابــل نســبة المشــاركة فــي الأربــاح لهــذه 
الحســابات مــن العمــولات المودعــة فــي صنــدوق تأمين ودائــع الادخار 
أن ينعكــس علــى حســابات المشــاركة مــن قبــل البنــك التشــاركي مــن 
ــل البنــك  ــم دفــع الجــزء الباقــي مــن قب أجــل حســابات المشــاركة، ويت

التشــاركي. 
ــولات  ــور والعم ــداد الأج ــى س ــق عل ــه يواف ــل أن ــر العمي 8-18 يعتب
والمصاريــف والدفعــات الأخــرى المتعلقــة بالمنتجــات والخدمــات 
المذكــورة عندمــا يقــوم بتنفيــذ المعامــات حــول الخدمــات المصرفيــة 
والعمــولات  الأجــور  إن  التشــاركي.  البنــك  قبــل  مــن  المقدمــة 
البنــك  التــي يعلنهــا  الماليــة الأخــرى  والمصاريــف والمســئوليات 
ــة  ــي بمثاب ــن الأخــرى ه ــت والأماك ــروع والانترن ــي الف ــاركي ف التش
والرســوم  الضرائــب  المســئول عــن  هــو  العميــل  وإن  الاقتــراح، 
ــى  ــة وعل ــم الاتفاقي ــة بتنظي ــوال والرســوم المتعلق ــف والأم والمصاري
رأســها ضريبــة معامــات التأميــن البنكيــة )BSMV( وصنــدوق دعــم 

 .)KKDF( المــوارد اســتعمال 

19 - السرية ومشاركة المعلومات / الوثائق 
ــك  ــك التشــاركي يمل ــاء أن البن ــل / الكف ــل والكفي ــق العمي ــل ويواف يقب
ــن  ــا م ــول عليه ــق والحص ــات والوثائ ــب المعلوم ــي طل ــة ف الصلاحي
البنــك المركــزي التركــي ومؤسســة ســوق الرأســمال ومديريــات ســجل 
الطابــو والدوائــر الضريبيــة وغيرهــا مــن المؤسســات الرســمية، 
والبنــوك وشــركات التمويــل ومؤسســات التمويــل الخاصــة التــي تقــوم 
ــريكة  ــاد، والشــركات الش ــاد و/أو خــارج الب بنشــاطاتها داخــل الب
مــع شــركة البنــك الزراعــي التركــي المســاهمة وفروعهــا مــن خــارج 
البــاد ومشــاركة أســرار العميــل فــي نطــاق القانــون رقــم 5411 
والأســرار التجاريــة فــي نطــاق قانــون التجــارة التركــي والمعلومــات 
والوثائــق المحميــة ســريتها بشــكل خــاص فــي إطــار القوانيــن المعنيــة 
مــع المؤسســات والمنظمــات المذكــورة والأطــراف الثالثــة. كمــا يقبــل 
العميــل أنــه يوافــق علــى إرســال المعلومــات مــن قبــل البنــك التشــاركي 
ــرق وعلــى  ــة الط ــف النقــال المســجلة باســمه بكاف ــى أرقــام الهات إل

ــع.  ــة المواضي ــي كاف رأســها رســائل أس أم أس ف

20 - الأحكام الأخرى 
ــة  ــن الاتفاقي ــدة م ــه المتول ــن حقوق ــك التشــاركي ره ــن للبن 1-20 يمك
ــه أيضــا دون  ــك حقوق ــل وتملي ــه تحوي ــا يمكن ــح أي مؤسســة كم لصال
ضــرورة الحصــول علــى موافقــة الأشــخاص الموقعيــن علــى الاتفاقيــة 

أو تزويدهــم بالمعلومــات.
2-20 يجــب علــى العميــل توثيــق هويتــه ورقــم الهويــة التركيــة والرقــم 
ــم المعلومــات والوثائــق  ــه بموجــب القوانيــن وتقدي ــد ل الضريبــي العائ
المذكــورة فــي التنظيمــات القانونيــة المعنيــة الأخــرى. يقبــل العميــل أن 
ــم  ــوان ورق ــة والعن ــة والصف ــل الاســم والكني ــق مث المعلومــات والوثائ
الهويــة التركيــة والرقــم الضريبــي المذكــورة فــي اســتمارة المراجعــة 
أو بالطــرق الأخــرى كلهــا صحيحــة، وأن البنــك التشــاركي ليــس 
مســئولا الأخطــاء / النواقــص فــي هــذه المعلومــات أو الوثائــق، وأنــه 
ــع الدفعــات  ــم ســداد جمي ــه يت ــة، وأن يتحمــل المســئولية فــي هــذه الحال
مــن قبلــه فــي حــال ظهــور أيــة نتائــج تحــت أي اســم كان، وأنــه 
ســوف يبلــغ التغييــرات التــي تظهــر فــي هــذه المعلومــات إلــى البنــك 
التشــاركي فــورا وكتابيــا، وأنــه يكــون مســئولا عــن جميــع الخلافــات 

التــي تظهــر فــي خــاف ذلــك. 
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20.3.	 Müşteri adına aynı ya da farklı türde birden çok 
hesap bulunması hâlinde, her hesap için ayrı ayrı sözleşme 
düzenlenme zorunluluğu bulunmaksızın Müşteri’ye hesap 
cüzdanı verilir. Kural olarak, hesaplarla ilgili işlem yapılabilmesi 
için hesap cüzdanlarının ibrazı zorunludur. Hesap sahibi veya 
sahiplerinden biri, birkaçı veya hepsi, ancak yasa, Sözleşme ile 
diğer sözleşme, taahhüt vesair hükümlere uyulması ve diğer 
tüm şartların gerçekleşmesi hâllerinde hesaba ait cüzdanla 
müracaat etmek suretiyle hesabın kapatılmasını isteyebilirler. 
Müşteri, hesap kapatıldığı takdirde hesap cüzdanını Katılım 
Bankası’na iade edecektir. Hesap cüzdanının zayi olması 
hâlinde, Müşteri Katılım Bankası’nı hemen yazılı olarak 
haberdar edecek ve zayi sebebine göre gerekirse diğer 
yasal başvurularda bulunacaktır. Aksi hâlde yapılacak hatalı 
ödeme vesair işlemlerden dolayı Katılım Bankası’nın sorumlu 
olmayacağını peşinen kabul eder. Katılım Bankası kayıtları 
ile hesap cüzdanı arasındaki ihtilaflarda Katılım Bankası’nın 
kayıtları esas alınacak ve geçerli olacaktır. Hesap cüzdanı, 
üzerinde adı ve soyadı yazılı gerçek kişiye veya unvanı yazılı 
tüzel kişiye ait olup ancak hesap sahipleri, veli, vasi, vekil gibi 
yetkili akdi veya kanuni temsilcileri tarafından işlem yapılabilir. 
Katılım Bankası bu cüzdanın hamilini veya temsilcilerini 
para çekmek vesair işlemler konusunda yetkili kabul etmek 
mecburiyetinde olmayıp dilerse her işlem bazında hamilin veya 
temsilcinin yetkili olup olmadığını belgeler üzerinde kontrol 
edebilir. Hesap cüzdanı temlik ve ciro yoluyla devredilemez.

20.4.	 Sözleşme’de yazılı adresler, bütün ilişkilerde geçerli 
tebligat adresi kabul edilecek olup adres değişikliklerinin 
Katılım Bankası’na bildirilmesi zorunludur. Müşteri, yapılan her 
türlü işlem nedeniyle Katılım Bankası’nın belirleyecek olduğu 
içerik, biçim, şekil ve tarih aralığında hesap hareketleri ya 
da hesap bakiyeleri Katılım Bankası açısından bir zorunluluk 
olmamak ve doğması hâlinde masrafları kendisine ait olmak 
üzere, hesap özeti gönderilmesini talep edebilir. Müşteri, 
yazılı adreslere Katılım Bankası ile ilgili reklam, bilgi vesair 
amaçlı ileti (e-mail), mesaj vesair gönderebileceğini işbu 
adreslere yapılabilecek gönderimlerin herhangi bir nedenden 
dolayı ulaşamaması gibi hâllerde Katılım Bankası’nın sorumlu 
olmayacağını, yapılan tüm bildirimlerin, tarafına ulaşmış 
tebligatlar olarak kabul edileceğini ve yasal bir tebligatın 
sonuçlarını doğuracağını beyan, kabul ve taahhüt etmiştir.

20.5.	 Müşteri, Katılım Bankası’na bildirdiği ve beyan ettiği mali 
durumunun doğru olduğunu ve her yıl hesap dönemini izleyen 
bir ay içinde yeni döneme ait hesap durumunu gösteren ve 
yasal mercilerin uygun göreceği formda bilgi ve belgeleri 
Katılım Bankası’na verileceğini de taahhüt etmiştir.

20.6.	 Müşteri, Sözleşme ile ilgili işlemlerden doğacak tüm 
uyuşmazlıklarda Katılım Bankası’nın kayıt ve belgelerinin, 
işlemle ilgili oldukları ölçüde, Katılım Bankası’nın anlaşma 
yaptığı kuruluşların, bankalar arası Kart Merkezi A.Ş.’nin defter 
ve kayıtlarının taraflar arasındaki ilişkilerde delil olacağını, 
bunlara karşı itirazlarını ancak yazılı belge ile kanıtlayabileceğini 
kabul ve beyan eder.

20.7.	 Sözleşme altında imzası bulunan gerçek veya tüzel kişiler 
Katılım Bankası’nın Merkez ve tüm şubelerinde kendilerine ait 
bulunan ve/veya ileride açılabilecek olan cari veya katılma, 
vadesi gelmiş veya gelmemiş bilcümle (TL, döviz, kıymetli 
maden) hesapları, bloke hesapları, bilcümle katılma veya cari 
alacakları, nakit, esham, senet ve konşimentolar, tahsile verilen 
çekler vesair tüm kıymetli evrak veya finansman ve kredi vesair 

ــد  ــرورة عق ــل دون ض ــى العمي ــابات إل ــر الحس ــم دفت ــم تقدي 3-20 يت
ــر مــن حســاب  ــي حــال وجــود أكث ــكل حســاب ف ــة ل ــات منفصل اتفاقي
واحــد مــن نفــس النــوع أو بأنــواع مختلفــة باســم العميــل. يجــب إبــراز 
دفاتــر الحســابات مــن أجــل القيــام بالمعاملات حــول الحســابات كقاعدة. 
يمكــن لصاحــب الحســاب أو أحــد أو بعــض أو جميــع أصحاب الحســاب 
ــي  ــاب المعن ــر الحس ــع دفت ــة م ــاب بالمراجع ــوا إغــاق الحس أن يطلب
فــي حــال الامتثــال إلــى القانــون والاتفاقيــة والاتفاقيــات الأخــرى 
والتعهــدات والأحــكام الأخــرى وتحقيــق جميــع الشــروط الأخــرى 
فقطــط. يقــوم العميــل بإعــادة دفتــر الحســاب إلــى البنــك التشــاركي فــي 
حــال إغــاق الحســاب. يقــوم العميــل بتبليــغ البنــك التشــاركي فــورا فــي 
ــة الأخــرى  ــوم بالمراجعــات القانوني ــر الحســاب، ويق ــدان دفت حــال فق
عنــد الضــرورة حســب ســبب الفقــدان. وفــي خلاف ذلــك يقبــل أن البنك 
التشــاركي ليــس مســئولا عــن الدفعــات الخاطئــة والمعامــات الأخــرى 
التــي تتــم. تكــون ســجلات البنــك التشــاركي هــي الأســاس وتكــون هــي 
الصالحــة فــي الاختلافــات بيــن ســجلات البنــك التشــاركي وبيــن دفتــر 
الحســاب. إن دفتــر الحســاب عائــد للشــخص الحقيقــي الموضــح اســمه 
وكنيتــه علــى الدفتــر أو الشــخصية الاعتباريــة المذكــورة اســمها علــى 
ــاب  ــل أصح ــن قب ــر م ــى الدفت ــات عل ــذ المعام ــن تنفي ــر، ويمك الدفت
الحســاب أو ممثليهــم بالتعاقــد أو بالقانــون مثــل ولــي الأمــر أو الوصــي 
ــذا  ــل ه ــار حام ــرا باعتب ــس مجب ــاركي لي ــك التش ــل. إن البن أو الوكي
الدفتــر أو ممثليــه مخوليــن فــي موضــوع ســحب الأمــوال والمعامــات 
الأخــرى، ويمكنــه التأكــد مــن كــزن حامــل الدفتــر أو مميلــه مخــولا أم 
لا علــى أســاس الوثائــق فــي كل معاملــة إذا شــاء ذلــك. لا يمكــن تحويــل 

دفتــر الحســاب بطــرق التمليــك والتجييــر. 
4-20 إن العناويــن المذكــورة فــي الاتفاقيــة تعتبــر عناويــن المراســات 
الصالحــة لكافــة العلاقــات، ويجــب تبليــغ تغييــر العناويــن إلــى البنــك 
التشــاركي. يمكــن للعميــل طلــب إرســال ملخــص الحســاب التــي تظهــر 
حــركات الحســاب أو أرصــدة الحســاب بالمحتــوى والشــكل والأســلوب 
ونطــاق التاريــخ المحــدد مــن قبــل البنــك التشــاركي بســبب جميــع أنواع 
المعامــات التــي تتــم علــى أن لا يكــون البنــك التشــاركي مجبــرا بذلــك 
وعلــى أن يكــون العميــل مســئولا عــن مصاريفهــا فــي حــال ظهورهــا. 
يقبــل ويوافــق ويتعهــد العميــل أن ابنــك التشــاركي يملــك الصلاحيــة في 
إرســال الدعايــات والمعلومــات المتعلقــة بالبنــك التشــاركي والرســائل 
الأخــرى  والرســائل  القصيــرة  والرســائل  الالكترونــي(  )البريــد 
للأهــداف الأخــرى إلــى العناويــن المكتوبــة، وأن البنــك التشــاركي لــن 
يكــون مســئولا فــي حــال عــدم وصــول المراســات التــي تتــم إلــى هــذه 
العناويــن لأي ســبب كان، وأنــه ســوف يقبــل جميــع التبليغــات المرســلة 
علــى أنهــا تبليغــات واصلــة إليــه، وأن نتائجهــا تكــون نتائــج التبليغــات 

القانونيــة. 
5-20 يتعهــد العميــل بصحــة حالتــه الماليــة التــي أبلــغ البنــك التشــاركي 
بهــا، وأنــه ســوف يقــدم المعلومــات والوثائــق التــي تظهــر حالتــه 
الماليــة إلــى البنــك التشــاركي فــي الفتــرة الجديــدة بالصيغــة المناســبة 
مــن حيــث الجهــات القانونيــة خــال شــهر واحــد عقــب فتــرة الحســاب 

الســنوية. 
ــاركي  ــك التش ــق البن ــجلات ووثائ ــل أن س ــق العمي ــل ويواف 6-20 يقب
ســوف تشــكل الدليــل بيــن الأطــراف فــي جميــع الخلافــات التــي 
تظهــر نتيجــة المعامــات المتعلقــة بالاتفاقيــة بقــدر مــا تكــون متعلقــة 
ــدة  ــات المتعاق ــدة للمؤسس ــجلات العائ ــر والس ــة، وأن والدفات بالمعامل
مــع البنــك التشــاركي وشــركة مركــز البطاقــات المســاهمة بيــن البنــوك 
ــا  ــا لا يمكــن إثباته ــراض عليه ــل أيضــا وأن الاعت ســوف تشــكل الدلي

ــة.  ــق الكتابي ــى بالوثائ إل
ــن  ــن أو الاعتباريي ــخاص الحقيقيي ــد الأش ــق ويتعه ــل ويواف 7-20 يقب
ــاركي  ــك التش ــه أن البن ــة في ــكل لا رجع ــة بش ــى الاتفاقي ــن عل الموقعي
يملــك الصلاحيــة فــي الرهــن والحجــز والتحويــل والمبادلــة علــى 
جميــع حســاباتهم )الليــرة التركيــة، العملــة الأجنبيــة، المعــادن الثمينــة( 
ــدة  ــا العائ ــم يحــن أجله ــا أو ل ــن أجله ــي يحي ــة أو المشــاركة الت الجاري
لهــم و/أو التــي يمكــن فتحهــا فــي المســتقبل لــدى مركــز البنــك 



Sayfa 35 / 51

Ziraat Katılım Bankası A.Ş.
Ticaret Sicil No: 962000

Merkez Adresi: Hobyar Eminönü Mah. Hayri Efendi Cad. Bahçekapı No: 12 34112 Fatih/İstanbul
Mersis No: 0998-0793-1170-0015 İnternet Adresi: www.ziraatkatilim.com.tr

hesapları ile lehlerine gelmiş veya gelecek havaleler üzerinde 
rehin, hapis, virman, takas hakkı olduğunu ve bunların şekil 
ve mahiyeti her ne olursa olsun doğmuş ve doğacak tüm 
borçlarını karşılayacak miktarlarını Katılım Bankası’na rehin 
edilmiş olduklarını, Katılım Bankası’nın herhangi bir ihbarda 
bulunmaksızın hapis hakkı ve rehinli olan bu varlıkların yeter 
kısmını takas, mahsup veya dilediği zaman dilediği fiyatta 
haricen satarak veya sattırarak bedellerini borca mahsup 
etmek suretiyle alacağını resen tahsile yetkili olduğunu, döviz 
hesaplarının da Katılım Bankası’nca kat’i alışları yapılarak aynı 
hükümlere tâbi olduğunu gayrikabili rücu kabul, beyan ve 
taahhüt etmişlerdir.

 

20.8.	 Sözleşme’yi imzalayanlar; Sözleşme kapsamında 
yapılacak bilumum hesap, iş, işlem ve bunlarla ile ilgili olarak 
doğmuş ve doğacak ve ödenmesi gerekecek BSMV, KKDF, 
Damga Vergisi vesair her türlü vergi, harç, resim ve fon ile 
Katılım Bankası’nca tespit edilecek dönemlerde, komisyon ve 
hesap işletim ücreti ve diğer ücretleri peşinen ödemeyi, aksi 
takdirde Katılım Bankası’nın diğer alacakları gibi bu alacaklarını 
da rehin, takas, mahsup, virman haklarına dayalı olarak tahsile 
yetkili olduğu peşinen kabul ve taahhüt etmişlerdir.

 
 
 20.9.	 Müşteri, borçların ödenmemesi üzerine, Katılım 
Bankası’nın yasal takibe başvurmak zorunda kalması 
hâlinde, adli masrafları (alacak tahsili için yapılan ulaşım, 
konaklama, haberleşme vesair dâhil), yasal vekâlet ücretini 
ve bunların Gider Vergisi’ni, keza cezaevi harçları vesair mali 
yükümlülüklerde ayrıca Katılım Bankası’na ödeyecektir.

20.10. Katılım Bankası’nın hak ve alacakları için teminatsız 
ihtiyati haciz veya tedbir kararı almaya yetkili olduğu, ancak 
mahkemelerce teminat istenildiğinde, diğer bankalardan ve 
kuruluşlardan alınacak teminat mektuplarından doğacak 
komisyonlar ve mektuplar için ödenecek vergi ve harçların 
da borçlara dâhil olduğu ve ayrıca ödeneceği ve bu hususlara 
hiçbir itirazda bulunulmayacağı Sözleşme’yi imzalayanlarca 
peşinen kabul ve taahhüt edilmiştir.

20.11.	Sözleşme’de imzası bulunanlar imzaladıkları/
imzalayacakları kredi sözleşmeleri ve diğer bütün sözleşme 
hükümlerinin de Sözleşme’nin ayrılmaz bir parçası ve yanında 
geçerli olduğunu kabul ederler.

20.12.	Tarafların, Sözleşme kapsamındaki tüm borç ve 
yükümlülüklerinin ifa yeri, münhasıran işlemin yapıldığı Katılım 
Bankası Merkez ve şubesinin kanuni ikametgâhının bulunduğu yerdir. 
İşlemin yapıldığı Katılım Bankası Merkez ve şubesi dışında Katılım 
Bankası’nın diğer herhangi bir şubesinden nakdi ödeme istenemez.

20.13.	Katılım Bankası’nın istemi dışında olacak her türlü teknik 
arıza ya da sorun nedeni ile işlemlerin tamamlanamaması, iptal 
edilmesi ya da kısmi ödeme yapılması hâlinde Katılım Bankası 
sorumlu olmayacaktır. Bu durumda tamamlanmayan işlem 
ters işlemle otomatik olarak iptal edilecektir.

20.14. Sözleşme’nin imzalanması sırasında imzalayacak 
ilgililer; kimlik belgesinin aslını, tüzel kişiler ise; tüzel kişiliğe 
ait ana Sözleşme’yi, noter tasdikli en yeni imza sirkülerini 
ve bu Sözleşme’yi tüzel kişilik adına imzalayacak olan 
yetkili temsilcilerinin kimlik belgelerinin asıllarını Katılım 
Bankası’na ibraz eder. Katılım Bankası ibraz edilen bu belgeleri 
Sözleşme’nin ekleri olarak muhafaza edecektir. Temsilcilerin 

التشــاركي وجميــع فروعــه وحســاباتهم المجمــدة والمســتحقات الجاريــة 
والســندات  والأســهم  النقديــة  والأمــوال  المشــاركة  مســتحقات  أو 
وبوالــص الشــحن والصكــوك المقدمــة للتحصيــل وجميــع الأوراق 
القيمــة الأخــرى وحســابات التمويــل والقــروض والحســابات الأخــرى 
ــع  ــم، وأن جمي ــي لصالحه ــي تأت ــة أو الت ــة الآتي ــوالات المصرفي والح
ــد فيمــا بعــد  ــدة أو التــي تتول المبالــغ التــي تقابــل جميــع ديونهــم المتول
مرهونــة لصالــح البنــك التشــاركي مهمــا كانــت أشــكالها ومواصفاتهــا، 
وأن البنــك التشــاركي يملــك الصلاحيــة فــي الحجــز والمبادلــة أو 
ــا  ــة أو ببيعه ــودات المرهون ــذه الموج ــن ه ــة م ــة الكافي ــم للكمي الخص
أو توظيــف الغيــر ببيعهــا فــي الخــارج بالســعر الــذي يريــد وتحصيــل 
ــغ، وأن  ــن دون أي تبلي ــا مــن الدي مســتحقاتها مباشــرة وخصــم مبالغه
حســابات العملــة الأجنبيــة لديهــم تخضــع لنفــس الأحــكام بالشــراء 

ــك التشــاركي.  ــل البن ــن قب ــي م القطع
ــع  ــداد جمي ــن الآن س ــة م ــى الاتفاقي ــن عل ــد الموقعي ــل ويتعه 8-20 يقب
الحســابات والأعمــال والمعامــات التــي تتــم فــي نطــاق الاتفاقيــة 
دعــم  البنكيــة )BSMV( وصنــدوق  التأميــن  معامــات  وضريبــة 
اســتعمال المــوارد )KKDF( وضريبــة الدمغــة وجميــع الضرائــب 
ــي يجــب  ــد أو الت ــي تتول ــدة أو الت ــوال الأخــرى المتول ــوم والأم والرس
ســدادها حــول هــذه المعامــات والعمــولات وأجــور تشــغيل الحســاب 
ــك التشــاركي  ــل البن ــن قب ــرات المحــددة م ــي الفت والأجــور الأخــرى ف
مقدمــا، وفــي خــاف ذلــك يقبلــون بــأن البنك التشــاركي يملــك الصلاحية 
فــي تحصيــل مســتحقاته هــذه اســتنادا إلــى حقوقــه فــي الرهــن والمبادلــة 

ــي مســتحقاته الأخــرى.  ــا هــو الحــال ف ــل كم والخصــم والتحوي
9-20 يقــوم العميــل بســداد المصاريــف القضائيــة )بمــا فيهــا مصاريف 
ــم  ــي تت ــرى الت ــف الأخ ــل والمصاري ــة والتراس ــات والإقام المواص
مــن أجــل تحصيــل المســتحقات( وأجــرة التوكيــل القانونــي وضريبــة 
المصاريــف المتعلقــة بهــا ورســوم الســجن والمســئوليات الماليــة 
الأخــرى إلــى البنــك التشــاركي أيضــا فــي حــال اضطــرار البنــك 
ــه.  ــداد ديون ــدم س ــبب ع ــة بس ــة القضائي ــة المراقب ــاركي لمراجع التش
10-20 يقبــل ويتعهــد الموقعيــن علــى هــذه الاتفاقيــة مــن الآن أن البنــك 
التشــاركي يملــك الصلاحيــة في اتخاذ قــرار الحجز أو التدبيــر الاحتياطي 
ــب  ــال طل ــي ح ــه ف ــتحقاته، إلا أن ــه ومس ــل حقوق ــن أج ــان م دون ضم
الضمانــات مــن قبــل المحاكــم، تكــون العمــولات المتولــدة مــن خطابــات 
الضمــان المســتلمة مــن البنــوك والمؤسســات الأخــرى والضرائــب 
ــم  ــه يت ــن وأن ــات مشــمولة بالدي ــن أجــل الخطاب ــع م ــي تدف والرســوم الت

ســدادها أيضــا وأنهــم لــن يعترضــوا علــى هــذه الأمــور بــأي شــكل. 

ــروض  ــات الق ــة أن اتفاقي ــذه الاتفاقي ــى ه ــن عل ــل الموقعي 11-20 يقب
التــي يوقعــون عليهــا وجميــع أحــكام الاتفاقيــة الأخــرى هــي جــزء لا 

ــى جانبهــا.  ــة وأنهــا صالحــة إل يتجــزأ عــن هــذه الاتفاقي

ــاق  ــي نط ــئوليات ف ــون والمس ــع الدي ــاء بجمي ــكان الإيف 12-20 إن م
ــز  ــة لمرك ــة القانوني ــكان الإقام ــو م ــراف ه ــل الأط ــن قب ــة م الاتفاقي
وفــرع البنــك التشــاركي الــذي تمــت المعاملــة فيــه فقــط. لا يمكــن طلــب 
الدفــع النقــدي مــن أي فــرع آخــر للبنــك التشــاركي غيــر مركــز وفــرع 

البنــك التشــاركي الــذي تمــت المعاملــة فيــه. 
13-20 لــن يكــون البنــك التشــاركي مســئولا عــن عــدم اكتمــال 
ــع  ــبب جمي ــي  بس ــداد الجزئ ــال الس ــي ح ــا أو ف ــات أو إلغائه المعام
البنــك  إرادة  خــارج  تظهــر  التــي  المشــاكل  أو  الفنيــة  الأعطــال 
التشــاركي. وفــي هــذه الحالــة يتــم إلغــاء المعاملــة الغيــر مكتملــة 

المعاكســة.  بالمعاملــة 
14-20 يجــب علــى المعنييــن الموقعيــن إبــراز أصــل بطاقــات هويتهم، 
ــة الأساســية  ــرز  الاتفاقي ــة أن تب ــى الشــخصيات الاعتباري ويجــب عل
ــدى  ــع مصــدق ل ــاد توقي ــة وأحــدث اعتم ــدة للشــخصية الاعتباري العائ
الذيــن  العــدل وأصــل بطاقــات هويــة الممثليــن المخوليــن  كاتــب 
يوقعــون علــى هــذه الاتفاقيــة باســم الشــخصية الاعتباريــة خــال 
توقيــع الاتفاقيــة. يحتفــظ يقــوم البنــك التشــاركي بهــذه الوثائــق المبــرزة 
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ve/veya temsil derecelerinin geri alınması ve/veya değişmesi 
hâlinde, tüzel kişilik tarafından bu durum yazılı olarak derhal 
Katılım Bankası’na bildirilecektir.

20.15. İşlemlerin bir vekil ya da temsilci marifetiyle 
yaptırabilmesi için ikametgâh ilmühaberi, nüfus cüzdan 
sureti ve Katılım Bankası tarafından belirlenecek veya uygun 
görülecek bir vekâletnamenin veya temsil belgesinin Katılım 
Bankası’na ibraz edilmesi şarttır. Katılım Bankası, tasarruf 
yetkisini kanıtlamak üzere kendisine tevdi edilen vekâlet 
belgeleri ve/veya diğer belgelerin sahteliğinden sorumlu 
değildir.

20.16. Birden fazla kimsenin imza yetkisi olup yetkinin münferit 
ya da müşterek olduğu belirtilmemişse Katılım Bankası her 
bir imza yetkilisinin münferit yetkiye sahip olduğunu kabul 
edebilir. Yetkilendirmedeki sakatlık, eksiklik ya da sahtelikleri 
Katılım Bankası’nın fark etmemiş olmasının sonuçları ile 
doğacak muhtemel zararlardan Katılım Bankası’nın sorumlu 
olmayacağı Müşteri ve diğer imza sahibi ilgililerce peşinen 
kabul, beyan ve taahhüt edilmiştir.
 
20.17. Katılım Bankası, kendisine yazılı olarak bilgi verilmiş 
olmadıkça, ilan edilse dahi ilgili kişilerin ehliyetsizliğinin 
sonuçlarından veya ilgilileri Müşteri’yi ya da üçüncü kişileri 
ehliyetli saymış olmaktan dolayı sorumlu değildir.

20.18.	Posta servisleri, telefon, teleks veya diğer iletişim 
sistemlerinin ya da taşıma ve ulaştırma araçlarının 
kullanılmasından ve özellikle iletişim ya da ulaştırma sırasında 
kaybolma, gecikme, hata, yanlış anlama, anlamı saptırma ya 
da çift (veya daha fazla) bildirim yapılmasından ileri gelen 
ve Katılım Bankası’na atfı kabil olmayan tüm zararlardan ve 
bunların sonuçlarından Katılım Bankası sorumlu değildir. 
Katılım Bankası, faks, teleks, telefonla yapılacak bildirimleri ya 
da verilecek emir ve talimatları ayrıca yetkili imzaları taşıyan 
bir yazı ile teyit edilmiş olmadıkça gönderilmemiş saymakta 
serbesttir.

20.19. Müşteri, Sözleşme’nin imzası anında Katılım Bankası’nda 
mevcut hesapların da bu Sözleşme hükümlerine tâbi olacağını 
kabul eder.

20.20.Müşteri, Sözleşme’deki işlemlerin yapılacağı 
hesaplarının bulunduğu şubenin kapanması veya başka 
bir şubeye devredilmesi hâlinde, Katılım Bankası’nın hesap 
bakiyesini hesapların devrolduğu şubede, ilgilisi adına yeni 
numara ile açılacak yeni bir hesapta veya işbu hesapları teknik 
zorunluluklar nedeniyle aynı şubede başka bir hesaba kaydedip 
yeni bir hesap numarası altında takip etmeye yetkili olduğunu, 
bütün durumlarda da yeni numara alan hesaplara da Sözleşme 
hükümlerinin aynı koşullarda uygulanacağını kabul, beyan ve 
taahhüt eder.

20.21. Müşteri, Katılım Bankası’nın yazılı izin veya onayı 
olmaksızın hesaplarını, hesaplarındaki alacaklarını, 
Sözleşme’deki haklarını ve Katılım Bankası nezdindeki tüm 
hak ve alacaklarını temlik etmemeyi, rehin vesair haklarla 
sınırlandırmamayı taahhüt eder.

20.22.	 Müşteri’nin Katılım Bankası nezdinde açacağı özel 
cari hesap ile katılma hesaplarından yapılacak EFT, FAST, 
havale, fatura ve kredi kartı ödemesi vesair bankacılık işlemleri 
için parasal, sayısal ya da her ikisi veya başka kıstaslarla asgari 
ya da azami bir limit koyma ve hesap bakiyelerinin yıllık/aylık 
ortalamalarının belirli miktarlarda olmasını öngörmesi hâlinde, 

كمرفقــات الاتفاقيــة. فــي حــال ســحب الممثليــن و/أو درجــات تمثيلهــم 
ــاركي  ــك التش ــى البن ــا إل ــة كتابي ــذه الحال ــغ ه ــم تبلي ــا، يت و/أو تغييره

ــة.  ــل الشــخصية الاعتباري ــن قب ــورا م ف
15-20 يجــب إبــراز شــهادة الإقامــة وصــورة بطاقــة الهويــة والوكالــة 
أو شــهادة التمثيــل المحــددة مــن قبــل البنــك التشــاركي أو التــي تكــون 
مناســبة مــن حيــث البنــك التشــاركي إلــى البنــك التشــاركي مــن أجــل 
ــاركي  ــك التش ــل. إن البن ــل أو الممث ــل الوكي ــن قب ــات م ــذ المعام تنفي
ليــس مســئولا عــن كــون وثائــق التوكيــل و/أو الوثائــق الأخــرى 

ــة التصــرف مــزورة.  ــات صلاحي ــه مــن أجــل إثب المودعــة ل

16-20 يمكــن للبنــك التشــاركي أن يقبــل أن كل واحــد مــن المخوليــن 
ــة  ــد صلاحي ــت توج ــردة إذا كان ــة المنف ــك الصلاحي ــع يمل ــي التوقي ف
التوقيــع لأكثــر مــن شــخص واحــد ولــم يتــم تحديــد الصلاحيــة إذا كانــت 
منفــردة أو مشــتركة. تــم القبــول والموافقــة والتعهــد مــن الآن مــن قبــل 
ــأن البنــك التشــاركي لا يكــون  العميــل وأصحــاب التوقيــع الآخريــن ب
ــر  ــص أو التزوي ــة أو النق ــاف الإعاق ــدم اكتش ــج ع ــن نتائ ــئولا ع مس
فــي التخويــل مــن قبــل البنــك التشــاركي والأضــرار المحتملــة الظهــور 

نتيجــة ذلــك. 
البنــك التشــاركي لا يكــون مســئولا عــن نتائــج عــدم  17-20 إن 
صلاحيــة الأشــخاص المعنييــن أو اعتبــار المعنييــن أو العميــل أو 
ــه  ــم تبليغ ــك إلا إذا ت ــان بذل ــم الإع ــو ت ــى ول ــن حت ــن مخولي الآخري

ــا.  ــك كتابي ــول ذل ح
18-20 إن البنــك التشــاركي ليــس مســئولا عــن جميــع الأضــرار 
وجميــع نتائجهــا التــي تظهــر بســبب الفقــدان والتأخيــر والأخطــاء 
وســوء التفاهــم وتضليــل المعنــى والتبليــغ المــزدوج )أو أكثــر( خــال 
اســتعمال خدمــات البريــد والهاتــف والتلكس وأنظمة الاتصــال الأخرى 
أو اســتعمال وســائل النقــل والتوصيــل وخــال الاتصــالات والتوصيــل 
ــاركي. إن  ــك التش ــى البن ــا عل ــن عطفه ــي لا يمك ــاص والت ــكل خ بش
البنــك التشــاركي يملــك الصلاحيــة فــي اعتبــار التبليغــات أو الأوامــر 
ــر مرســلة  ــف والتلكــس والفاكــس غي ــر الهات ــة عب ــات المقدم والتعليم

طالمــا لا تكــون مؤيــدة بكتــاب موقــع مــن قبــل المخــول. 

ــك التشــاركي  ــدى البن ــاباته الموجــودة ل ــل أن حس ــل العمي 19-20 يقب
ــة أيضــا.  ــة تخضــع لأحــكام هــذه الاتفاقي ــى الاتفاقي ــع عل ــد التوقي عن

20-20 يقبــل ويوافــق ويتعهــد العميــل أن البنــك التشــاركي يملــك 
الصلاحيــة فــي تحويــل رصيــد الحســاب إلــى حســاب جديــد يفتــح برقــم 
ــي  ــي ف ــه باســم المعن ــل الحســاب ل ــم تحوي ــذي يت ــرع ال ــي الف ــد ف جدي
حــال إغــاق الفــرع الــذي توجــد حســاباته التــي يتــم تنفيــذ المعامــات 
المذكــورة فــي الاتفاقيــة عليهــا أو تحويلهــا إلــى فــرع آخــر، أو تســجيل 
هــذه الحســابات فــي حســابات أخــرى فــي نفــس الفــرع ومتابعتهــا برقــم 
ــكام  ــق أح ــم تطبي ــه يت ــة وأن ــات الفني ــبب الضروري ــد بس ــاب جدي حس
الاتفاقيــة بنفــس الشــروط علــى الحســابات التــي تحصــل علــى أرقــام 

جديــدة فــي كافــة الحــالات. 

21-20 يتعهــد العميــل عــدم تمليــك ورهــن حســاباته ومســتحقاته 
الموجــودة فــي حســاباته وحقوقــه فــي نطــاق الاتفاقيــة وجميــع حقوقــه 
ومســتحثاته لــدى البنــك التشــاركي وعــدم تقييدهــا بالحقــوق الأخــرى 
ــك  ــن البن ــة م ــة الكتابي ــي أو الموافق ــى الإذن الكتاب ــول عل دون الحص

ــاركي.  التش
++كليهمــــا أو وضــــع الحــــد الادنــــى أو الاقصــــى بالمقاييــــس 
ــي  ــل الإلكترون ــي ، و التحوي ــل الإلكترون ــرى مــن اجــل التحوي الاخــ
الماليــة والفواتيــر وبطاقــات  الحــوالات  ، ودفــع   FAST الســريع
الائتمــان والمعامــات المصرفيــة الأخــرى التــي ســيتم  إجراؤهــا مــن 
الحســاب الجــاري الخــاص بالعميــل وحســابات المشــاركة التــي ســيتم 
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Müşteri bu sınırlama ve miktarlara uymak zorundadır. Bu 
miktarın artırılması veya azaltılmasına ilişkin bilcümle yetki, 
Katılım Bankası’ndadır.

20.23. Katılım Bankası tarafından Müşteri’ye ödenecek kâr payı 
ve sağlanacak diğer menfaatler ilgili yasal düzenlemelerde 
yer alan sınırlamalara tâbidir. Katılım Bankası, katılım fonu 
hesaplarını ilgili mevzuat hükümlerine göre tespit edilecek 
vade ve türlerine göre tasnif etmek, gerçek kişilere ait katılım 
fonunu diğer hesaplardan ayırmak zorundadır.

20.24. Kural olarak hesaplara ilişkin işlemler hesabın para cinsi 
üzerinden yapılacak olmakla birlikte, mevzuatın emir veya 
müsaadesi, Müşteri’nin talimatı, Sözleşme veya Müşteri’nin 
imzaladığı diğer sözleşme, taahhüt vesair belgelerdeki hükümler 
gereği hesabın cinsinden başka bir para cinsi üzerinde işlem 
yapılmasının gerekmesi hâlinde ise Katılım Bankası’nın tespit 
edeceği kurlar üzerinden işlem gerçekleştirilecek olup bunlara 
ilişkin masraf, vergi vesair yükümlülükler Müşteri’ye aittir.

20.25. Müşteri, Sözleşme’de yer alan hususların esasen 
Tüketicinin Korunması Hakkında Kanun kapsamına girmediğini 
beyan etmektedir.

20.26. Katılma fonu vesair işlemlerin yenilenmesi hâlinde, 
Müşteri tarafından herhangi bir itirazda bulunulmadığı ve 
Katılım Bankası tarafından da kabul edildiği müddetçe 
Sözleşme de yenilenmiş sayılacaktır.

20.27.	 Sözleşme’de yer almakla birlikte hakkında özel 
sözleşme yapılan konularda öncelikle Taraflar arasında 
imzalanmış özel sözleşme hükümleri uygulanır. Özel 
Sözleşme’de düzenlenmeyen konularda işbu Sözleşme 
hükümleri uygulanacaktır. Sözleşme’de hüküm bulunmaması 
hâlinde, Katılım Bankası’nın iç mevzuat hükümleri bunlarda 
da hüküm bulunmaması hâlinde ilgili teamüller ve mevzuat 
hükümleri uygulanır.

20.28.	 Müşteri’nin Katılım Bankası nezdindeki hesaplar vesair 
varlıkları ile ilgili olarak işlem yapması, yasadan, sözleşme’den 
kaynaklanan bir kısıtlılık, yasaklık ve fiili bir imkânsızlık ve 
engelin bulunmaması hâlinde mümkündür.

20.29.	 Müşteri, Katılım Bankası nezdinde açtığı ve açacağı 
her türlü hesapları/kredi kartları/kiralık kasa/finansal kiralama 
vb. işlemleri nedeniyle kendi adına ve kendi hesabına hareket 
ettiğini, başkası hesabına hareket etmediğini ve başkası 
hesabına hareket etmesi hâlinde, 5549 Sayılı “Suç Gelirlerinin 
Aklanmasının Önlenmesi Hakkında Kanun”un 15. maddesine 
uygun olarak kimin hesabına işlem yaptığını ve bu kişinin kimlik 
bilgilerini, işlemin yapılmasından önce Katılım Bankası’na yazılı 
olarak bildireceğini kabul ve beyan etmektedir.

20.30.	 Müşteri, işbu Sözleşme kapsamında, kendisine 
açılan hesapların ve tevdi edilen banka kartının; kendisi ve/
veya üçüncü kişilerce yasadışı bahis ve şans oyunlarında 
kullanıldığının Katılım Bankası tarafından tespit edilmesi 
halinde, Bankacılık Kanunu, 5549 sayılı Kanunun ve ilgili 
mevzuat çerçevesinde Katılım Bankası tarafından hesaba bloke 
konulabileceğini, hesabının ve banka kartının kapatılabileceğini 
ve işbu Sözleşme’nin tek taraflı olarak fesih edilebileceğini 
bildiğini açıkça kabul ve beyan eder.

20.31. Banka, işbu Sözleşme kapsamında edindiği müşteri 
ve kefil/kefillere, yasal olarak gerekmesi nedeniyle alınmış 
eş rızaları varsa eşlerine, ipotek borçlularına, iradi ve yasal 

فتحهــا فــي بنــك كاتيليــم ، وفــي حالــة الطلــب  أن تكــون  المتوســطات 
الشــهرية / الســنوية بمبالــغ معينــة ، فانــه يجــب علــى العميــل الامتثــال 
لهــذه القيــود والكميات. وإن البنـــك كاتيليم التشـــاركي يملـــك الصلاحية 

الكاملــــة فــــي زيــــادة أو تخفيــض هــــذه الكميــات. 
23-20 إن حصــة الأربــاح والمنافــع الأخــرى التــي تدفــع للعميــل 
مــن قبــل البنــك التشــاركي تخضــع للحــدود المذكــورة فــي التنظيمــات 
ــابات  ــف حس ــاركي تصني ــك التش ــى البن ــب عل ــة. يج ــة المعني القانوني
ــا للأحــكام  ــا المحــددة وفق ــا وأنواعه ــا لآجاله ــدوق المشــاركة وفق صن
القانونيــة المعنيــة وفصــل صنــدوق المشــاركة العائــد للأشــخاص 

ــرى.  ــابات الأخ ــن الحس ــن ع الحقيقيي
ــة المحــددة  ــوع العمل ــابات بن ــة بالحس ــات المتعلق ــم المعام 24-20 تت
ــة  ــذ المعامل ــب تنفي ــال كان يج ــي ح ــك ف ــع ذل ــدة، وم ــاب كقاع للحس
بعملــة مختلفــة غيــر عملــة الحســاب بموجــب أوامــر القوانين وســماحها 
ــدات  ــرى والتعه ــة الأخ ــة أو الاتفاقي ــكام الاتفاقي ــل وأح ــب العمي وطل
والوثائــق الأخــرى الموقعــة مــن قبــل العميــل، يتــم تنفيــذ المعاملــة علــى 
أســاس أســعار الصــرف المحــددة مــن قبــل البنــك التشــاركي، ويكــون 
العميــل هــو المســئول عــن المصاريــف والضرائــب والمســئوليات 

الأخــرى المتعلقــة بهــذه الأمــور. 
25-20 يقبــل العميــل أن الأمــور المذكــورة فــي الاتفاقيــة لا تدخــل فــي 

نطــاق قانــون حمايــة المســتهلكين. 

26-20 تعتبــر الاتفاقيــة قــد تــم تحديثهــا أيضــا فــي حــال تحديــث 
صنــدوق المشــاركة والمعامــات الأخــرى طالمــا لــم يعتــرض العميــل 

ــك.  ــى ذل ــك التشــاركي عل ــق البن ويواف

27-20 يتــم تطبيــق أحــكام الاتفاقيــة الخاصــة الموقعــة بيــن الأطــراف 
أولا حــول الأمــور التــي تعقــد اتفاقيــة خاصــة لهــا رغــم وجودهــا فــي 
الاتفاقيــة. وييتــم تطبيــق أحــكام هــذه الاتفاقيــة فــي المواضيــع التــي لا 
تنظــم اتفاقيــة خاصــة لهــا. ويتــم تطبيــق أحــكام النظــام الداخلــي للبنــك 
التشــاركي فــي حــال عــدم وجــود الحكــم فــي الاتفاقيــة، ويتــم تطبيــق 
أحــكام القوانيــن وأصــول التعامــل المعنيــة فــي حــال عــدم وجــود الحكم 

فــي النظــام الداخلــي أيضــا.  

28-20 إن قيــام العميــل بالمعامــات حــول حســاباته وموجوداتــه 
الأخــرى فــي البنــك التشــاركي مرهــون بعــدم وجــود تقييــد أو حــذر أو 

ــة.  ــون أو الاتفاقي ــج عــن القان ــع نات ــة أو مان اســتحالة فعلي

29-20 يقبــل ويتعهــد العميــل أنــه يتحــرك باســمه ولحســابه علــى 
 / المؤجــرة  الخزنــة   / الائتمانيــة  البطاقــات   / الحســابات  جميــع 
ــدى  ــمه ل ــح باس ــي تفت ــة أو الت ــابه المفتوح ــا ش ــي وم ــر التمويل التأجي
ــه لا يتحــرك لحســاب شــخص آخــر، وإذا كان  ــك التشــاركي، وأن البن
يتحــرك لحســاب شــخص آخــر، أنــه ســوف يبلــغ البنــك التشــاركي قبــل 
ــابه  ــات لحس ــوم بالمعام ــذي يق ــخص ال ــا الش ــات كتابي ــذ المعام تنفي
ومعلومــات هويــة هــذا الشــخص وفقــا للمــادة رقــم 15 مــن قانــون منــع 

ــم 5549.  ــة رق ــرادات الإجرامي ــل الإي غس

30-20 يقبــل ويقــر العميــل بوضــوح أنــه علــى علــم بأنــه يمكــن تجميــد 
الحســاب وإغــاق الحســاب وبطاقتــه المصرفيــة وفســخ هــذه الاتفاقيــة 
مــن طــرف واحــد مــن قبــل البنــك التشــاركي فــي إطــار قانــون 
ــي  ــة ف ــة المعني ــم 5549 والأحــكام القانوني ــون رق ــارف والقان المص
حــال اكتشــاف البنــك التشــاركي بأنــه تــم اســتعمال الحســابات المفتوحــة 
ــظ  ــاب الح ــي ألع ــة ف ــة المودع ــة المصرفي ــل والبطاق ــل العمي ــن أج م
والرهــان غيــر القانونيــة مــن قبلــه و/أو مــن قبــل الأطــراف الثالثــة فــي 

نطــاق هــذه الاتفاقيــة. 

31-20 يقبــل ويقــر البنــك أنه ســوف يحتفظ بســرية البيانات الشــخصية 
العائــدة للعميــل والضامــن / الضامنيــن الذيــن اتفــق معهــم فــي نطــاق 
هــذه الاتفاقيــة ولأزواجهــم إذا كان يوجــد رضا الأزواج المأخوذ بســبب 
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temsilcilerine ait kişisel verileri 6698 sayılı Kişisel Verilerin 
Korunması Kanunu (Kanun) ve Bankacılık Kanunu başta olmak 
üzere ilgili mevzuata uygun şekilde gizli tutacağını, sözleşme 
konusuyla sınırlı olmak üzere işleyeceğini ve üçüncü kişilerle bu 
kapsamda paylaşacağını ve işlenmesini gerektiren sebeplerin 
tamamen ortadan kalkmasını takiben yasal zorunluluk arz 
eden durumlar hariç olmak üzere sileceğini, yok edeceğini veya 
anonimleştireceğini kabul ve beyan eder. Banka, söz konusu 
kişisel verilerin hukuka aykırı olarak işlenmesini önlemek, azami 
saklama süreleri ve amacı ile sınırlı olmak kaydıyla muhafazasını 
sağlamak amacıyla Kanun ve ilgili mevzuat uyarınca gerekli 
her türlü teknik ve idarî tedbirleri almayı taahhüt eder. Müşteri 
ve kefil/kefiller ile yukarıda sayılan ilgililer; Bankanın, Türkiye 
Cumhuriyet Merkez Bankası, Sermaye Piyasası Kurumu, Tapu 
Sicil Müdürlükleri, Vergi Daireleri, Borsalar, Merkezi Kayıt 
Kuruluşu, Mali Suçları Araştırma Kurulu, Maliye Bakanlığı, 
Kredi Kayıt Bürosu gibi kanunen yetkili kılınmış merciler ile 
yaptığı kişisel veri paylaşımlarının Kanun’da öngörüldüğü 
üzere istisnaya tâbi olduğunu, ayrıca Bankanın işbu sözleşme 
kapsamında edindiği kişisel verileri mevzuatın izin verdiği ve 
iş süreçlerinin gerektirdiği ölçüde finansman şirketleri, finans 
kurumları, Bankanın yurt içi ve yurt dışı şube ve iştirakleriyle 
bankacılık faaliyetlerini yürütmek üzere hizmet aldığı ve 
işbirliği yaptığı firmalarla paylaşabileceğini anladığını kabul ve 
beyan eder.

21. ÖDEME HİZMETLERİNE İLİŞKİN ORTAK 
HÜKÜMLER 
21.1.	 İşbu Sözleşme tahtında sunulacak ödeme hizmetleri 
aşağıdaki hususları kapsamaktadır:

a)	Katılım Fonu yatırma ve çekmeye imkân veren 
hizmetler de dâhil olmak üzere Müşteri’nin hesaplarının 
işletilmesi için gerekli bütün işlemleri,

b)	Müşteri’nin hesaplarındaki Katılım Fonu’nun aktarımını  
içeren, doğrudan borçlandırma işlemi, ödeme kartı  
ya da benzer bir ödeme aracıyla yapılan Katılım Fonu  
yatırma, aktarma veya çekme faaliyeti (Ödeme İşlemi)  
ile düzenli ödeme emri dâhil Müşteri tarafından başlatılan 
para transferi işlemleri,

c)	Müşteri’nin ödeme işleminin gerçekleşmesi amacıyla  
Bankaya talimat (Ödeme Emri) vermesi için kullanabileceği 
kart, cep telefonu, şifre ve benzeri kişiye özel aracın (Ödeme 
Aracı) ihraç veya kabulü,

d)	Havale, EFT, FAST vb. fon transferleri,

e)	Fatura ödemelerine aracılık edilmesine yönelik hizmetleri.

21.2. Bu Sözleşme tahtındaki ödeme hizmetleri Türk Lirası 
(TL), Amerikan Doları (USD), Avrupa Para Birimi (EURO) 
İngiliz Sterlini (GBP), İsviçre Frangı (CHF), Japon Yeni (JPY), 
Suudi Arabistan Riyali (SAR), İsveç Kronu (SEK), Rus Rublesi 
(RUB), Çin Yuanı (CNY), Avustralya Doları (AUD), Danimarka 
Kronu (DKK), Kanada Doları (CAD), Birleşik Arap Emirlikleri 
Dirhemi (AED), Norveç Kronu (NOK)’dur. Yapılacak işlemlerle 
ilgili olarak kullanılacak kıymetli maden türleri ise Altın (ALT 
veya Au), Gümüş (GMS veya Ag) ve Platin (PLT veya Pt)’dir. 
Diğer para birimleriyle veya kıymetli maden türleriyle işlem 
yapılması münhasıran Banka’nın yazılı muvafakatine bağlıdır. 

الضروريــة القانونيــة ولمدينــي الرهــن لديهــم وممثليهــم الإرادييــن 
والقانونييــن وفقــا للقوانيــن المعنيــة وعلــى رأســها قانــون الحفــاظ علــى 
البيانــات الشــخصية رقــم 6698 )القانــون( وقانــون المصــارف، وأنــه 
ســوف يتــداول هــذه البيانــات بحــدود موضــوع الاتفاقيــة، وأنــه ســوف 
يشــاركها مــع الأطــراف الثالثــة فــي هــذا النطــاق، وأنــه ســوف يحذفهــا 
أو يفنيهــا أو يعممهــا عقــب انتهــاء الأســباب التــي تتطلــب تداولهــا 
بالكامــل مــا عــدا الحــالات التــي تفــرض الضروريــات القانونيــة. 
ــة  ــة الضروري ــة والإداري ــر الفني ــع التدابي ــاذ جمي ــك اتخ ــد البن ويتعه
بهــدف منــع تــداول البيانــات الشــخصية المذكــورة بشــكل مخالــف 
ــاظ  ــدة القصــوى وأهــداف الاحتف ــا بحــدود الم ــاظ عليه ــون والحف للقان
ــل  ــر العمي ــل ويوق ــة. يقب ــة المعني ــكام القانوني ــون والأح بموجــب القان
والضامــن / الضامنيــن والمعنييــن المذكوريــن أعــاه بــأن مشــاركات 
ــة  ــع المخول ــع المراج ــك م ــا البن ــوم به ــي يق ــخصية الت ــات الش البيان
بالقانــون مثــل البنــك المركــزي للجمهوريــة التركيــة ومؤسســة ســوق 
الــرأس مــال ومديريــات الســجل العقــاري والدوائــر الضريبية وأســواق 
الأوراق الماليــة ومؤسســة القيــد المركــزي ولجنــة البحــث عــن الجرائم 
ــرض تخضــع للاســتثناء  ــب تســجيل الق ــة ومكت ــة ووزارة المالي المالي
كمــا هــو مقــرر بالقانــون، وأيضــا أنــه يفهــم بــأن البنــك يمكنــه مشــاركة 
ــة  ــذه الاتفاقي ــاق ه ــي نط ــا ف ــل عليه ــي يحص ــخصية الت ــات الش البيان
بالمقــدار الــذي تســمح بــه القوانيــن والــذي تتطلبــه مراحــل العمــل مــع 
ــة والفــروع والشــراكات داخــل  ــة والمؤسســات المالي الشــركات المالي
ــى الخدمــات  ــي يحصــل عل ــك والشــركات الت ــد للبن ــد وخــارج البل البل

منهــا أو يتعــاون معهــا مــن أل تنفيــذ النشــاطات المصرفيــة.

21 - الأحكام العامة المتعلقة بخدمات الدفع 

1-21 تشــمل خدمــات الدفــع التــي ســيتم تقديمهــا بموجــب هــذه الاتفاقية 
ــا يلي: م

أ( جميــع المعامــات اللازمــة لتشــغيل حســابات العميــل، بمــا فــي ذلــك 
الخدمــات التــي تســمح بإيــداع وســحب أمــوال صنــدوق المشــاركة ،

ــن  ــي تتضم ــل، الت ــا العمي ــي بدأه ــوال الت ــل الأم ــات تحوي ب( معام
ــداع  ــل و إي ــدوق التشــاركي التــي فــي حســابات العمي تحويــات الصن
صنــدوق التشــاركي التــي تجــري بواســطة الدفــع مثــل معاملــة القــرض 
المباشــر وبطاقــة الدفــع أو أي وســيلة دفــع مماثلــة تقــوم بفعاليــات إيداع 
ــي  ــع( ، بمــا ف ــة الدف ــدوق المشــاركة )معامل ــل أو ســحب صن أو تحوي

ذلــك تحويــل  أوامــر الدفــع المنتظــم ،
ج( إصــدار أو قبــول بطاقــة وهاتــف محمــول وكلمــة مــرور وأداة 
شــخصية مماثلــة )أداة الدفــع( التــي يمكــن للعميــل اســتخدامها لإعطــاء 

ــة الدفــع ، تعليمــات )أمــر الدفــع( للبنــك لإنجــاز معامل

د( حوالــة بريديــة ، تحويــل الأمــوال الإلكتروني ، التحويــل الإلكتروني 
الســريع FAST إلــخ. تحويل الأمــوال والصناديق ،

هـ( خدمات التوسط في دفع الفواتير.
2-21 تتــم خدمــات الدفــع فــي نطــاق هــذه الاتفاقيــة بالعمــات التاليــة: 
والعملــة   ،)USD( الأمريكــي  والــدولار   ،)TL( التركيــة  الليــرة 
والفرنــك   ،)GBP( البريطانــي  والجنيــه   ،)EURO( الأوروبيــة 
السويســري )CHF(، واليــن اليابانــي )JPY(، والريــال الســعودي 
 ،)RUB( والروبــل الروســي ،)SEK( و الكرونــا الســويدية ،)SAR(
واليــوان الصينــي )CNY(،والــدولار الاســترالي )AUD(، والكــرون 
والدرهــم   ،)CAD( الكنــدي  والــدولار   ،)DKK( الدنمراكــي 
الاماراتــي )AED(، والكرونــة النرويجيــة )NOK(. وأمــا أنــواع 
ــب  ــي الذه ــا فه ــم تنفيذه ــي يت ــات الت ــول المعام ــة ح ــادن الثمين المع
أو   PLT( والبلاتيــن ،)Ag أو  GMS( والفضــة ،)Au أو  ALT(
Pt(. وإن القيــان بالمعامــات باســتعمال العمــات الأخــرى أو المعــادن 

ــط.  ــي فق ــك الكتاب ــة البن ــون بموافق ــة الأخــرى مره الثمين
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21.3. Ödeme Emrinin Alınma Zamanı Ödeme emrinin Katılm 
Bankası’na ulaştığı andır. 

21.4. Ödeme Emrinin En Son Kabul Edileceği Zaman: GBS’nin 
hizmetlere dair özel hükümlerinde farklı bir düzenleme yer 
almamışsa ödeme emri Bankaya, iş gününde en geç saat 
16.30’a kadar ulaşmış olmalıdır. Belirtilen saatten sonra veya 
iş günü dışında ulaşması durumunda, ödeme emri izleyen 
ilk iş günü saat 09.30’da alınmış sayılır. Ödemenin belirli bir 
günde, belirli bir dönemin sonunda veya Müşteri’nin ödemeye 
ilişkin Katılım Fonu’nu Katılım Bankası’nın tasarrufuna bıraktığı 
günde gerçekleştirilmesinin kararlaştırılması hâlinde, ödeme 
için kararlaştırılan gün Ödeme Emri’nin alınma zamanı olarak 
kabul edilir. Kararlaştırılan günün Katılım Bankası için iş 
günü olmaması hâlinde Ödeme Emri izleyen ilk iş günü saat 
09.30’da alınmış sayılır. Valör uygulamasına ve işleme özel 
uygulamalara ilişkin hükümler saklıdır. Ayrıca fatura ödemeleri 
açısından, fatura üreten kuruluşlarca fatura ödeme kabul 
zamanı olarak daha erken saatler belirlenmişse, anılan fatura 
ödemeleri açısından ödeme emri, fatura üreten kuruluşlarca 
belirlenen sürelerden önce Katılım Bankasına ulaştırılmalıdır.
 
 
21.5. Ödeme İşleminin Azami Tamamlanma Süresi: Katılım 
Bankası yurt içindeki gerçekleşecek bir ödeme işlemini, 
Taraflarca daha farklı bir süre kararlaştırılmaması ve hukuki 
veya fiili bir engel bulunmaması hâlinde en geç 4 (dört) iş 
günü içinde gerçekleştirecektir. Yurt dışına yapılacak ya da 
yurt dışından gerçekleşecek ödeme işlemleri açısından ise 
azami tamamlanma süresi azami 3 (üç) iş günü olacaktır.

21.6. Katılım Bankası’nın ilgili birimleri tarafından 
Uluslararası Fon Transferi ve Mesajlaşma Ücreti mesajları 
yoluyla gerçekleştirilecek Döviz transferleri açısından 
azami tamamlanma süreleri Taraflarca daha farklı bir süre 
kararlaştırılmaması ve hukuki veya fiili bir engel bulunmaması 
hâlinde; USD, EUR ve GBP için 3 (üç) iş günü, diğer para 
birimleri için 5 (beş) iş günüdür.
 
21.7.	 Ödeme işleminin gerçekleştirilmesi için onay verilmesi 
ve bu onayın geri alınması aksi taraflarca kararlaştırılmamışsa 
yazılı olarak gerçekleştirilecektir. Ancak Taraflar arasında işleme 
özel anlaşma olması hâlinde onay; faks, kayıtlı elektronik posta 
(KEP), e-posta, Uluslararası Fon Transferi ve Mesajlaşma Ücreti, 
telefon bankacılığı, ATM, internet bankacılığı, mobil bankacılık, 
Katılım Bankası’nın izin verdiği işlemlerle sınırlı olmak üzere 
Müşteri İletişim Merkezi ve/veya Katılım Bankası’nın daha sonra 
sunacağı diğer elektronik bankacılık kanalları ile verilebilir. 
Müşteri onayı, işlemin gerçekleşmesinden önce (Katılım 
Bankası’na ödeme emri göndermek suretiyle) verebileceği 
gibi, işlemin gerçekleşmesinden sonra (işleme dair dekont/
fiş ya da işlemi gösterir hesap ekstresinin kabulü ya da 
imzalanması yoluyla) da verebilir. Müşteri’nin, yapılan işleme 
dair Katılım Bankası sistemleri tarafından oluşturulan ekstre, 
hesap cüzdanı, dekont/fiş gibi belgeleri imzalayarak Katılım 
Bankası’na ya da Katılım Bankası temsilcisine vermesi onay 
anlamına gelecektir. Onay verilmesinde kullanılan yöntemler 
onayın geri alınmasında da kullanılabilecektir.

 
21.8. Ödeme hizmetinin gerçekleştirilebilmesi için Müşteri’nin, 
gerek kendisinin ve gerek Alıcının isim, soyisim, TC Kimlik 
No, baba adı, doğum tarihi, yabancı kimlik numarası, kredi 
kartı numarası, ticaret sicil numarası, vergi numarası, müşteri 

3-21 إن وقــت تلقــي أمــر الدفــع هــو لحظــة وصــول أمــر الدفــع إلــى 
البنــك التشــاركي. 

4-21 آخــر وقــت يقبــل أمــر الدفــع فيــه: يجــب لأمــر الدفــع أن يصــل 
إلــى البنــك حتــى ســاعة 16:30 بالأكثــر فــي يــوم العمــل العــادي 
ــي الأحــكام الخاصــة حــول  ــف ف ــم مختل ــي حــال  عــدم وجــود تنظي ف
الخدمــات مــن اتفاقيــة الخدمــات المصرفيــة العامــة. يعتبــر أمــر الدفــع 
قــد وصــل فــي الســاعة 09:30 فــي أول يــوم عمــل بعــد وصــول أمــر 
ــوم  ــر ي ــي غي ــورة أو ف ــاعة المذك ــد الس ــه بع ــال وصول ــي ح ــع ف الدف
عمــل. فــي حــال كان مقــررا أن يتــم الدفــع فــي يــوم معيــن أو فــي نهايــة 
ــدوق  ــاركي لصن ــك التش ــرر البن ــذي يق ــوم ال ــي الي ــة أو ف ــرة معين فت
المشــاركة الدفــع بطلــب مــن العميــل حــول ذلــك، يكــون اليــوم المقــرر 
للدفــع هــو وقــت وصــول أمــر الدفــع. وإذا لــم يكــن اليــوم المقــرر هــو 
يــوم العمــل مــن حيــث البنــك التشــاركي، يكــون أمــر الدفــع فــي أول 
يــوم عمــل تالــي لذلــك اليــوم. علــى أن الأحــكام المتعلقــة بتطبيــق تاريخ 
المعاملــة المعتمــد والتطبيقــات الخاصــة بالمعاملــة محفوظــة. وإضافــة 
إلــى ذلــك، إذا كان قــد تــم توضيــح ســاعات قبــل الســاعات المذكــورة 
كوقــت قبــول ســداد الفواتيــر مــن قبــل المؤسســات التــي تنتــج الفواتيــر 
مــن أجــل دفــع الفواتيــر، يجــب لأمــر الدفــع لســداد الفواتيــر المذكــورة 
أن يصــل إلــى البنــك التشــاركي قبــل الأوقــات المحــددة مــن قبــل 

المؤسســات التــي تنتــج الفواتيــر. 
5-21 المــدة القصــوى لاكتمــال معاملــة الدفــع: يقــوم البنــك التشــاركي 
بتحقيــق معاملــة الدفــع التــي تتحقــق داخــل البــاد خــال مــدة أقصاهــا 
ــل الأطــراف  ــة مــن قب ــد مــدة مختلف ــي حــال عــدم تحدي ــام ف أربعــة أي

وفــي حــال عــدم وجــود مانــع قانونــي أو فعلــي. 
ــي  ــاد أو ف ــن خــارج الب ــم م ــي تت ــع الت ــا بالنســبة لمعامــات الدف وأم
ــام  ــة )3( أي ــي ثلاث ــال ه ــدة القصــوى للاكتم ــإن الم ــاد، ف ــارج الب خ

ــر.  ــل بالأكث عم
6-21 إن المــدد القصــوى للاكتمــال مــن حيــث تحويــل العملــة الأجنبيــة 
التــي تتحقــق برســائل أجــرة المراســلة والتحويــل الدولــي للامــوال مــن 
قبــل الوحــدات المعنيــة للبنــك التشــاركي هــي ثلاثــة )3( أيــام عمــل مــن 
 ،)EURO( ــة ــة الأوروبي ــي )USD(، والعمل ــدولار الأمريك أجــل ال
والجنيــه البريطانــي )GBP(، وهــي خمســة )5( أيــام عمــل مــن 
أجــل العمــات الأخــرى فــي حــال عــدم تحديــد مــدة مختلفــة مــن قبــل 

الأطــراف وفــي حــال عــدم وجــود مانــع قانونــي أو فعلــي. 
7-21 يجــب لتقديــم الموافقــة مــن أجــل تحقيــق معاملــة الدفــع واســترداد 
هــذه الموافقــة أن يكــون كتابيــا فــي حــال عــدم اتخــاذ قــرار مخالــف مــن 
قبــل الأطــراف. إلا أنــه فــي حــال وجــود اتفــاق خــاص بيــن الأطــراف 
والبريــد  الفاكــس  عبــر  الموافقــة  تقديــم  يمكــن  المعاملــة،  حــول 
الالكترونــي المســجل والبريــد الالكترونــي أجــرة المراســلة والتحويــل 
الدولــي للامــوال والخدمــات المصرفيــة عبــر الهاتف وجهــاز الصراف 
ــة  ــات المصرفي ــت والخدم ــر الانترن ــة عب ــات المصرفي ــي والخدم الآل
عبــر الأجهــزة النقالــة وعبــر مركــز اتصــالات العمــاء و/أو قنــوات 
الخدمــات المصرفيــة الالكترونيــة التــي يمنحهــا البنــك التشــاركي فيمــا 
ــل  ــن قب ــا م ــون محــدودة بالمعامــات المســموحة به ــى أن تك ــد عل بع
ــة  البنــك التشــاركي. يمكــن تقديــم موافقــة العميــل قبــل تحقيــق المعامل
)بإرســال أمــر الدفــع إلــى البنــك التشــاركي(، كمــا يمكــن تقديــم الموافقة 
بعــد تحقيــق المعاملــة )بالموافقــة أو التوقيــع علــى إيصــال المعاملــة أو 
كشــف الحســاب الــذي يظهــر المعاملــة(. إن توقيــع العميــل علــى كشــف 
الحســاب ودفتــر الحســاب والإيصــال وغيرهــا مــن الوثائــق المشــابهة 
المكونــة مــن قبــل أنظمــة البنــك التشــاركي حــول المعامــات المحققــة 
وتقديمهــا إلــى البنــك التشــاركي أو ممثــل البنــك التشــاركي يعنــي 
الموافقــة علــى المعاملــة. إن الطــرق المســتخدمة فــي تقديــم الموافقــة، 

يمكــن اســتعمالها فــي اســترداد الموافقــة أيضــا. 
8-21 يجــب علــى العميــل تقديــم المعلومــات المطلوبــة مــن قبــل البنــك 
التشــاركي وفقــا للخدمــة وقنــوات الخدمــة مــن معلومــات الاســم والكنية 
ورقــم الهويــة التركيــة واســم الأب وتاريــخ الــولادة ورقــم الهويــة 
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numarası, kullanıcı kodu, ödeme işleminin gerçekleştirileceği ve 
ödemenin yapılacağı banka, şube ve hesap bilgileri veya IBAN 
numarası, cep telefonu numarası, e-posta adresi, yerleşim yeri 
adresi, fatura ödemeleri için tesisat/abonelik numarası, Sosyal 
Güvenlik Kurumu ödemelerinde sosyal güvenlik numarası, işlem 
tutarı, işlemin gerçekleşmesinin istendiği zaman, para birimi 
ve ödeme işlemine dair açıklama ile ödeme türü bilgilerinden, 
hizmete ve hizmet kanallarına göre Katılım Bankası’nın 
talep edeceği bilgileri Katılım Bankası’na sunması gereklidir.
Müşteri ayrıca “Aklama Suçu”na, “Terörün Finansmanı”na, 
“Yolsuzlukla Mücadele”ye, “Yabancı Hesaplar Vergi Uyumu”na 
(FATCA) ilişkin ulusal ve uluslararası mevzuat ve sözleşme 
hükümleri ile Mali Suçları Araştırma Kurulu (MASAK), Yabancı 
Varlıkları Kontrol Ofisi/The Office of Foreign Assets Control 
(OFAC), Birleşmiş Milletler (UN) ve diğer ülkelerin benzer 
kurum ve kuruluşların ilke, karar ve uygulamaları gereği talep 
edilecek bilgileri ve belgeleri de Katılım Bankası’na sunmakla 
yükümlüdür. Katılım Bankası, Ödeme İşlemi’nin niteliğine 
göre ve gerekli görmesi hâlinde yukarıda örnek olarak 
belirtilen bilgi ve belgelerden başkaca bilgi ve belge de talep 
edebilir. Bu hâlde Müşteri, Katılım Bankası’nın talep ettiği 
bilgi ve belgeleri vermeyi, vermemesi hâlinde veya Katılım 
Bankası’na hatalı bilgiler vermesi hâlinde ya da yukarıdaki 
mevzuat ve düzenlemeler ile Katılım Bankası’nın bu konudaki 
değerlendirme ve çalışma prensipleri açısından verilen bilgi ve 
belgelere istinaden işlemin yapılamayacak olması hâllerinde 
Katılım Bankası’nın Ödeme İşlemi’ni gerçekleştirmeme hak ve 
yetkisinin bulunduğunu kabul eder. 

21.9. Ödeme İşlemi’nin gerçekleştirilebilmesi için Katılım 
Bankası’na sunulması gereken bilgilerin doğru olmasından 
Müşteri sorumludur. Müşteri tarafından verilen bilgilere uygun 
şekilde yapılan Ödeme İşlemi doğru gerçekleştirilmiş sayılır 
ve bu işlemlere ilişkin olarak Katılım Bankası’na herhangi bir 
sorumluluk yüklenemez.

21.10. Katılım Bankası, Müşteri’nin Katılım Bankası kartı ve 
kredi kartı, telefon, internet/mobil bankacılık şifre/parolaları 
gibi ödeme araçları ile onay verebileceği Ödeme İşlemleri 
için harcama limiti belirleyebilir, belirlemiş olduğu limitleri 
varsa bu konudaki mevzuata uygun olarak değiştirebilir, iptal 
edebilir. Müşteri, ilgili ödeme aracını Katılım Bankası tarafından 
belirlenen harcama limitleri dâhilinde kullanmayı beyan, kabul 
ve taahhüt eder.

21.11.	 Ödeme hizmetlerinin TL dışında bir para birimi ile 
gerçekleştirilmesi hâlinde, tarafların ayrıca bir anlaşması yoksa 
Katılım Bankası’nın işlem anındaki kurları esas alınarak bu işlemler 
gerçekleştirilecektir. Müşteri’nin hesabından Kıymetli maden alım-
satım işlemleri yapması hâlinde de işlemlere uygulanacak kur, 
işlem tarihi itibariyle Katılım Bankası kurlarıdır. Katılım Bankası’nın 
işlemlere uygulayacağı döviz ve/veya kıymetli maden alış-satış 
kurlarında yapacağı değişiklikler derhâl geçerlilik kazanacaktır.
 

21.12.	 Katılım Bankası, Müşteri’nin bu Sözleşme ve mevzuatın 
öngördüğü şartları yerine getirmemesi veya Katılım 
Bankası’nın çalışma prensiplerine aykırı ödeme emirleri 
vermesi hâllerinde Müşteri’nin verdiği bir ödeme emrini yerine 
getirmeyi reddedebilir. Bu takdirde ret gerekçesini, ödeme 
emrinin alınmasını izleyen iş gününün sonuna kadar Müşteri’ye, 
herhangi bir iletişim aracıyla bildirir. Katılım Bankası, ödeme 
emrini reddetmesi hâlinde ret gerekçesini ve varsa redde 
sebep olan hataların ne şekilde düzeltilebileceğini aynı şekilde 
herhangi bir iletişim aracıyla Müşteri’ye en geç ödeme emrinin 
alınmasını takip eden iş günü sonuna kadar bildirecektir.

ــم  ــاري والرق ــجل التج ــم الس ــة ورق ــة الائتماني ــم البطاق ــة ورق الأجنبي
الضريبــي ورقــم العميــل ورمــز المســتخدم والبنــك والفــرع الــذي ســيتم 
تحقيــق معاملــة الدفــع فيــه ويتــم الدفــع إليه ومعلومــات الفرع والحســاب 
ــد  ــال والبري ــف النق ــم الهات ــي ورق ــي الدول ــاب المصرف ــم الحس أو رق
الالكترونــي وعنــوان الســكن ورقــم التأســيس / الاشــتراك حــول ســداد 
الفواتيــر ورقــم الضمــان الاجتماعــي حــول ســداد مســتحقات مؤسســة 
الضمــان الاجتماعــي ومبلــغ المعاملــة والوقــت المطلــوب تحقيــق 
ــع  ــوع الدف ــع ون ــة الدف ــح حــول معامل ــة والتوضي ــه والعمل ــة في المعامل
حــول العميــل وحــول المتلقــي مــن أجــل تحقيــق خدمــة الدفــع. كمــا أن 
العميــل ملــزم بتقديــم المعلومــات والوثائــق المطلوبــة بموجــب أحــكام 
القوانيــن والاتفاقــات الوطنيــة والدوليــة حــول “جريمة غســل الأموال” 
ــب  ــة الضرائ ــاد” و “مطابق ــة الفس ــاب” و “ مكافح ــل الإره و “تموي
للحســابات الأجنبيــة )FATCA(” ولجنــة البحــث عــن الجرائــم الماليــة 
 The Office / ومكتــب مراقبــة الموجــودات الأجنبيــة )MASAK(
 )UN( والأمــم المتحــدة )of Foreign Assets Control (OFAC
ومبــادئ وقــرارات وتطبيقــات المؤسســات والمنظمــات المشــابهة فــي 
البلــدان الأخــرى إلــى البنــك التشــاركي أيضــا. يمكــن للبنــك التشــاركي 
أن بطلــب معلومــات ووثائــق أخــرى غيــر المعلومــات والوثائــق 
المذكــورة أعــاه كنمــاذج وفقــا لمواصفــات معاملــة الدفــع وفــي حــال 
رأى ضــرورة لذلــك. فــي هــذه الحالــة يقبــل العميــل تقديــم المعلومــات 
والوثائــق المطلوبــة مــن قبــل البنــك التشــاركي وأن البنــك التشــاركي 
يملــك الصلاحيــة فــي عــدم تنفيــذ المعاملــة فــي حــال عــدم تقديمهــا أو 
تقديــم معلومــات خاطئــة إلــى البنــك التشــاركي أو فــي حــال عــدم تنفيــذ 
ــن  ــا للقواني ــة وفق ــق المقدم ــات والوثائ ــى المعلوم ــتنادا إل ــة اس المعامل
والتنظيمــات المذكــورة أعــاه وتقييــم ومبــادئ أبحــاث البنك التشــاركي 

حــول هــذا الموضــوع. 
9-21 إن العميــل مســئول عــن صحــة المعلومــات التــي يجــب تقديمهــا 
ــة  ــع. إن معامل ــة الدف ــق معامل ــل تحقي ــن أج ــاركي م ــك التش ــى البن إل
الدفــع التــي تتــم وفقــا للمعلومــات المقدمــة مــن قبــل العميــل تعتبــر قــد 
ــى  ــة مســئوليات عل ــل أي ــح، ولا يمكــن تحمي ــم تنفيذهــا بشــكل صحي ت

البنــك التشــاركي حــول هــذه المعامــات. 

10-21 يمكــن للبنــك التشــاركي تحديــد حــد للإنفــاق من أجــل معاملات 
ــل  ــع مث ــا بوســائل الدف ــة  له ــم الموافق ــل تقدي ــن للعمي ــي يمك ــع الت الدف
بطاقــة البنــك التشــاركي والبطاقــة الائتمانيــة والهاتــف والخدمــات 
ــة والشــفرة / كلمــة  ــر الأجهــزة النقال ــر الانترنــت / عب ــة عب المصرفي
ــا  ــاء الحــدود المحــددة إن وجــدت وفق ــر وإلغ ــه تغيي ــا يمكن الســر، كم
للقوانيــن المعنيــة بهــذه المواضيــع. يقبــل ويوافــق ويتعهــد العميــل 
ــاق المحــددة مــن  ــة ضمــن حــدود الإنف ــع المعني اســتعمال وســائل الدف

ــك التشــاركي.  ــل البن قب
11-21 فــي حــال تحقيــق خدمــات الدفــع بعملــة غيــر الليــرة التركيــة 
وعــدم وجــود اتفــاق مختلــف بيــن الأطــراف، يتــم تحقيــق هــذه 
المعامــات علــى أســاس أســعار الصــرف لــدى البنــك التشــاركي 
ــع وشــراء  ــام بمعامــات بي ــي حــال القي ــا ف ــة. وأم ــي لحظــة المعامل ف
المعــادن الثمينــة فــي حســاب العميــل، فــإن ســعر الصــرف الــذي يطبــق 
للمعاملــة هــو ســعر الصــرف المحــدد لــدى البنــك التشــاركي باعتبــار 
تاريــخ المعاملــة. إن التغييــرات الــذي يقــوم بهــا البنــك التشــاركي 
علــى أســعار بيــع وشــراء العملــة الأجنبيــة و/أو المعــادن الثمينــة التــي 

ــورا.  ــة ف ــات، تكتســب الصلاحي ــى المعام ــا عل يطبقه
ــل  ــدم مــن قب ــع المق ــك التشــاركي رفــض أمــر الدف 12-21 يمكــن للبن
العميــل فــي حــال عــدم تنفيــذ الشــروط المقــررة فــي هــذه الاتفاقيــة أو 
تقديــم أوامــر الدفــع بشــكل مخالــف لمبــادئ عمــل البنــك التشــاركي مــن 
قبــل العميــل. وفــي هــذه الحالــة يقــوم بتبليــغ ســبب الرفــض إلــى العميــل 
بأحــد وســائل الاتصــال حتــى نهايــة يــوم العمــل الــذي تــم تلقــي أمــر 

الدفــع فيــه. يقــوم البنــك التشــاركي بتبليــغ ســبب الرفــض 
وطريقــة تعديــل الأخطــاء التــي تســببت فــي الرفــض إن وجــدت إلــى 
العميــل بأحــد وســائل الاتصــال بنفــس الشــكل حتــى نهايــة يــوم العمــل 

عقــب تلقــي أمــر الدفــع بالأكثــر فــي حــال رفضــه لأمــر الدفــع. 
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21.13.	 Müşteri’nin Sözleşme’ye erişim hakkı bulunmaktadır. 
Müşteri, imzalanması ile birlikte bir örneği kendisine teslim 
edilen Sözleşme’ye, http://www.ziraatkatilim.com.tr/Sayfalar/
sozlesme-ve-formlar.aspx web adresinden ulaşabilir.

21.14.	Müşteri’nin Ödeme Aracı’ndan azami ölçüde güvenle 
yararlanabilmesi için, öncelikle kendisine ait bu cihazları ve 
şifre parolaları hiç kimse ile paylaşmamalı, bunları 3. kişilerin 
erişebileceği yerlerde/konumlarda bırakmamalı, cep telefonu, 
dizüstü ya da tablet gibi taşınabilir cihazlarını açılış parolaları/
tuş kilidi ile birlikte kullanmalı, şifre/parola belirlerken isim 
soyisim, doğum tarihi, birbirini takip eden sayı ya da harfler 
gibi kolaylıkla tahmin edilip çözülebilecek kombinasyonları 
kullanmamalıdır. Yine Müşteri, bilgisayar güvenliğini sağlamaya 
yeterli donanım ve yazılım programlarına (firewall, antivirüs 
programları, internet koruma programları vb. asgari güncel 
programlar) sahip olmalı, web tarayıcılarını sürekli güncel 
tutmalı, sahte, izinsiz kişisel bilgi saklayan veya güvenli 
olmayan (“https” formatında bağlantı sağlamayan ve/veya 
asgari 128 bit SSL vesair güvenlik düzeyinde bulunmayan) 
internet siteleri ve kamuya açık alanlarda yer alan bilgisayar ve 
bağlantı noktaları (ortak kullanıma açık bilgisayarlar ve güvenli 
olmayan kablosuz erişim ağları (Wi-Fi) gibi) üzerinden ödeme 
işlemlerini gerçekleştirmemelidir.

 
21.15.	 Müşteri; ödeme aracının çalınması, kaybolması veya 
iradesi dışında gerçekleşmiş herhangi bir işlemi öğrenmesi 
Müşteri, durumu derhal yazılı veya kaydedici cihazların 
kullanıldığı telefon (0 850 220 50 00 numaralı telefon) 
aracılığıyla Katılım Bankası’na bildirerek ödeme aracını 
kullanıma kapattırmak zorundadır. Yükümlülükleri gereği gibi 
yerine getirmemesinin tüm sonuçlarından Müşteri sorumludur.

21.16.	 Müşteri, ödeme aracı ile ilgili kişisel güvenlik bilgilerinin 
korunmasına yönelik gerekli önlemleri almayı, ödeme aracını ihraç 
ve kullanım koşullarına, Katılım Bankası’nın çalışma prensiplerine, 
işbu Sözleşme’ye ve mevzuata uygun olarak kullanmayı, 
bu Sözleşme’nin elektronik bankacılıkla ilgili bölümündeki 
yükümlülüklere uymayı, her ne surette olursa olsun hiçbir şekilde 
hileli veya yetkisiz kullanım yapmamayı beyan ve kabul eder. 
Müşteri, Banka’nın kendi takdirine göre ödeme aracının hileli 
veya yetkisiz kullanıldığına ya da Katılım Bankası’nın çalışma 
prensiplerine aykırı kullanıldığına ilişkin Katılım Bankası nezdinde 
şüphe oluşması hâlinde Katılım Bankası’nın ödeme aracını 
kendi kararı ile kullanıma kapatma hak ve yetkisinin bulunduğu 
beyan ve kabul etmiştir. Katılım Bankası, bu kapsamda ödeme 
aracını kullanıma kapattığında diğer kanunlarda yer alan bilgi 
verilmesini engelleyici hükümler ile güvenliği tehdit edici objektif 
nedenlerin bulunması hali dışında Müşteri’yi kullanıma kapatma 
gerekçesi konusunda bilgilendirir. Banka’nın kendi takdirine göre 
ödeme aracının kullanıma kapatılma sebebi ortadan kalkarsa ve 
Katılım Bankası’nın da uygun görmesi hâlinde Katılım Bankası, 
ödeme aracını kullanıma açabilir veya Müşteri’ye yeni bir ödeme 
aracı temin edebilir. Müşteri, ödeme aracının kullanıma kapatılma 
sebebi ortadan kalksa dahi Katılım Bankası’nın ödeme aracının 
kullanıma açmama veya yeni bir ödeme aracı temin etmeme hak 
ve yetkisinin bulunduğunu beyan ve kabul eder.

21.17.	 Müşteri, yetkilendirmediği veya hatalı gerçekleştirilmiş 
ödeme işlemini öğrendiği andan itibaren Katılım Bankası’na 
yazılı veya kaydedici cihazların kullanıldığı telefon 
(0850 220 50 00 numaralı telefon) aracılığıyla bildirmek 
suretiyle işlemin düzeltilmesini istemek zorundadır. Düzeltme 
talebi, her halükârda ödeme işleminin gerçekleştirilmesinden 
itibaren 13 (on üç) ay içinde yapılır.

13-21 يملــك العميــل صلاحيــة الوصــول إلــى الاتفاقيــة. يمكــن للعميل 
الوصــول إلــى الاتفاقيــة المســلمة نمــوذج منهــا لــه مــع توقيعــه عليهــا 
http://www.ziraatkatilim.com.tr/ ــي ــع الالكترون ــى الموق عل

 .Sayfalar/sozlesme-ve-formlar.aspx
ــزة والشــفرات  ــل أولا أن لا يشــارك الأجه ــى العمي 14-21 يجــب عل
ــه مــع الآخريــن وعــدم تركهــا فــي الأماكــن  ــدة ل وكلمــات الســر العائ
التــي يمكــن للآخريــن الوصــول إليهــا واســتعمال أجهزتــه النقالــة مثــل 
الهاتــف النقــال والكومبيوتــر المحمــول والكمبيوتــر اللوحــي باســتعمال 
كلمــات ســر الافتتــاح أو قفــل لوحــة المفاتيــح وعــدم اســتعمال الاســم 
ــن  ــي يمك ــة الت ــام والأحــرف المتتالي ــولادة والأرق ــخ ال ــة وتاري والكني
تخمينهــا بســهولة عنــد تحديــد الشــفرة / كلمــة الســر مــن أجــل اســتفادة 
العميــل مــن وســائل الدفــع بأقصــى درجــة مــن الأمــان. وأيضــا 
يجــب أن يكــون عنــد العميــل الأجهــزة والبرامــج الضروريــة )جــدار 
الحمايــة، برامــج مكافحــة الفيروســات، برامــج حمايــة الانترنــت 
وغيرهــا مــن البرامــج الحديثــة الضروريــة بالحــد الأدنــى( مــن أجــل 
حمايــة أجهــزة الكومبيوتــر، وأن يعمــل علــى تحديــث متصفــح الويــب 
ــام بإجــراءات الدفــع مــن مواقــع  بشــكل دائــم، ويجــب عليــه عــدم القي
التــي  العامــة  فــي الأماكــن  الموجــودة  الانترنــت والكومبيوتــرات 
تحتفــظ بالمعلومــات الشــخصية المزيفــة أو الغيــر حاصلــة علــى الإذن 
أو الغيــر آمنــة )التــي لا تحتــوي علــى الشــبكة بصيغــة )https( و/أو 
التــي لا تحتــوي علــى )bit SSL 128( بشــكل أدنــى والتــي لا تكــون 
ــي  ــودة ف ــرات الموج ــل الكومبيوت ــرى( مث ــة الأخ ــات الآمن بالمواصف

ــة(. ــر آمن ــت اللاســلكي الغي ــت وشــبكات الانترن مقاهــي الانترن
ــل  ــم العمي ــرقتها أو عل ــع أو س ــيلة الدف ــدان وس ــال فق ــي ح 15-21 ف
ــر  ــور عب ــذه الأم ــاغ ه ــه إب ــب علي ــه، يج ــارج إرادت ــتخدامها خ باس
ــك  ــى البن ــي إل ــغ الكتاب ــم 00 50 220 850 0  أو بالتبلي ــف رق الهات
التشــاركي مباشــرة لإغــاق وســيلة الدفــع مــن الاســتعمال. وإن العميــل 
ــام  ــدم القي ــن ع ــة ع ــج الناتج ــع النتائ ــن جمي ــد ع ــئول الوحي ــو المس ه

ــا يجــب.  بمســئولياته كم

16-21 يقبــل العميــل اتخــاذ التدابيــر الضروريــة لحمايــة المعلومــات 
الشــخصية الأمنيــة التــي تخــص وســيلة الدفــع، واســتعمال وســيلة 
ــتعمال،  ــص والاس ــدار والتخصي ــروط الإص ــدف وش ــا له ــع وفق الدف
ــن،  ــة والقواني ــذه الاتفاقي ــا له ــاركي، ووفق ــك التش ــل البن ــادئ عم ومب
والامتثــال إلــى المســئوليات المذكــورة فــي القســم المتعلــق بالخدمــات 
المصرفيــة الالكترونيــة فــي هــذه الاتفاقيــة، وعــدم الاســتعمال بشــكل 
احتيالــي أو بــدون وجــه حــق بــأي شــكل مــن الأشــكال. يقبــل ويوافــق 
ــاق  ــي إغ ــة ف ــق والصلاحي ــك الح ــاركي يمل ــك التش ــل أن البن العمي
ــك  ــور الش ــال ظه ــي ح ــك ف ــر البن ــب تقدي ــراره حس ــع بق ــيلة الدف وس
لــدى البنــك التشــاركي علــى أن العميــل اســتعمل وســيلة الدفــع بشــكل 
احتيالــي أو دون صلاحيــة أو بشــكل مخالــف لمبــادئ عمــل البنــك 
ــن  ــتعمال م ــن الاس ــع ع ــيلة الدف ــاق وس ــال إغ ــي ح ــاركي. وف التش
قبــل البنــك، يقــوم البنــك بتبليــغ العميــل حــول ســبب الإغــاق مــا عــدا 
الأحــكام التــي تمنــع تقديــم المعلومــات فــي القوانيــن الأخــرى وفــي حال 
وجــود أســباب موضوعيــة تهــدد الأمــن. يمكــن للبنــك التشــاركي فتــح 
ــي  ــل ف ــدة للعمي ــع جدي ــيلة دف ــر وس ــتعمال أو توفي ــع للاس ــيلة الدف وس
حــال انتهــاء ســبب إغــاق وســيلة الدفــع وكان ذلــك مناســب بالنســبة 
للبنــك التشــاركي وفقــا لتقديــر البنــك بمفــرده. يقبــل ويوافــق العميــل أن 
البنــك التشــاركي يملــك الحــق والصلاحيــة فــي عــدم التشــاركي فتــح 
ــل  ــدة للعمي ــع جدي ــيلة دف ــر وس ــدم توفي ــتعمال وع ــع للاس ــيلة الدف وس

حتــى فــي حــال انتهــاء ســبب إغــاق وســيلة الدفــع. 

17-21 يجــب علــى العميــل أن يطلــب تعديــل المعاملــة عبــر الهاتــف 
رقــم 00 50 220 850 0  الــذي يســتخدم فيــه الأجهــزة المســجلة أو 
بالتبليــغ الكتابــي إلــى البنــك التشــاركي اعتبــارا مــن اللحظــة التــي يعلــم 
فيهــا بمعاملــة الدفــع التــي لــم يعطــي صلاحيــة لهــا أو التــي تمــت بشــكل 
خاطــئ. يتــم تطبيــق طلــب التعديــل خــال ثلاثــة عشــر شــهر اعتبــارا 

مــن تنفيــذ معاملــة الدفــع فــي جميــع الحــالات. 
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21.18.	Müşteri’ye ait bir ödeme aracının kaybedilmesi veya 
çalınması üzerine, kayıp veya çalıntı bu ödeme aracının 
kullanılması ya da Müşteri’nin kişisel güvenlik bilgilerinin gereği 
gibi muhafaza etmemesi nedeniyle ödeme aracının başkaları 
tarafından kullanılması durumunda Müşteri, yetkilendirmediği 
ödeme işlemlerinden doğan zararın yasalarda belirtilen 
oranından sorumludur. Müşteri, Banka’ya gerekli bildirimi bu 
Sözleşme’deki İletişim araçlarından biriyle yapmasından sonra, 
yetkilendirmediği ödeme işleminden sorumlu tutulamaz. 
Müşteri, ödeme aracını hileli kullanması veya ödeme aracının 
kullanılmasına dair yükümlülüklerini kasten veya ihmal ederek 
yerine getirmemesi durumunda, yetkilendirmemiş olduğu 
ödeme işleminden doğan zararın tamamından sorumludur. 
Müşteri, ödeme aracının kaybolması, çalınması, iradesi dışında 
gerçekleşmiş herhangi bir işlemi öğrenmesine rağmen 
kullanımına dair gerekli tedbirleri almamış olması, ödeme 
hesabını ya da ödeme aracını kullanıma kapattırmaması 
nedenlerinden kaynaklanacak zararın da tamamından 
sorumludur. Ödeme Aracı kaybolan, çalınan veya iradesi 
dışında gerçekleşmiş herhangi bir işlemi öğrenen Müşteri’nin 
duruma ilişkin Katılım Bankası’na bildirim yapabilmesi için 
Katılım Bankası’nın gerekli tedbirleri almamış olması, Katılım 
Bankası’nın Müşteri’nin hesabını donduramaması ya da Ödeme 
Aracı’nı kullanıma kapatamaması nedeniyle Ödeme Aracı’nın 
Müşteri’nin rızası dışında başkaları tarafından kullanılmasında 
doğan zarardan Müşteri sorumlu tutulamaz.

21.19.	Ödeme işleminin Müşteri tarafından yetkilendirilmeksizin 
ya da hatalı olarak gerçekleştiğinin ispatı durumunda, Katılım 
Bankası bu ödeme işlemine ilişkin tutarı derhal Müşteri’ye 
iade eder veya borçlandırılan ödeme hesabını eski durumuna 
getirir.

21.20.	  Katılım Bankası, ödeme işleminin doğru gerçekleştirilmesinden, 
Müşteri’ye karşı sorumludur. Katılım Bankası, Müşteri’ye karşı işbu 
Sözleşme uyarınca sorumlu olduğu hâllerde, ödeme işleminin 
gerçekleşmemiş veya hatalı gerçekleşmiş kısmını gecikmeden 
Müşteri’ye iade eder veya tutarın ödeme hesabından düşülmüş 
olması hâlinde ödeme hesabını eski durumuna getirir. Müşteri’nin 
hata, ihmal ve kusurundan kaynaklanmaması kaydıyla, Katılım 
Bankası tarafından ödeme işleminin gerçekleştirilmemesi veya 
hatalı gerçekleştirilmesi sonucunda Müşteri’nin ödediği faiz/
ceza ve ücretlerin tazmininden Katılım Bankası Müşteri’ye karşı 
sorumludur. Katılım Bankası, gerçekleştirilmeyen veya hatalı 
gerçekleştirilen ödeme işlemlerinde Müşteri’nin talebi hâlinde 
işlemin gerçekleştirilmemesinin ya da hatalı gerçekleştirilmesinin 
nedenlerini tespit eder ve Müşteri’ye bildirir.

21.21. Müşteri hesaplarından; üçüncü kişi Alıcılar tarafından 
yetkilendirilmiş veya anılan alıcılar aracılığıyla başlatılan 
ödeme işleminde yetkilendirme sırasında ödeme işlemine 
ilişkin tutarın tam olarak belirtilmemesi ve gerçekleşen 
ödeme işlemi tutarının, harcama geçmişi, sözleşme şartları ve 
ilgili diğer hususlar dikkate alınarak öngörülen tutarı aşması 
hâlinde, Müşteri gerçekleşen ödeme işlemi tutarı kadar geri 
ödeme yapılmasını talep edebilir. Ancak Müşteri, alınan malın 
tüketilmesinden veya hizmetin alınmasından sonra geri ödeme 
talep edemez. Müşteri, iade talebinin haklı olduğuna dair, 
gerçeğe dayalı kanıtlar ve yazılı belgeler ibraz etmek zorunda 
olup; aksi halde Katılım Bankası’nın geri ödeme yükümlülüğü 
doğmayacaktır. Geri ödeme talebi, talebe dair kanıtlar 
ve belgeler ile birlikte ödeme işleminin gerçekleştirildiği 
tarihten itibaren en geç iki ay içinde yapılmalıdır; bu sürenin 
geçmesinden sonra geri ödeme talep edilemez. Müşteri iade 
koşullarının oluştuğu iddiasını döviz kurundan kaynaklanan 
nedenlere dayandıramaz. Ödeme işlemine ilişkin onayın 

ــن  ــي القواني ــورة ف ــل مســئولا عــن النســبة المذك ــون العمي 18-21 يك
مــن الأضــرار المتولــدة عــن معامــات الدفــع الغيــر مخولــة مــن قبلــه 
فــي حــال اســتعمال وســيلة الدفــع مــن قبــل الآخريــن بســبب اســتعمال 
ــيلة  ــرقة وس ــدان أو س ــال فق ــي ح ــروقة ف ــودة أو مس ــع مفق ــيلة دف وس
الدفــع العائــد للعميــل أو بســبب عــدم المحافظــة علــى معلومــات الأمــان 
الشــخصية كمــا يجــب مــن قبــل العميــل. لا يكــون العميــل مســئولا عــن 
معاملــة الدفــع الغيــر مخولــة مــن قبلــه بعــد القيــام بالتبليــغ الضــروري 
ــة.  ــذه الاتفاقي ــي ه ــورة ف ــائل الاتصــال المذك ــدى وس ــك بإح ــى البن إل
ــد عــن معامــات  ويكــون العميــل مســئولا عــن كامــل الضــرر المتول
الدفــع الغيــر مخولــة مــن قبلــه فــي حــال اســتعماله لوســيلة الدفــع بشــكل 
احتيالــي أو عــدم تنفيــذه لمســئوليات اســتعمال وســيلة الدفــع قصــدا أو 
نتيجــة الإهمــال. وإن العميــل مســئول عــن كامــل الأضــرار  الناتجــة 
بســبب عــدم اتخــاذ التدابيــر الضروريــة حــول الاســتعمال وعــدم 
إغــاق حســاب الدفــع أو وســيلة الدفــع للاســتعمال رغــم معرفتــه بأيــة 
معاملــة تحققــت خــارج إرادتــه فــي حــال فقــدان أو ســرقة وســيلة الدفع. 
لا يمكــن تحميــل المســئولة علــى العميــل عــن الأضــرار المتولــدة نتيجة 
اســتعمال وســيلة الدفــع مــن قبــل الآخريــن دون رضــا العميــل فــي حــال 
ــغ  ــة مــن أجــل تبلي ــر الضروري ــم يتخــذ التدابي كان البنــك التشــاركي ل
الأمــر إلــى البنــك التشــاركي مــن قبــل العميــل الــذي يفقــد وســيلة الدفــع 
أو تســرق منــه أو الــذي يعلــم باســتعمالها خــارج إرادتــه وعــدم تجميــد 
ــيلة  ــاق وس ــدم إغ ــاركي أو ع ــك التش ــل البن ــن قب ــل م ــاب العمي حس

الدفــع للاســتعمال. 

ــن  ــل م ــع دون التخوي ــة الدف ــق معامل ــات  تحق ــال إثب ــي ح 19-21 ف
قبــل العميــل أو بشــكل خاطــئ، يقــوم البنــك التشــاركي بإعــادة المبلــغ 
المتعلــق بمعاملــة الدفــع هــذه إلــى العميــل مباشــرة، أو يعيــد الحســاب 

ــه الســابقة.  ــى حالت ــن إل ــه الدي المســجل علي

20-21 إن البنــك التشــاركي مســئول تجــاه العميــل عــن تنفيــذ معاملــة 
الدفــع بشــكل صحيــح. يقــوم البنــك التشــاركي بإعــادة الجــزء الــذي لا 
يتحقــق فــي معاملــة الدفــع أو الــذي يتحقــق بشــكل خاطــئ إلــى العميــل 
أو يعيــد حســاب الدفــع إلــى حالتــه الســابقة فــي حــال خصــم المبلــغ مــن 
ــا  ــون مســئولا عنه ــي يك ــي الحــالات الت ــر ف ــع دون تأخي حســاب الدف
ــئول  ــاركي مس ــك التش ــل. إن البن ــاه العمي ــة تج ــذه الاتفاقي ــب ه بموج
تجــاه العميــل عــن تعويــض الفائــدة / الغرامــة والأجــور التــي يدفعهــا 
ــع  ــة الدف ــق معامل ــع أو تحقي ــة الدف ــق معامل ــدم تحقي ــة ع ــل نتيج العمي
بشــكل خاطــئ مــن قبــل البنــك التشــاركي بشــرط أن لا تكــون ناتجــة 
عــن خطــأ وإهمــال وتقصيــر العميــل. بالنســبة لمعامــات الدفــع الغيــر 
ــد  ــاركي بتحدي ــك التش ــوم البن ــكل خاطــئ، يق ــذ بش ــي تنف ــذة أو الت منف
أســباب عــدم تحقيــق المعاملــة أو تحقيــق المعاملــة بشــكل خاطــئ 

ويبلغهــا إلــى العميــل فــي حــال طلــب العميــل ذلــك. 
الدفــع  بمعاملــة  المتعلــق  المبلــغ  تحديــد  عــدم  حــال  فــي   21-21
بوضــوح كامــل وتجــاوز مبلــغ معاملــة الدفــع المنفــذة المبلــغ المتوقــع 
ــة  ــور المعني ــة والأم ــروط الاتفاقي ــاق وش ــي الإنف ــاس ماض ــى أس عل
الأخــرى خــال التخويــل فــي معامــات الدفــع مــن حســابات العميــل 
المخولــة مــن قبــل الشُــراء مــن الأطــراف الثالثــة أو التــي تبــدأ مــن قبــل 
الشُــراء المذكوريــن، يمكــن للعميــل طلــب إعــادة الدفــع بمقــدار مبلــغ 
ــغ  ــادة المبل ــب إع ــه طل ــل لا يمكن ــذة. إلا أن العمي ــع المنف ــة الدف معامل
بعــد اســتهلاك البضاعــة المأخــوذة أو الحصــول علــى الخدمــة. يجــب 
علــى العميــل أن يبــرز الأدلــة والوثائــق المســتندة إلــى الحقائــق التــي 
تثبــت أنــه محــق فــي طلــب الإعــادة، و إلا لا يكــون البنــك التشــاركي 
ملزمــا بالإعــادة. يجــب تبليــغ طلــب إعــادة الدفــع خــال مــدة أقصاهــا 
شــهرين اعتبــارا مــن تاريــخ تحقــق معاملــة الدفــع مــع الأدلــة والوثائــق 
المتعلقــة بالطلــب، ولا يمكنــه طلــب إعــادة الدفــع بعــض مضــي هــذه 
المــدة. لا يمكــن للعميــل أن يســتند إلــى الأســباب الناتجــة عــن أســعار 
صــرف العملــة الأجنبيــة فــي ادعائــه حــول تحقــق شــروط الإعــادة. لــن 
يملــك العميــل الحــق بطلــب إعــادة الدفــع بــأي شــكل مــن أجــل معاملــة 
الدفــع فــي حــال تقديــم الموافقــة حــول معاملــة الدفــع إلــى البنــك مباشــرة 
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doğrudan Bankaya verilmesi veya ödemenin gerçekleştirilmesi 
gereken tarihten en az bir ay önce Müşteri’ye bildirimde 
bulunulması hâllerinde ödeme işlemi için Müşteri’nin herhangi 
bir geri ödeme talep etme hakkı bulunmayacaktır. Katılım 
Bankası, geri ödeme talebini almasından itibaren 10 (on) iş günü 
içinde kabul ederek geri ödemeyi eksiksiz yapar ya da 
gerekçeleri ile birlikte reddederek Müşteri’nin başvurabileceği 
hukuki yolları bildirir.

21.22. Katılım Bankası tarafından işbu Sözleşme’de değişiklik 
yapılabilir. Katılım Bankası söz konusu değişikliği, değişikliğin 
yürürlüğe girme tarihinden en az otuz gün önce Müşteri’ye 
bildirir. Müşteri’nin yapılan değişiklikleri kabul etmediğini, bu 
değişikliklerin yürürlük tarihinden önce Bankaya bildirmemesi 
hâlinde değişiklikler Müşteri tarafından kabul edilmiş sayılır. 
Taraflar, Katılım Bankası döviz kurunun uygulandığı durumlarda, 
Banka’nın bu döviz kurunda yapacağı değişikliklerin 
Müşteriye bildirim yapılmaksızın derhal uygulanacağını 
kararlaştırmışlardır.

21.23. Müşteri’nin ek bilgi, daha sık bilgilendirme veya bilgilerin 
işbu Sözleşme’de öngörülenden farklı yöntemlerle iletilmesini 
talep etmesi hâlinde, Müşteri Katılım Bankası tarafından talep 
edilecek ücretleri ödemeyi kabul etmiştir. 

21.24. Katılım Bankası, bir ödeme emrini yerine getirmeyi 
reddettiği takdirde, ret gerekçesini ve varsa redde sebep 
olan hataların ne şekilde düzeltilebileceğini işbu Sözleşme’de 
kararlaştırılan iletişim araçlarından herhangi biriyle en kısa 
zamanda ve her halükârda en geç ödeme emrinin alınmasını 
izleyen iş günü sonuna kadar Müşteri’ye bildirecektir. Katılım 
Bankası’nın işlemi reddetmesi, işbu Sözleşme, ilgili Mevzuat 
hükümleri ya da herhangi bir başka haklı sebebe dayanıyorsa 
Katılım Bankası yapacağı bu bildirim için ücret talep edebilir.

21.25. Müşteri tarafından belirtilen kimlik tanımlayıcının 
hatalı olması hâlinde, Katılım Bankası ödeme işleminin 
gerçekleştirilmemesinden veya hatalı gerçekleştirilmesinden 
sorumlu tutulamaz. Katılım Bankası, hatalı ödeme işlemine 
konu olan meblağları geri almak için mevzuatın izin verdiği 
işlemleri yapar. Müşteri anılan meblağı geri alınması için, 
Katılım Bankası’na ücret ödemeyi kabul eder.

21.26. Meblağı 300.-TL’yi (üç yüz Türk Lirası) aşmayan ödeme 
işlemlerini ilgilendiren ya da 500.-TL (beş yüz Türk Lirası) veya 
altında harcama limiti olan veya herhangi bir zamanda içerdiği 
fon tutarı 500.-TL’yi (beş yüz Türk Lirası) geçmeyen ödeme 
araçlarına ilişkin olarak;

a) Ödeme aracının kullanıma kapatılamıyor veya sonraki 
kullanımların engellenemiyor olması hâlinde, ödeme aracının 
kaybolması, çalınması veya Müşteri’nin iradesi dışında 
kullanılması hâllerinde Müşteri tarafından bildirim yapılabilmesi 
hususunda Katılım Bankası’nın Yönetmelik hükümleri tahtında 
hiçbir yükümlülüğü bulunmamaktadır; Katılım Bankası’nın 
bu bildirimin yapılamaması ya da ödeme hesabı veya ödeme 
aracının kullanıma kapatılmaması nedeniyle ödeme aracının 
kullanılmasından doğan zararlar münhasıran Müşteri’ye aittir. 
b) Kullanıcısı belli olmayan ödeme araçlarında veya ödeme 
aracının özellikleri nedeniyle ortaya çıkan diğer sebeplerle, 
Katılım Bankası’nın ödeme işleminin yetkilendirilmiş olduğunu 
ispat edememesi hâlinde, Müşteri’nin bu işlemi onaylamadığı, 
işlemin doğru kaydedilmediği ve hesaplara işlenmediğini ispat 
yükü Müşteri’ye aittir; Ödeme işleminin yetkilendirilmeksizin 
ya da hatalı gerçekleştiği ispatlansa da Katılım Bankası’nın 
hiçbir iade ya da hesabı eski duruma getirme yükümlülü 

ــخ  ــن التاري ــل م ــى الأق ــل شــهر واحــد عل ــر قب ــل بالأم ــغ العمي أو تبلي
الــذي يجــب تحقيــق الدفــع فيــه. يوافــق البنــك التشــاركي علــى إعــادة 
الدفــع ويدفــع المبلــغ كامــا، أو يرفــض الطلــب مــع توضيــح الأســباب 
ويبلــغ العميــل بالإجــراءات القانونيــة التــي يمكنــه اتخاذهــا خــال 
ــع.  ــادة الدف ــب إع ــى طل ــه عل ــن حصول ــارا م ــل اعتب ــام عم  عشــرة أي

22-21 يمكــن إجــراء التغييــر فــي هــذه الاتفاقيــة مــن قبــل البنــك 
التشــاركي. يقــوم البنــك التشــاركي بتبليــغ التغييــر المذكــور إلــى العميل 
قبــل ثلاثــون يــوم علــى الأقــل مــن دخــول التغييــر فــي حيــز التنفيــذ. 
يعتبــر العميــل أنــه يوافــق علــى التغييــرات فــي حــال عــدم تبليغــه للبنــك 
التشــاركي برفضــه للتغييــرات قبــل تاريــخ دخولهــا فــي حيــز التنفيــذ. 
اتفــق الأطــراف علــى أن التغييــرات التــي يقــوم البنــك بإجرائهــا علــى 
أســعار صــرف العملــة الأجنبيــة تطبــق فــورا دون تبليــغ العميــل فــي 
الحــالات التــي يقــوم البنــك التشــاركي بتطبيــق أســعار صــرف العملــة 

الأجنبيــة فيهــا. 

ــة أو  ــات الإضافي ــى المعلوم ــول عل ــل الحص ــب العمي 23-21 إذا طل
تزويــده بالمعلومــات بأكثــر كثافــة أو تزويــده بالمعلومــات بطــرق 
مختلفــة غيــر مقــررة فــي هــذه الاتفاقيــة، يكــون قــد وافــق علــى ســداد 

ــك التشــاركي.  ــل البن ــن قب ــة م الأجــور المطلوب
ــغ  ــوم بتبلي ــع، يق ــر الدف ــذ أم ــاركي تنفي ــك التش ــض البن 24-21 إذا رف
ــض إن  ــببت بالرف ــي تس ــاء الت ــل الأخط ــة تعدي ــه وطريق ــبب رفض س
وجــدت إلــى العميــل بأيــة وســيلة مــن وســائل الاتصــال المقــررة فــي 
ــة  ــى نهاي ــوال حت ــع الأح ــي جمي ــدة، وف ــر م ــي أقص ــة ف ــذه الاتفاقي ه
يــوم العمــل التالــي لاســتلام أمــر الدفــع. إذا كان رفــض المعاملــة مــن 
قبــل البنــك التشــاركي يســتند إلــى هــذه الاتفاقيــة أو الأحــكام القانونيــة 
ــذه  ــي ه ــك التشــاركي ف ــن للبن ــة أو أي ســبب محــق آخــر، يمك المعني

ــغ.  ــب الأجــرة مــن أجــل هــذا التبلي ــة طل الحال

25-21 لا يمكــن تحميــل المســئولية علــى البنــك التشــاركي عــن عــدم 
تنفيــذ معاملــة الدفــع أو تنفيذهــا بشــكل خاطــئ فــي حال كانــت معلومات 
ــك التشــاركي  ــوم البن ــة. يق ــل خاطئ ــل العمي ــة الموضحــة مــن قب الهوي
ــغ موضــوع  ــا مــن أجــل اســترداد المبال بالمعامــات المســموحة قانون
الدفــع الخاطــئ. يقبــل العميــل دفــع الأجــرة إلــى البنــك التشــاركي مــن 

أجــل اســترداد المبالــغ المأخــوذة. 

ــي  ــع الت ــات الدف ــق بمعام ــي تتعل ــع الت ــائل الدف ــبة لوس 26-21 بالنس
 لا يتجــاوز مبلغهــا 300 ليــرة تركيــة )ثلاثمائــة ليــرة تركيــة( أو 
ــة(  ــرة تركي ــة )خمســمائة لي ــرة تركي ــن 500 لي ــل م ــا حــد أق ــي له الت
ــة  ــرة تركي ــن 500 لي ــا ع ــي محتواه ــوال ف ــغ الأم ــاوز مبل ــم تتج أو ل

ــات: ــن الأوق ــت م ــي أي وق ــة( ف ــرة تركي ــمائة لي )خمس
ــك التشــاركي بموجــب الأحــكام  ــى البن ــة مســئوليات عل أ( لا توجــد أي
القانونيــة فــي مجــال إمكانيــة التبليــغ مــن قبــل العميــل فــي حــال فقــدان 
ــي حــال  ــل ف ــع أو اســتعمالها خــارج إرادة العمي أو ســرقة وســيلة الدف
عــدم إمكانيــة إغــاق وســيلة الدفــع للاســتعمال أو عــدم إمكانيــة منــع 
ــذي يتحمــل الأضــرار لوحــده  ــل هــو ال ــي. وإن العمي الاســتعمال التال
الناتجــة عــن اســتعمال وســيلة الدفــع بســبب عــدم إمكانيــة توصيــل هــذا 
التبليــغ أو عــدم إغــاق حســاب الدفــع أو وســيلة الدفــع للاســتعمال مــن 

قبــل البنــك التشــاركي. 
ــم يوافــق علــى  ب( إن العميــل هــو المســئول عــن إثبــات أن العميــل ل
هــذه المعاملــة وأن المعاملــة لــم تســجل بشــكل صحيــح ولــم تســجل فــي 
ــة الدفــع مــن  الحســابات فــي حــال عــدم إمكانيــة إثبــات تخويــل معامل
قبــل البنــك التشــاركي فــي وســائل الدفــع الغيــر واضحــة مســتخدميها أو 
للأســباب الأخــرى التــي تظهــر بســبب خصائــص وســيلة الدفــع. ولــن 
يكــون البنــك التشــاركي مســئولا عــن إعــادة المبلــغ أو إعــادة الحســاب 
ــة  ــات أن المعامل ــم إثب ــو ت ــى ول ــكل حت ــأي ش ــابقة ب ــا الس ــى حالته إل
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olmayacaktır; kayıp ve çalıntı bir ödeme aracının kullanılması ya 
da kişisel güvenlik bilgilerinin gereğince muhafaza edilmemesi 
nedeniyle ödeme aracının başkalarınca kullanılmasından 
doğacak zararların tamamı Müşteri’ye aittir. 

c) Ödeme emrinin yerine getirilmemesi durumunun açıkça 
anlaşılabilir olduğu hâllerde, Katılım Bankası’nın ödeme 
emrinin reddini Müşteri’ye bildirmesine gerek olmayacaktır. 

d) Müşteri ödeme emrini ilettikten veya ödeme işleminin 
gerçekleştirilmesi için onay verdikten sonra ödeme emrini geri 
alamayacaktır.

21.27.	Katılım Bankası, Müşteri’nin gönderen ya da alıcı olduğu 
ödeme işlemleri hakkında Müşteri’yi, Müşteri’nin işlem anındaki 
talebi üzerine e-posta ya da SMS yoluyla veya yazılı olarak, 
işlem sonrasında da yazılı olarak, e-posta, SMS ya da diğer 
iletişim kanalları aracılığıyla bilgilendirir.

21.28. Katılım Bankası, işbu Sözleşme tahtında Müşteri’den olan 
ücret alacaklarını Müşteri adına gelen havale bedellerinden 
tahsil edebilecektir.

21.29. Müşteri’nin “tüketici” sıfatını haiz olmaması hâlinde, 
taraflar arasındaki ödeme işlemlerinde,

a) Döviz kurlarındaki değişiklikler tüketici olmayan Müşterilere 
farklı şekilde uygulanabilir.

b) Müşteri, Katılım Bankası’na verdiği ödeme talimatlarının, 
belirli yöntemlerle verilmediği gerekçesiyle onaylanmadığını 
veya yetkilendirilmediğini ileri süremez ve hangi yöntemle 
olursa olsun verdiği ödeme talimatları uyarınca yapılan 
işlemlere itiraz edemez. 

c) Müşteri’nin onaylamadığı yada yetkilendirmediğini iddia 
edeceği ödeme talimatlarına ilişkin ispat yükümlülüğü 
Müşteri’ye aittir.

d) Müşteri kayıp ve çalıntı ödeme araçları ile yapılan işlemlerden 
doğan zararın tamamından sorumludur.

e) Ödeme aracının kaybolması, çalınması veya Müşteri’nin 
iradesi dışında kullanılması hâllerinde Müşteri tarafından 
bildirim yapılabilmesi hususunda Bankanın Yönetmelik 
hükümleri tahtında hiçbir yükümlülüğü bulunmamaktadır; 
Bankaya bu bildirimin yapılamaması ya da ödeme hesabı 
veya ödeme aracının kullanıma kapatılmaması nedeniyle 
ödeme aracının kullanılmasından doğan zararlar münhasıran 
Müşteri’ye aittir.

Ayrıca Yönetmeliğin 57. maddesinde sayılan hüküm ve şartlar 
bu Sözleşme’ye ve Müşteri’ye uygulanmayacaktır. 

21.30.	İşbu Sözleşme tahtında sunulacak ödeme hizmetleriyle 
ilgili bilgi ve bildirimlerin iletilmesinde kullanılacak iletişim 
araçları; posta, elektronik posta, kısa mesaj, telefon, faks, 
Uluslararası Fon Transferi ve Mesajlaşma Ücreti ve Banka’nın 
ayrıca kullanıma sunacağı diğer araçlardır. Müşteri ödeme 
hizmetlerini bilgisayar, cep telefonu, tablet bilgisayar gibi 
taşınabilir cihazlar üzerinden kullanmak isterse, bu cihazların 
internet bağlantısı kurabilmesi, elektronik mesaj/kısa mesaj 
alıp gönderebilmesi, dosya paylaşımı yapabilmesi, dosya alıp 
verebilmesi gerektiğini yine bu cihazlarda Bankanın hizmetlerini 
sunacağı bilgisayar uygulama ve yazılımlarının kurulup 
çalıştırılabilmesinin ve sesli iletişim yapılabilmesinin zorunlu 
olduğu kabul etmiş olup bu özellikleri havi olmayan cihazlar ile 
Bankanın sunacağı hizmetlerden yararlanamayacağını kabul 

تمــت دون التخويــل أو تمــت بشــكل خاطــئ. وإن العميــل هــو المســئول 
ــل  ــع مــن قب عــن كامــل الأضــرار الناتجــة عــن اســتعمال وســيلة الدف
الآخريــن فــي حــال اســتعمال وســيلة الدفــع المفقــودة أو المســروقة أو 

بســبب عــدم الاحتفــاظ بمعلومــات الأمــان الشــخصية كمــا يجــب. 
ت( فــي حــال كان رفــض أمــر الدفــع واضحــا مــن شــروط الوضــع، لا 
يكــون البنــك التشــاركي ملزمــا بتبليــغ رفــض أمــر الدفــع إلــى العميــل. 

ج( لا يمكــن للعميــل اســترداد أمــر الدفــع بعــد توصيلــه لأمــر الدفــع أو 
بعــد تقديــم الموافقــة علــى تحقيــق معاملــة الدفــع. 

ــول  ــات ح ــل بالمعلوم ــد العمي ــاركي بتزوي ــك التش ــوم البن 27-21 يق
ــر  ــل المرســل أو المتلقــي فيهــا عب ــع التــي يكــون العمي معامــات الدف
ــب  ــى طل ــاء عل ــا بن ــالة أس أم أس أو كتابي ــي أو رس ــد الالكترون البري
العميــل فــي لحظــة المعاملــة، وعبــر البريــد الالكترونــي أو رســالة أس 

ــة.  ــد المعامل ــا أو بوســائل الاتصــال الأخــرى بع أم أس أو كتابي
28-21 يمكــن للبنــك التشــاركي تحصيــل مســتحقات أجــوره مــن 
ــة  ــوالات المصرفي ــغ الح ــن مبال ــة م ــذه الاتفاقي ــاق ه ــي نط ــل ف العمي

ــل.  ــم العمي ــي باس ــي تأت الت

ــم يكــن العميــل بصفــة “المســتهلك”، يتــم تطبيــق  29-21 فــي حــال ل
المعامــات المذكــورة أدنــاه بالنســبة لمعامــات الدفــع بيــن الأطــراف:
أ( يمكــن تطبيــق التغييــرات فــي أســعار صــرف العملــة الأجنبية بشــكل 

مختلــف للعميــل الــذي لا يكون مســتهلكا. 
ب( لا يمكــن لعميــل أن يدعــي أن تعليمــات الدفــع التــي يقدمهــا للبنــك 
ــدم  ــن تق ــة عليهــا أو تخويلهــا بســبب أنهــا ل ــم الموافق ــم يت التشــاركي ل
ــم  ــي تت ــات الت ــى المعام ــراض عل ــه الاعت ــددة، ولا يمكن ــرق مح بط

ــة.  ــت الطريق ــا كان ــا مهم ــي يقدمه بموجــب التعليمــات الت

ت( إن العميــل هــو المســئول عــن الإثبــات حــول تعليمــات الدفــع التــي 
يدعــي أنــه لــم يوافــق عليهــا أو لــم يتــم تخويلهــا. 

ج( إن العميــل هــو المســئول عــن كامــل الأضــرار الناتجــة عــن 
المعامــات التــي تتــم بوســائل الدفــع المفقــودة أو المســروقة. 

أ( لا توجــد أيــة مســئوليات علــى البنــك التشــاركي فــي نطــاق الأحــكام 
القانونيــة فــي مجــال إمكانيــة التبليــغ مــن قبــل العميــل فــي حــال فقــدان 
أو ســرقة وســيلة الدفــع أو اســتعمالها خــارج إرادة العميــل. وإن العميــل 
هــو الــذي يتحمــل كامــل الأضــرار لوحــده الناتجــة عــن عــدم إمكانيــة 
ــع  ــيلة الدف ــع أو وس ــاب الدف ــاق حس ــدم إغ ــك أو ع ــى البن ــغ إل التبلي

للاســتعمال. 

وأيضــا، لا يتــم تطبيــق الأحــكام والشــروط المذكــورة فــي المــادة رقــم 
57 مــن اللائحــة القانونيــة علــى هــذه الاتفاقيــة والعميــل. 

ــات  ــي إرســال المعلوم ــي تســتخدم ف ــائل الاتصــال الت 30-21 إن وس
ــة  ــذه الاتفاقي ــي نطــاق ه ــة ف ــع المقدم ــات الدف ــات حــول خدم والتبليغ
هــي: البريــد والبريــد الالكترونــي والرســائل القصيــرة والهاتــف 
والفاكــس أجــرة المراســلة والتحويــل الدولــي للامــوال والوســائل 
ــك التشــاركي للاســتعمال. إذا أراد  ــل البن ــح مــن قب ــي تفت الأخــرى الت
ــال  ــف النق ــر والهات ــى الكومبيوت ــع عل ــات الدف ــتعمال خدم ــل اس العمي
ــذه  ــل أن ه ــة، يقب ــزة النقال ــن الأجه ــا م ــر اللوحــي وغيره والكومبيوت
الأجهــزة يجــب أن تحتــوي علــى مزايــا قابليــة توصيــل الانترنــت 
ــة والرســائل  ــي وإرســال الرســائل الالكتروني ــي هــذه الأجهــزة وتلق ف
القصيــرة وإمكانيــة مشــاركة الوثائــق عليهــا وإرســال وتلقــي الوثائــق 
مــن خلالهــا، وأنــه يجــب تثبيــت وتشــغيل التطبيقــات والبرامــج التــي 
يقــدم البنــك خدماتــه مــن خلالهــا فــي هــذه الأجهــزة وتثبيــت البرامــج 
التــي تمنــح إمكانيــة التواصــل الصوتــي. ويقبــل العميــل أنــه لا يســتطيع 
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etmiştir. Cihaz ya da uygulamaların taşıması gereken teknik 
ve diğer özellikler ilgili cihaz ve uygulama koşullarında ayrıca 
bildirilebilecektir.

 
21.31.	 İşbu Sözleşme tahtında sunulacak ödeme hizmetlerine 
ilişkin olarak işbu Sözleşme’de hüküm bulunmayan hâllerde 
6493 sayılı Kanun ve Ödeme Hizmetleri ve Elektronik Para 
İhracı ile Ödeme Kuruluşları ve Elektronik Para Kuruluşları 
Hakkında Yönetmelik hükümleri uygulanacaktır. İşbu 
Sözleşme süresiz olarak akdedilmiştir. Müşteri bir ay, 
Katılım Bankası ise iki ay öncesinden ihbarda bulunmak 
suretiyle işbu Sözleşme’yi dilediği zaman feshedebilir. 
Bankanın, Sözleşme’nin ihlali veya mevzuatın haklı veya 
zorunlu kıldığı nedenlerle derhal fesih hakkı saklıdır. 
 
 22. SÖZLEŞME’NİN SONA ERME VE FESİH 
ŞARTLARI
22.1.	 Sözleşme, Taraflar arasında herhangi bir süre ile 
sınırlandırılmamış olup 30 gün önceden feshi ihbar edilmediği 
ve yasa ve Sözleşme gereği sona ermediği sürece geçerli 
olacaktır.

22.2.	 Sözleşme’nin herhangi bir maddesinde var olan özel 
fesih şartları, ilgili olduğu düzenleme ile alakalı öncelikle 
uygulanacaktır.

22.3.	 Katılım Bankası, Sözleşme’de yer alan yükümlülüklerin 
ve borçların yerine getirilmemesi ya da Sözleşme’de yer alan 
sebeplerin herhangi birisinin varlığı hâlinde Sözleşme’yi tek 
yanlı olarak feshedebilir.

22.4.	 Katılım Bankası, Müşteri tarafından hesap, işlem vesair 
hizmetlerin Sözleşme hükümlerine aykırı olarak kullanıldığı, 
işlemden hatalı, yasalara ve dürüstlük kurallarına aykırı 
olarak istifade edildiği, güvenlik önlemlerinin ihlal edildiği, 
bilgi ve belgelerin verilmemesi veya gerçeğe aykırı verilmesi 
kanaatine varırsa, işleme derhal son verebilir, kısmen 
veya tamamen durdurabilir veya Sözleşme’yi feshedebilir. 

22.5.	 Müşteri’nin; doğmuş veya doğacak borçlarını 
ödememesi, geç ödemesi, taahhütlerine kısmen/tamamen ya 
da gereği gibi uymaması, hakkında haciz, tedbir, konkordato 
mehil ve tasdik kararı, aciz belgesi, yeniden yapılandırma, 
iflasın ertelenmesi kararı verilmesi, ölümü, iflası, kısıtlanması, 
vasi/kayyum atanması gibi hâller Katılım Bankası’na tek taraflı 
Sözleşme’yi fesih ve sona erdirme hakkı verir.

22.6.	 Katılım Bankası nezdindeki hesaplarının en az bir yıl 
süre ile hareket görmemesi, Sözleşme’de yer alan hususlarla 
ilgili olarak bir yıl içinde yeterli işlem yapılmaması ve hesap 
bakiyelerinin Katılım Bankası’nın belirleyeceği bakiyenin/
limitin altında kalması durumunda, Katılım Bankası’nın bu 
hesapları kapatma, kart ve şifreleri iptal etme vesair tüm 
işlemlerin yapılmasını durdurma ve Sözleşme’yi sona erdirme 
yetkisi olduğu kabul edilmiştir.

22.7.	 Müşteri’nin fesih talebinde bulunabilmesi için bu 
Sözleşme’ye bağlı olarak Katılım Bankası’nın doğmuş ve 
doğacak her türlü alacağının karşılanmış olması ve tüm 
hesaplarının kapatılmış olması, kredi kartı, banka kartı vesair 
kart, anahtar vesair araçların iade etmesi ve en az 30 (otuz)
günden önce ihbarda bulunulması gerekmektedir.

22.8.	 Sözleşme’nin feshedilerek hesabın kapatılması hâlinde, 
yukarıdaki hükümler saklı kalmak kaydıyla Müşteri’nin 

الاســتفادة مــن الخدمــات المقدمــة مــن قبــل البنــك التشــاركي بالأجهــزة 
ــات  ــغ المواصف ــن تبلي ــات. يمك ــذه المواصف ــى ه ــوي عل ــي لا تحت الت
الفنيــة والمواصفــات الأخــرى التــي يجــب أن تتواجــد فــي الأجهــزة أو 
التطبيقــات بشــكل منفصــل فــي شــروط الأجهــزة والتطبيقــات المعنيــة. 
31-21 يتــم تطبيــق أحــكام القانــون رقــم 6493 وأحــكام اللائحــة 
الالكترونــي  الأمــوال  وإصــدار  الدفــع  خدمــات  حــول  القانونيــة 
ومؤسســات الدفــع ومؤسســات الأمــوال الالكترونــي فــي الحــالات 
ــع  ــات الدف ــة حــول خدم ــذه الاتفاقي ــي ه ــا أحــكام ف ــي لا توجــد فيه الت
المقدمــة فــي نطــاق هــذه الاتفاقيــة. تــم عقــد هــذه الاتفاقيــة دون تحديــد 
مــدة معينــة. يمكــن للعميــل فســخ هــذه الاتفاقيــة متــى شــاء ذلــك بشــرط 
التبليــغ قبــل شــهر واحــد، ويمكــن للبنــك التشــاركي فســخ هــذه الاتفاقيــة 
متــى شــاء ذلــك بشــرط التبليــغ قبــل شــهرين. كمــا يحتفــظ البنــك بحــق 
ــة أو  ــالات المحق ــة أو الح ــة الاتفاقي ــال مخالف ــي ح ــر ف ــخ المباش الفس

ــون.  ــب القان ــة بموج الإجباري
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ــة بيــن الأطــراف، وســوف  ــة بمــدة معين ــد الاتفاقي ــم تحدي ــم يت 1-22 ل
تســتمر صلاحيتهــا طالمــا لــم يتــم تبليــغ الفســخ قبــل 30 يــوم وطالمــا 

ــم تنتهــي بموجــب القوانيــن والاتفاقيــة.  ل

2-22 يتــم تطبيــق شــروط الفســخ الخاصــة المذكــورة فــي أي مــادة مــن 
الاتفاقيــة حــول التنظيــم الــذي تكــون الشــروط متعلقــة بــه أولا. 

3-22 يمكــن للبنــك التشــاركي فســخ الاتفاقيــة مــن طــرف واحــد فــي 
ــة أو  ــاء بالمســئوليات والديــون المذكــورة فــي الاتفاقي حــال عــدم الإيف

وجــود أي ســبب مــن الأســباب المذكــورة فــي الاتفاقيــة. 

يقــوم  العميــل  أن  قناعــة  إلــى  التشــاركي  البنــك  إذا وصــل   22-4
باســتعمال الحســاب والمعامــات والخدمــات الأخــرى بشــكل مخالــف 
لأحــكام الاتفاقيــة أو الاســتفادة مــن المعامــات بشــكل خاطــئ ومخالــف 
للقوانيــن وقواعــد الاســتقامة أو مخالفــة تدابيــر الأمــان أو عــدم تقديــم 
المعلومــات والوثائــق أو تقديمهــا بشــكل مخالــف للحقائــق، يمكــن للبنــك 
التشــاركي فــي هــذه الحالــة إنهــاء المعاملــة فــورا، أو إيقافهــا جزئيــا أو 

كليــا، أو فســخ الاتفاقيــة. 
5-22 إن عــدم ســداد الديــون المتولــدة أو التــي تتولــد مــن قبــل العميــل، 
أو ســدادها بشــكل متأخــر، أو عــدم امتثالــه ببعــض أو كامــل تعهداتــه أو 
كمــا يجــب، أو صــدور قــرار الحجــز والتدبيــر ومهلــة الإفــاس وقــرار 
تصديــق الإفــاس وشــهادة العجــز والتهيئــة مــن جديد وتأجيــل الإفلاس 
بحــق العميــل، أو وفــاة العميــل أو إفلاســه أو الحــد مــن صلاحياتــه أو 
ــح  ــابهة، تمن ــالات المش ــن الح ــا م ــه وغيره ــم ل ــن الوصــي / القي تعيي
البنــك التشــاركي الحــق فــي فســخ وإنهــاء الاتفاقيــة مــن طــرف واحــد. 
ــي  ــة ف ــك الصلاحي ــاركي يمل ــك التش ــى أن البن ــاق عل ــم الاتف 6-22 ت
جميــع  وإيقــاف  والشــفرات  البطاقــات  وإلغــاء  الحســابات  إغــاق 
تحــرك  عــدم  حــال  فــي  الاتفاقيــة  وإنهــاء  الأخــرى  المعامــات 
ــدى البنــك التشــاركي لمــدة ســنة واحــدة علــى  الحســابات الموجــودة ل
الأقــل، وعــدم القيــام بالمعامــات الكافيــة حــول الأمــور المذكــورة فــي 
الاتفاقيــة خــال ســنة واحــدة، وبقــاء رصيــد الحســاب تحــت الرصيــد / 

ــاركي.  ــك التش ــل البن ــن قب ــدد م ــد المح الح

ــد  ــون ق ــه أن يك ــب علي ــة، يج ــخ الاتفاقي ــل فس ــب العمي 7-22 إذا طل
قــام بســداد جميــع مســتحقات البنــك التشــاركي المتولــدة أو التــي تتولــد 
حــول هــذه الاتفاقيــة، وأن يقــوم بســداد جميــع حســاباته، وإعــادة 
البطاقــة الائتمانيــة والبطاقــة المصرفيــة والبطاقــات الأخــرى والمفاتيح 
والوســائل الأخــرى وأن يبلــغ طلــب الفســخ قبــل 30 يــوم علــى الأقــل. 

ــع ديــون العميــل مســتعجلة الســداد فــي حــال فســخ  8-22 تكــون جمي
الاتفاقيــة وإغــاق الحســاب ويتــم ســداد كامــل الديــن مــن قبــل العميــل 
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tüm borçları muaccel olacak, bu hâllerde ayrıca bir ihtar 
vesair işleme gerek olmaksızın tüm borç müşteri tarafından 
ödenecek, Katılım Bankası, hesapta bulunacak mevcut parayı 
bloke bir hesaba alabilecektir. Bloke hesaptan dolayı herhangi 
bir kâr payı ve benzeri ödeme yapılmaz. Sözleşme’nin sona 
ermesi hâlinde, Müşteri’nin Katılım Bankası’na olan borcundan 
dolayı Katılım Bankası, Müşteri’nin hak ve alacaklarını öncelikle 
alacağına mahsup edebilecek olup ayrıca alacakları ile ilgili 
rehin, takas, hapis vesair hakları bulunmaktadır.

22.9.	 Sözleşme’nin feshi, sona ermesi veya işlemlerin kısmen/
tamamen durdurulması hâlinde bu tarihe kadar yapılan 
işlemler nedeni ile doğmuş ve doğacak asıl borçlar ile vergi, 
harç, resim, fon, masraf, gecikme cezası, zarar ve ziyan ve 
diğer hususlardan dolayı Katılım Bankası’na olan doğmuş ve 
doğacak borçların tamamı, ayrıca bir ihbar, ihtar keşidesine 
vesair bir işlem yapılmasına gerek olmaksızın tamamen 
muaccel olur ve Sözleşme’yi imzalayanlar tarafından derhal 
nakden ve defaten Katılım Bankası’na ödenecektir. Ödememe 
hâlinde Katılım Bankası’nın rehin, hapis, takas, mahsup, virman 
hakları saklıdır.

22.10.	Sözleşme’nin feshi/sona ermesi veya işlemlerin kısmen 
veya tamamen durdurulması hâlinde, Katılım Bankası’nın 
hiçbir sorumluluğu olmayacaktır.

22.11.	 Sadece Sözleşme kapsamında yürütülen işlemlerin sona 
ermesi durumunda Sözleşme kendiliğinden sona ermeyecek 
olup Müşteri’nin Sözleşme’deki işlemlerden herhangi birinden 
yararlanmak için tekrar Katılım Bankası’na başvurması 
durumunda Sözleşme hükümleri uygulanacaktır.

22.12.	Sözleşme’nin fesih edilmesi veya sona ermesi hâlinde; 
ayrıca bir ihbar ve ihtara hacet olmaksızın gerek borç aslı, gerek 
gecikme cezası, komisyon, ücretler ve diğer tüm fer’îleri ile 
birlikte tamamen ödenmesi ve varsa ilgili kartların, çeklerin vesair 
her türlü tüm bilgilerin ve belgelerin iadesi zorunludur. Katılım 
Bankası, nezdindeki Müşteri’ye ait hak ve alacakları öncelikle 
Müşteri’den olan hak ve alacaklarına mahsup edebilecektir. 
İşlemlerin durdurulması, kart, şifre veya anahtarların iptal 
edilmesine, Sözleşme’nin fesih edilmesine karşın kart, şifre, 
anahtar vesair araç ve imkânların kullanılması sureti ile Müşteri 
tarafından işlem yapılması hâlinde dahi Sözleşme’nin tüm 
hükümleri Müşteri hakkında aynen geçerli olacaktır.

23. YETKİLİ MAHKEME VE İCRA DAİRELERİ
23.1.	 Bu Sözleşme’den doğacak her türlü anlaşmazlıkların 
çözümünde İstanbul (Çağlayan) Mahkeme ve İcra Daireleri yetkili 
olacaktır. Kredinin, Katılım Bankası’nın yurt dışındaki şubesince 
kullandırılması hâlinde Katılım Bankası’nın Genel Müdürlüğü’nün 
bulunduğu yerin Mahkeme ve İcra Daireleri de yetkili olur.

23.2.	 Ancak yukarıda anılan yerdeki Mahkeme ve İcra 
Dairelerinin yetkili kılınması, genel mahkemelerin yetkisini 
bertaraf etmez. Katılım Bankası tarafından Müşteri’nin veya 
müteselsil kefillerin ikametgâhının veya mal varlığının bulunduğu 
veya kredinin nakledildiği şube ikametgâhındaki Mahkeme ve 
İcra Dairelerine başvurmasına ve adli kovuşturma yapılmasına 
engel değildir. Müşteri’nin veya kefillerin Türkiye sınırları içinde 
veya dışında mal varlığının bulunduğu ve bulunabileceği her 
yerde, Katılım Bankası kanuni yollara başvurabilir.

24. DELİL SÖZLEŞMESİ
Taraflar arasında alacağın varlığı ve miktarı başta olmak üzere 
Sözleşme’nin uygulanması açısından çıkacak ihtilaflarda 

دون ضــرورة أي تبليــغ أو معامــات أخــرى فــي هــذه الحــالات، 
ــى  ــل المــال الموجــود فــي الحســاب إل ــك التشــاركي تحوي ويمكــن للبن
حســاب مجمــد مــع الاحتفــاظ بالأحــكام المذكــورة أعــاه. لا يمكــن دفــع 
أيــة حصــص أربــاح أو مــا شــابه بســبب الحســاب المجمــد. يمكــن للبنك 
ــل لمســتحقات  ــوق ومســتحقات العمي ــوم بحســاب حق التشــاركي أن يق
ــاء  ــال انته ــي ح ــاركي ف ــك التش ــل للبن ــن العمي ــبب دي ــك أولا بس البن
ــوق  ــة والحجــز والحق ــوق الرهــن والمبادل ــظ بحق ــة، كمــا يحتف الاتفاقي

الأخــرى حــول مســتحقاته. 

9-22 تكــون الديــون المتولــدة أو التــي تتولــد بســبب المعامــات التــي 
تمــت حتــى هــذا التاريــخ وكامــل الديــون المتولــدة أو التــي تتولــد تجــاه 
البنــك التشــاركي بســبب الضرائــب والرســوم والمصاريــف والأمــوال 
وغرامــات التأخيــر والأضــرار والخســائر والأمــور الأخرى مســتعجلة 
الســداد دون ضــرورة إلــى إرســال تبليــغ أو إخطــار أو القيــام بمعاملــة 
أخــرى فــي حــال فســخ الاتفاقيــة أو إنهائهــا أو إيقــاف المعامــات 
جزئيــا أو كليــا، ويتــم ســدادها مــن قبــل الموقعيــن علــى الاتفاقيــة إلــى 
البنــك التشــاركي فــورا ونقــدا ودفعــة واحــدة. يحتفــظ البنــك التشــاركي 
ــي  ــل ف ــة والاســتقطاع والتحوي ــي الرهــن والحجــز والمبادل ــه ف بحقوق

حــال عــدم الســداد. 

ــال  ــي ح ــاركي ف ــك التش ــى البن ــئوليات عل ــة مس ــون أي 10-22 لا تك
ــا.  ــا أو كلي ــات جزئي ــاف المعام ــة أو إيق ــاء الاتفاقي ــخ / إنه فس

ــا فــي حــال انتهــاء المعامــات التــي  ــة تلقائي 11-22 لا تنتهــي الاتفاقي
تتــم فــي نطــاق الاتفاقيــة فقــط، ويتــم تطبيــق أحــكام الاتفاقيــة فــي حــال 
مراجعــة العميــل للبنــك التشــاركي مجــددا مــن أجــل الاســتفادة مــن أي 

معاملــة مــن بيــن المعامــات المذكــورة فــي الاتفاقيــة. 

12-22 يجــب ســداد أصــل الديــن مــع رامــة التأخيــر والعمولــة 
والأجــور والفرعيــات الأخــرى بالكامــل وإعــادة البطاقــات والصكــوك 
وجميــع المعلومــات والوثائــق المعنيــة إن وجــدت دون ضــرورة إلــى 
ــن  ــة. يمك ــاء الاتفاقي ــي حــال فســخ أو إنه ــي ف ــغ أو إخطــار إضاف تبلي
ــل  ــدة للعمي ــتحقات العائ ــوق والمس ــب الحق ــاركي أو يحس ــك التش للبن

ــل أولا.  ــن العمي ــتحقاته م ــه ومس ــى حقوق ــه عل ــودة لدي الموج
يتــم تطبيــق جميــع أحــكام الاتفاقيــة بحــق العميــل كمــا هــي فــي حــال 
ــائل  ــاح والوس ــفرة والمفت ــة والش ــتعمال البطاق ــات باس ــام بالمعام القي
ــة  ــاء البطاق ــاف المعامــات وإلغ ــل رغــم إيق ــل العمي ــن قب الأخــرى م

ــة.  ــح وفســخ الاتفاقي والشــفرة أو المفاتي

23 - المحكمة ودوائر الحجز المخولة 
اســطنبول  فــي  الموجــودة  الحجــز  ودوائــر  المحاكــم  إن   23-1
ــدة عــن  ــات المتول ــع الخلاف ــي حــل جمي ــة ف ــان( هــي المخول )جاغلاي
هــذه الاتفاقيــة. تكــون المحاكــم ودوائــر الحجــز الموجــودة فــي مــكان 
ــال  ــي ح ــا ف ــة أيض ــاركي مخول ــك التش ــة للبن ــة العامل ــد المديري تواج

ــاد.  ــارج الب ــاركي خ ــك التش ــرع البن ــل ف ــن قب ــرض م ــح الق من

2-23 إلا أن تخويــل المحاكــم ودوائــر الحجــز الموجــودة فــي المــكان 
المذكــور أعــاه، لا يؤثــر علــى صلاحيــة المحاكــم العامــة. ولا مانــع 
مــن مراجعــة المحاكــم ودوائــر الحجــز الموجــودة فــي منطقــة الفــرع 
التــي تتواجــد فيهــا إقامــة العميــل أو الكفــاء المتسلســلين أو موجوداتهــم 
أو التــي يتــم نقــل القــرض إليهــا والبــدء بالتحقيــق القضائــي مــن قبــل 
البنــك التشــاركي. يمكــن للبنــك التشــاركي مراجعــة الطــرق القانونيــة  
فــي جميــع الأماكــن التــي تتواجــد موجــودات العميــل أو الكفــاء ضمــن 

حــدود تركيــا أو خــارج حــدود تركيــا. 

24 - اتفاقية الدليل 
إن ســجلات البنــك التشــاركي الكتابيــة والمرئيــة والصوتية والســجلات 
الأخــرى تشــكل الدليــل القطعــي فــي الخلافــات التــي تظهــر مــن 
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Katılım Bankası’nın yazılı, görüntülü, sesli vs. kayıtları HMK’nın 
193. maddesi uyarınca kesin delil teşkil eder. Katılım Bankası 
kayıtlarının aksi, ancak aynı biçimde usulünce oluşturulan 
kayıtlar ya da Katılım Bankası yetkililerinin geçerli imzalarını 
taşıyan yazılı belge ile kanıtlanabilir.

25. SÖZLEŞME’NİN İMZALANMASI İLE İLGİLİ 
HUSUSLAR
25.1.	 Sözleşme bir bütün olup sadece imza hanesinin 
bulunduğu son sayfasının imzalanmış olması yeterli kabul 
edilir. Sadece bir veya birkaç sayfanın imzalanmış veya 
imzalanmamış olması hâlinde dahi bu imza hangi sayfada 
bulunursa bulunsun Sözleşme’de belirtilen tüm işlem ve 
ilişkiler için geçerli olacaktır. Müşteri, Kefil ve diğer tüm ilgililer 
tüm bu hususları kabul, beyan ve taahhüt ederler.

25.2.	 Sıfat belirtilmeden imza atılmış olması hâlinde, Katılım 
Bankası bunu işlem ve ilişkiye göre dilediği gibi değerlendirerek 
gerekli işlemleri yapabilecektir. Müşteri, Kefil ve diğer tüm 
ilgililer tüm bu hususları kabul, beyan ve taahhüt ederler.

25.3.	 Sözleşme, Tarafların karşılıklı ve birbirine uygun rıza 
ve beyanlarıyla bugün imzalanmış; Sözleşme’nin bir örneği 
usulüne uygun olarak Müşteri’ye/Kefil’e teslim edilmiştir. 
Sözleşme’de veya ayrıca, yazılı bir yürürlük tarihi belirlenmemiş 
ise imza tarihi itibariyle yürürlüğe girmiştir.

25.4.	 İşbu Genel Bankacılık Sözleşmesi, Türkçe ve Arapça 
olarak hazırlanmış ve her iki versiyonu da taraflarca kabul 
edilerek Arapça versiyonu imzalanmıştır. Bununla birlikte, 
Sözleşme’nin Türkçe ve Arapça versiyonları arasında herhangi 
bir uyumsuzluk veya çelişki olması hâlinde, Türkçe versiyon 
esas alınacaktır.

حيــث تطبيــق الاتفاقيــة وعلــى رأســها وجــود وكميــة المســتحقات 
ــات  ــون المحاكم ــن قان ــم 193 م ــادة رق ــب الم ــراف بموج ــن الأط بي
القضائيــة. لا يمكــن إثبــات عكــس ســجلات البنــك التشــاركي إلا 
ــل  ــي تحم ــة الت ــق الكتابي ــس الطــرق أو الوثائ ــة بنف بالســجلات المكون

ــاركي.  ــك التش ــدى البن ــئولين ل ــع المس توقي

25 - الأمور المتعلقة بتوقيع الاتفاقية

1-25 تشــكل الاتفاقيــة كيانــا كامــا ويكفــي توقيــع مربــع التوقيــع 
الموجــود فــي الصفحــة الأخيــرة كــي تكــون صالحــة. يكــون التوقيــع 
صالحــا بالنســبة لجميــع الأعمــال والعلاقــات المذكــورة فــي الاتفاقيــة 
فــي أي صفحــة كان هــذا التوقيــع حتــى فــي حــال توقيــع أو عــدم توقيــع 
ــل  ــل والكفي ــد العمي ــق ويتعه ــل ويواف ــات. يقب ــض الصفح ــد أو بع أح

ــى هــذه الأمــور.  ــن عل ــع المعنيي وجمي

ــك التشــاركي  ــة، يمكــن للبن ــع دون ذكــر الصف ــي حــال التوقي 2-25 ف
ــه  ــات، ويمكن ــات والعلاق ــا للمعام ــاء وفق ــا يش ــر كم ــذا الأم ــم ه تقيي
ــة وفقــا لذلــك. يقبــل ويوافــق ويتعهــد  القيــام بالمعامــات الضروري

ــور.  ــذه الأم ــع ه ــى جمي ــن عل ــع المعنيي ــل وجمي ــل والكفي العمي
ــة  ــا ومطابق ــوم برض ــذا الي ــي ه ــة ف ــى الاتفاقي ــع عل ــم التوقي 3-25 ت
ــل  ــى العمي ــة إل ــن الاتفاقي ــوذج م ــليم نم ــم تس ــة، وت الأطــراف المتبادل
ــخ  ــي تاري ــذ ف ــز التنفي ــة حي ــت الاتفاقي ــول. دخل ــا للأص ــل وفق / الكفي
التوقيــع إذا لــم يتــم تحديــد تاريــخ الدخــول لحيــز التنفيــذ فــي الاتفاقيــة 

ــة.  ــة المنفصل ــاب الصلاحي ــي كت أو ف
ــات  ــذه باللغ ــة ه ــة العام ــات المصرفي ــة الخدم ــم اتفاقي ــم تنظي 4-25 ت
التركيــة والإنجليزيــة، وتــم الموافقــة علــى كلــى الإصداريــن مــن قبــل 
الأطــراف مــع التوقيــع علــى الإصــدار باللغــة الإنجليزيــة. ومــع هــذا، 
ــود أي  ــال وج ــي ح ــاس ف ــو الأس ــة ه ــة التركي ــدار باللغ ــون الإص يك
اختــاف أو تناقــض بيــن الإصــدار باللغــة التركيــة والإصــدار باللغــة 

ــة. الإنجليزي
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İmza/Kaşe

Bu sayfayı kopartmayınız!

         توقيع العميل التوقيع / الخت	 
Müşteri İmzası-İmza/Kaşe

:MÜNFERİT” Yetkili Ortak Hesap İse“/”إذا كان الحساب حسابا مشتركا بالتخويل “المنفرد
نقبــل ونوافــق علــى أنــه يتــم إجــراء جميــع معامــات التصــرف حــول كامــل المبالــغ وحصــص الأرباح التــي تتحقق فــي حســابنا المشــترك بالتخويل 

المنفــرد بالتوقيــع المنفــرد مــن قبــل أي واحــد مــن بيــن أصحــاب الحســاب دون ضــرورة الحصــول علــى موافقة أصحــاب الحســاب الآخرين. 
Münferit yetkili ortak hesabımızdaki tüm meblağ ve tahakkuk edecek kâr payları ile ilgili her türlü tasarruf işlemlerinin, diğer 
hesap sahiplerinin muvafakatine lüzum olmaksızın her bir hesap sahibinin münferit imzası ile yapılacağını kabul ve beyan ederiz.

:İmza/التوقيع 	Ortaklık Payı/ااشملرةك 	ةبسن :Adı, Soyadı/الاسم والكنية
.......…………………………   …………………………………………………………   ……………………………………………………….:Hesap Sahibi/1 - صاحب الحساب
.......…………………………   …………………………………………………………   ……………………………………………………….:Hesap Sahibi/2 - صاحب الحساب
.......…………………………   …………………………………………………………   ……………………………………………………….:Hesap Sahibi/3 - صاحب الحساب

:MÜŞTEREK” Yetkili Ortak Hesap İse“/”إذا كان الحساب حسابا مشتركا بالتخويل “المشترك
نقبــل ونوافــق علــى أنــه يتــم إجــراء جميــع معامــات التصــرف حــول كامــل المبالــغ وحصــص الأربــاح التــي تتحقــق فــي حســابنا المشــترك 

بتوقيعنــا المشــترك أو مــن قبــل الوكيــل المــوكل مــن قبلنــا معــا.
Müşterek yetkili ortak hesabımızdaki tüm meblağ ve tahakkuk edecek kâr payları ile ilgili her türlü tasarruf işlemlerinin, birlikte 

atacağımız imzamız ile veyahut müştereken tayin edeceğimiz vekil marifetiyle yapılacağını kabul ve beyan ederiz.

:İmza/التوقيع 	Ortaklık Payı/ااشملرةك 	ةبسن :Adı, Soyadı/الاسم والكنية
.......…………………………   …………………………………………………………   ……………………………………………………….:Hesap Sahibi/1 - صاحب الحساب
.......…………………………   …………………………………………………………   ……………………………………………………….:Hesap Sahibi/2 - صاحب الحساب
.......…………………………   …………………………………………………………   ……………………………………………………….:Hesap Sahibi/3 - صاحب الحساب

 .İmzalı imza kartonu sayfasını tarayınız/يرجــى أن يتــم المســح الضوئــي لورقــة التوقيــع الموقعــة
جیب ىلع ایمعلل أن تكیب ابعرة “املتست ةخسن من اةیقافتلا یلابد” خبط یده يف مرعب اتلوعیق أدانه.  

Müşteri, “Sözleşme’nin bir nüshasını elden teslim aldım.” ifadesini kendi el yazısı ile aşağıdaki imza alanına yazmalıdır.

  ………………………………… ةخسن من اةیقافتلا یلابد
:Müşteri Ad, Soyadı/Unvanı/اسم وكنية / صفة العميل  

:Müşteri İmzası/توقيع العميل  

:Sözleşme Tarihi/تاريخ الاتفاقية 
:MÜŞTERİ/العميل

:Adı, Soyadı/Unvanı/الاسم والكنية / الصفة
:Adresi/العنوان

 :E-Posta Adresi/البريد الالكتروني
:GSM Numarası/رقم الهاتف النقال

Hesap Cüzdanı istiyor musunuz?/هل تريد دفتر كشف الحساب؟
Türkiye dışında bir ülkede vergi mükellefiyeti var mı? Evet  Hayır /لا هل توجد مسئولية دفع الضرائب في بلد آخر غير تركيا؟     نعم	

يجب الحصول على “استمارة  FATCA/CRS” إذا كان الجواب “نعم”. 
Cevap “Evet” ise “FATCA/CRS Formu” alınması gerekmektedir.

زراعات كاتيليم  
ZİRAAT KATILIM BANKASI A.Ş.

 Şubesi/ فرع ...................................

 Hayır/لا Evet/نعم
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:Sözleşme Numarası: KA No/رقم العقد: رقم
:Sözleşme Tarihi/تاريخ الاتفاقية

:MÜŞTERİ/العميل
:Adı, Soyadı/Unvanı/الاسم والكنية / الصفة

:Adresi/العنوان
 :E-Posta Adresi/البريد الالكتروني
:GSM Numarası/رقم الهاتف النقال

Hesap Cüzdanı istiyor musunuz?/هل تريد دفتر كشف الحساب؟
Türkiye dışında bir ülkede vergi mükellefiyeti var mı? Evet  Hayır /لا هل توجد مسئولية دفع الضرائب في بلد آخر غير تركيا؟     نعم	

يجب الحصول على “استمارة  FATCA/CRS” إذا كان الجواب “نعم”. 
Cevap “Evet” ise “FATCA/CRS Formu” alınması gerekmektedir.

زراعات كاتيليم  
ZİRAAT KATILIM BANKASI A.Ş.

 Şubesi/ فرع ...................................

         توقيع العميل التوقيع / الخت1	 
Müşteri İmzası-İmza/Kaşe1

         توقيع العميل التوقيع / الخت2	 
Müşteri İmzası-İmza/Kaşe2

:MÜNFERİT” Yetkili Ortak Hesap İse“/”إذا كان الحساب حسابا مشتركا بالتخويل “المنفرد
نقبــل ونوافــق علــى أنــه يتــم إجــراء جميــع معامــات التصــرف حــول كامــل المبالــغ وحصــص الأرباح التــي تتحقق فــي حســابنا المشــترك بالتخويل 

المنفــرد بالتوقيــع المنفــرد مــن قبــل أي واحــد مــن بيــن أصحــاب الحســاب دون ضــرورة الحصــول علــى موافقة أصحــاب الحســاب الآخرين. 
Münferit yetkili ortak hesabımızdaki tüm meblağ ve tahakkuk edecek kâr payları ile ilgili her türlü tasarruf işlemlerinin, diğer 
hesap sahiplerinin muvafakatine lüzum olmaksızın her bir hesap sahibinin münferit imzası ile yapılacağını kabul ve beyan ederiz.

:İmza/التوقيع 	Ortaklık Payı/ااشملرةك 	ةبسن :Adı, Soyadı/الاسم والكنية
.......…………………………   …………………………………………………………   ……………………………………………………….:Hesap Sahibi/1 - صاحب الحساب
.......…………………………   …………………………………………………………   ……………………………………………………….:Hesap Sahibi/2 - صاحب الحساب
.......…………………………   …………………………………………………………   ……………………………………………………….:Hesap Sahibi/3 - صاحب الحساب

:MÜŞTEREK” Yetkili Ortak Hesap İse“/”إذا كان الحساب حسابا مشتركا بالتخويل “المشترك
نقبــل ونوافــق علــى أنــه يتــم إجــراء جميــع معامــات التصــرف حــول كامــل المبالــغ وحصــص الأربــاح التــي تتحقــق فــي حســابنا المشــترك 

بتوقيعنــا المشــترك أو مــن قبــل الوكيــل المــوكل مــن قبلنــا معــا.
Müşterek yetkili ortak hesabımızdaki tüm meblağ ve tahakkuk edecek kâr payları ile ilgili her türlü tasarruf işlemlerinin, birlikte 

atacağımız imzamız ile veyahut müştereken tayin edeceğimiz vekil marifetiyle yapılacağını kabul ve beyan ederiz.

:İmza/التوقيع 	Ortaklık Payı/ااشملرةك 	ةبسن :Adı, Soyadı/الاسم والكنية
.......…………………………   …………………………………………………………   ……………………………………………………….:Hesap Sahibi/1 - صاحب الحساب
.......…………………………   …………………………………………………………   ……………………………………………………….:Hesap Sahibi/2 - صاحب الحساب
.......…………………………   …………………………………………………………   ……………………………………………………….:Hesap Sahibi/3 - صاحب الحساب

 Hayır/لا Evet/نعم







Ziraat Katılım Bankası A.Ş.
Ticaret Sicil No: 962000

Merkez Adresi: Hobyar Eminönü Mah. Hayri Efendi Cad. Bahçekapı No: 12 34112 Fatih/İstanbul
Mersis No: 0998-0793-1170-0015 İnternet Adresi: www.ziraatkatilim.com.tr

Ziraat Katılım Bankası A.Ş. 

Genel Müdürlük Hobyar Eminönü Mah.

Hayri Efendi Cad. No: 12 PK: 34112 Fatih/İstanbul

Ticaret Sicil No: 962000-0

www.ziraatkatilim.com.tr

0850 
220 

50 00


